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PREFATÁ. 


Sânt cam două veacuri de când scriitorii moderni 
despre antichitatea clasică n'au mai avut timpul de re- 
culegere necesar, pentru a cxcerptă din nou, diutr'un 
punct de vedere mai apropiat concepţiei actuale despre 
istorie, materialul literar şi monumental antic, care s'a 
salvat prin veacuri până la noi. Încăj în momentul 
de faţă, d. p., «Istoria împăraţilor romani» a lui Le- 
nain de Tillemont, sau ediţia Codicelui Theodosian al- 
cătuită de Gothofredus, sânt aşă de indispenzabile cer- 
cetătorului contemporan, ca şi cum ar fi apărut ieri. — 
Singurul «umanist» al vremilor noastre a fost Theo- 
dor Mommsen: pe umerii săi stă astăzi întreaga «an- 
tichitate romană» şi toţi cei ce se mai ocupă cu са 
dela dânsul pornesc. Dar el a lăsat o sumă de domenii 
ale vieţii romane nestudiate mai de aproape. Mai înainte 
de toate istoria internă a provinciilor romane, a fost 
numai schiţată de el; istoria spiritului public roman în 
lumea antică, marile mişcări religioase, în general civi- 
lizatia creatoare ori vegetativă a imperiului roman, mai 
nici n'au fost atinse de el; Mommsen a pregătit numai 
drumurile spre aceste regiuni: prin publicarea şi cri- 
tica ştiinţifică a izvoarelor, prin lămurirea si expu- 
nerea organizaţiei politice si administrative, prin siste- 
matizarea «encyclopedicá» a faptelor vieţii materiale; 
Scolarii sái au mers apoi, pe drumurile deschise de 
dânsul, mai departe: dar, numai întrucât au avut înşişi 
sârguinţa «umanistă» a maestrului. Si de aceştia au 
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fost puţini. Pentru Europa sud-estică n'a fost chiar 
nici-unul. 

Prin urmare, o nouă excerptare, a tuturor izvoa- 
relor — literare şi monumentale — cu privire la Europa 
sud-estică, în desvoltarea civilizaţiei omeneşti de aici, 
între granițele de timp, 1000 a. Chr. — 1000 p. Chr., şi 
între graniţele geografice, Alpii norici — Bosporul cim- 
merian — Carpaţii nordici — Olympul, ar puteă preface 
radical cunoştinţele noastre despre acest ţinut — ceva 
cam urgisit — al Continentului prin excelenţă «luminat». 
În special însă acel popor al Europei sud-estice, care 
nu numai e cel mai numeros printre neamurile de aici, 
dar e— ca origini etnice şi culturale —şi cel mai vechiu; 
cel daco-român, ar căpătă o nouă istorie, şi, nu mai 
puţin, o nouă valorare în mijlocul popoarelor europene: 
el ar fi recunoscut ca cheia de boltă a culturei meditera- 
neane în Sud-Estul european şi ca un element prin exce- 
lenţă statornic şi nobil în lumea, neastâmpărată, pestriță, 
Si — sufletește — încă nelimpezită a acestor ţinuturi. 

Pentru învățatul român, care şi-ar luă asupră-şi 
sarcina mai sus descrisă, sar mai ivi însă, încă o di- 
ficultate : împreună cu alţii, ori singur, — după cum ar 
găsi ori nu, tovarăşi harnici şi pricepuţi — el ar trebui 
acum, ad hoc, să sape şi să publice şi rămăşiţele an- 
tice, în cea mai mare parte încă nedesgropate, ascunse 
în pământul tárei noastre. Dacă faţă de o аза de multiplă, 
activitate ca adunător şi editor de izvoare cu privire la, 
istoria veche a Europei sud-estice, i-ar mai rămâne acelui 
cercetător şi timpul de а prelucră tot el, într'o scriere 
istorică proprie, materialul adunat, e o întrebare. Dar 
dacă nu i-ar fi dată această răsplată ideală *), atunci la 


*) Singura pe care o putem aveà inir'o viață de «singurá- 
tate, studiu și reculegere», unde nu are ce căută lumea din afară 
cu brutala ei existenţă, — în care «les médiocrités intrigantes 
arrivent par degrés à la domination par leur activité grossiére et 
materielle, et cette sorte d'adresse à laquelle ne peuvent descendre 
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ce bun, din punctul de vedere personal, să-şi mai închidă, 
viaţa în munca ingrată a adunării de material? 

Şi totuşi, admițând că lumea noastră ştiinţifică şi 
cea oficială s'ar arătă înclinate să susţină moral si ma- 
terial o lucrare ca cea mai sus caracterizată, ştiu că ar 
fi cineva — destul de sceptic faţă de propria-i glorie pos- 
tumă, şi destul de entuziast pentru anume idealuri «an- 
tice»,— care să-şi consacre activitatea operei pomenite. 

Lucrarea de față — pentru a cărei publicare am а 


les esprits vastes et généreux» (Alfred de Vigny), — şi în care 
acele «mediocrități intrigante» hotărăsc de soarta tuturora după 
placul şi interesele lor: «totius autem anaustitiae nulla capwtalaor 
est quam eorum qui, cum maxime fallunt, id agunt ut var: boni esse 
videantur», — «maximam autem partem ad зптитат faciendam ag- 
grediuntur, ut adipiscantur ea quae concupwerunt» (Cicero, de off.) — 
Căci iată un exemplu, când o viață, începută si întocmită și pen- 
tru viitor, întru ideal $1 armonioasă activitate, părea că se va 
sfármá, supt loviturile acele: capitalis ımustitia, de care vorbește 
mai sus scriitorul antic, şi poate sar şi fi sfărmat, și credinciosul 
ar fi devenit un sceptic ori un cnic ca atâţia din cei dimprejurul 
lui, dacă geniul său ocrotitor — «bebs ошто» — Cugetarea, «calmă, 
sfântă, puternică» (Vigny), nu Par fi răpit cu ea înapoi, їп «recu- 
legerea, studiul şi singurătatea» binecuvântată, unde sufletul nos- 
tru e totdeauna senin $1 larma multmei nu se mai aude...: 
Acum un an, un coleg a incercat'— nepedepsit — asasinarea 
morală a unui alt coleg, mai tânăr, care voiă să ocupe definitiv 
catedra de antichități, pe care о suplimă: cel dintái a ridicat îm- 
potriva acestuia din urmă acuzarea cá într'o ultimă lucrare a sa 
a copiat — fără s'o mărturisească — o simplă Encyclopedie nem- 
teascá! Colegul cel tânăr avea, ce-i dreptul, la activul sáu un 
anume trecut şihințific destul de îndelungat si apreciat, care să-i 
steă chezășie pentru cartea sa. Totuşi, potrivit stărn de spirite 
din anume timpuri $1 ţări, unde oameni integri și leali sânt în mi- 
noritate si deci simpla exprimare а bánuehi se 1dentificá repede, 
sau cu adevărata acuzare, sau cu sentința de condemnare, co- 
lezul mai tânăr, fără multă zábavá, fu încredinţat binevoitoare: 
atenţii a unei comisii de cercetare, iar alti colegi mai bătrâni, in 
dragostea, şi delicateta lor cu adevărat cerească faţă de cel invi- 
nuit, comunicará prin presă si publicului mare — profanum vul- 
gus — acuzarea de «plagial»: deși ea eră adusă cuiva, care char 
atunci era recunoscut şi lăudat în Apus pentru activitatea sa 
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тоёт şi aici domnilor Spiru Haret, Ministrul Cultelor, 
si Petru Gàrboviceanu, Administratorul Casei Biscricii.— 
e o simplă pildă despre legăturile indissolubile între tre- 
cutul roman şi prezentul român: instituţii si numiri 
antice ajunse până la noi, dar astăzi lipsite de un in- 
teles concret: simple formule tradiţionale,—işi recapătă 
strălucirea trecută in atingere cu lumea lor veche, si 
devin clare şi fireşti, încep o altă viaţă, căpătând din 
nou sufletul plecat odinioară din ele, ca din toate cele 


tocmai în domeniul ín care voiă aici la noi să reprezinte şi ofi- 
cial ştiinţa. «Potrivit legii» colegul acuzat nu se putu infátisà co- 
misiunii de cercetare, spre a se арага. Aceasta chibzui singura 
După oarecari discuţii umilitoare $1 dureroase pentru cel învinuit, 
se hotări totuşi că colegul cel tânăr e un om cinstit. La câteva 
luni dupá aceea «acuzatul» ега numit definitiv la catedra sa, таг 
cartea lui cea cu ponosul era premiată de Academia Română, în 
urma unui raport deosebit de favorabil — Dar colegul cu acu- 
zarea gratuită? Acela — bucurându-se si mai departe de stima 
multora, iar în chestia prezentă sigur de cauza sa dreaptă — îşi 
redactă cu îngrijire contra-memoriul său și-l inaintà autorităţilor 
in drept, spre a fi tipărit, alături cu celelalte acte respective în 
«Monitorul oficial». În toamna «opera» apáru: de-abia atunci putu 
vede şi fostul acuzat, care т-а fost vina. Ea ега în adevăr mare: 
căci din exces de modestie el pregetase de a cere Autorităţm su- 
perioare, са d. coleg mai bátráu, care încă dela început voice, 
părăsindu-şi propria catedră, să treacă la cea vacantă (dar fusese 
în chip foarte măgulitor rugat de Facultate, să nu întrerupă stră- 
lucitoarea sa activitate dela catedra cea veche), — să facă, dacă 
tineà cu orice pret să-şi părăsească obiectul, mai întăi un curs de 
repetiţie la colegul cel tânăr — Căci iată: 

Once elev de gimnaziu, neamt, e dator să stie, sub pedeapsa 
căderei la abiturium : 1°. Că în timpul Imperiului пй edilii, сї pre- 
torii au grija jocurilor publice (lucrul îl pot ceti şcolari: chiar în 
cárticelele lui Goschen, vol. resp., p. 41. 119, etc., таг ал nostri fn 
manualul lui Bouché-Leclereq, p. 132, 136, 527, etc); 2%. Cá loti, 
magistrații si deci şi questori dădeau jocur: la intrarea lor în func- 
ропе (cf. B-L, p 131); 3° Са dela Claudius, în anul 47 fu am- 
pusă questorior obhgaţia de a da regulat in frecare an pe cheltuxala 
lor» «lupte de gladiatori» ibid.) ; 4°. Cá fichunea de drept sacru a jocu- 
rilor private (ludi privat), de caracter funebru, cu gladiatori, se men- 
tine «chiar supt Imperiu, atunci când magistrați, pretori şi questori 
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omenești. — Există, ce-i dreptul, la noi prejudecata, 
cá cine cunoaşte bine lucrurile de azi, şi le-ar puteà 
reconstrui si pe cele din trecut, ba chiar, la urma 
urmei, ar puteă reconstitui şi însăşi viaţa daco-romană. 
Adepții acestei prejudecăţi, cari uită cá o sumă din ins- 
tituţiile şi practicele vieţii noastre actuale sânt, in ce 
priveşte conţinutul lor logic-sufletesc, cam tot asà de 
clare şi convingătoare ca expresiile si formele osificate, 


presulau în amfiteatru» ibid., р 527) Aceste lucruri elementare însă 
nu sânt ştiute de profesorul universitar român de filologie clasică: 
el scrie şi subscrie : «ín ceeace priveşte functionarii cari dădeau ase- 
menea Jocuri» [de gladiatori, in timpul Imperiului !] «aceștia erau 
edilii, nu quaestorii» 11... Si ca să dovedească acest lucru, ilustrul 
erudit citează gi acest pasaj dintr'un Reallexicon nemtesc * «патепі- 
lich lag es den Edilen( !) ob, sobald sie d[as] (tipărit in M. O.: die) Amt 
angetreten, durch die munera aedilium [D]ank und Bitt[e] für die 
Zukunft auszuspre[c]hen...», adică ce am clasificat mai sus la 
No. 2; invátatul român însă compromite pe bietul neamt gratuit, 
citándu-1 pentru nenorocita sa afirmare. Fireşte acum, cá neștiind 
lucrurile de mai sus, рор găsi pe Mommsen însuşi cá «nu cu- 
noaste bine antichitátile romane» şi «că interpretează greşit tex- 
tele latinești», dacă nu cumva chiar pradă și el, în chip neinte- 
hgent pe cei dinaintea lui.—Cáci bietul «coleg bătrân» văzând în 
Encyclopedia nemţească expresia «und gab sofort ein Gladiatoren- 
spiel», iar la «colegul cel tânăr»: «curând după mtrarea în func- 
ропе el dádü şi jocuri de gladiatori», igi zise: чаг l-am prins»: 
sofort si curând fiind acelaş lucru( 1), заг în textul latin neexistând 
nici-o aluzie la timpul precis (curând după intrarea in funcpune), 
când sau dat aceste jocuri, nu rămâne decât că «colegul cel 
tânăr» a furat ре Neamţ, «fără să spună». În adevăr: «colegului 
celui tânăr» nici nu i-ar fi dat mâna să citeze pe Neamţ, întrucât 
acesta spune altceva! Sofort înseamnă «amediat», pe când «curând» 
se zice bald (darauf) ; între ce doi termeni fiind şi linguistic, 9 d. p. 
d v. al dreptulu public, resp. sacru, o deosebire simtitoare (v. orice 
manual de antichităţi 1) «colegul cel tânăr», afară numai dacă mar 
fi fost tot аза de erudit ca adversarul sáu, nu puteá să citeze ре 
Neamţul cu Encyclopedia! — Dar să mai vedem pe colegul cel 
bătrân si în alte manifestări ale uimitoare. sale «polyhastoria> : 

Voind, mai departe, să dovedească pe «colegul cel tânăr» 
drept neşhutor în anume chestii elementare «colegul cel bătrân», 
deși mai bătrân, arătă în contra-raportul său — acum tipárit — cá 
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antiquate si mystice ale descántecelor,—vor gási in stu- 
diul de faţă măcar câteva, exemple despre neexactitatea 
părerii lor. 

Cunoştinţa vieţii sufleteşti actuale, nu în formele 
ei, ci în spiritul ei, se poate dobândi numai plecând 
dela originile ei daco-romane: noi continuăm azi gân- 
duri născute în mintea străbunilor noştri: unele idei lor 
le erau neclare, nouă ni sau lămurit,— altele însă şi-au 
pierdut de mult interesul pentru noi, — insfársit câteodată, 


el totuși încă nu auzise în viaţa sa — pentru vremea Imperiului — 
de «consilule», ci numai de «şedinţele» Senatului, desi consulere n 
publicum înseamnă pe latineste (chiar şi la Plinius cel tânăr !) pur 
şi simplu «a-și expune părerea în Senat», fit publici consilii par- 
biceps = «ia parte la deliberămle Senatului», — consilio publico = 
«prin un decret (al Senatului)», — decretele Senatului se numesc 
senatus consulta, iar consulo înseamnă «a delibera», consilium, «de- 
liberare, decret, consiliu, sfat, adunare deliberanlá, comisie», etc 
(vezi orice dicţionar latinesc), iar regretatul Mommsen, саге dacă 
nu va fi fost mai erudit în istoria romană, cel puțin, atunci când 
a făcut ultima corectură a cuvântului respectiv, ега mult mai 
bătrân decât colegul nostru «cel bătrân», si deci avea mai multă, 
practică, — zice Senatului simplu Rathaus; cu о candidá convin- 
gere bătrânul nostru coleg afirmă cá «nu există consilii de-ale Se- 
natului, ci şedinţe», şi deci nu rămâne atunci ca explicare pentru 
«consiliile» colegului celui tânăr decât că «a tradus gregit»( !) din 
nemţeşte vre-un loc din dicționarul encyclopedic. pe care îl pradă 
În adevăr, cu o perspicacitate excepțională, colegul cel bătrân a 
şı descoperit acel loc: iată «plagiatul» pus—în «Monitor»! — pe 
douá coloane: 


Pag 47 din cartea cu pricina 


«Elluà parte foarte regulat la 
consiliile Senatului încă înainte de 
а П exercitat quaestura, fusese intro- 
dus de Pius în ședințe) 

5) Vita Ver. 3, 5» 


Encyclopedia nemfteascà, I 2285 


«Auch den Amtshandlungen des 
Kaisers wohnte er haufig bei, um 
sich aufseine(n] kunftigen Beruf vor- 
zubei»reiten 1). 

1) Marc. 6, 5—7» 


Colegul cel bátrán zice: «prin Amtshandlungen se face alu- 


zie... la «Consilium Principis», ...» : deci «consiliile» dela colegul cel 
tânăr nu pot fi (întrucât Senatul pe vremea Imperiului tine şedinţe 
numa! ca să seadá, iar nu să delibereze !) decât... «consilium Prin- 
cipis» !.. Furtul, ignoranfa şi lipsa de cea mai elementară inte- 
hgentá sânt deci deplin dovedite la colegul cel tânăr de către co- 


www.dacoromanica.ro 


Natura concluziilor Istorie: culturale. XIII 


noi nu facem decât să repetăm subconstient forme si 
vorbe moarte. Cine altul decát istoricul ne-ar puteà 
lámuri asupra acestor fapte? 

Fireşte, în atari cercetări multe concluzii par pre- 
mature ori nu îndeajuns de convingătoare: dar aceasta 
e în general inevitabil în istorie, care lucrează mai în- 
nainte de toate cu elemente pur spirituale, imponde- 
rabile şi incalculabile. Toate izvoarele istorice, fără nici-o 
excepţie — fie ele literare, monumentale, ori etno-psiho- 


legul cel bătrân. $1 e de mirare că acesta din urmă se mai oste- 
neşte să adune si alte argumente critice, ori paralele románo- 
germane Ега deajuns la urma urme: numa: cea de sus, impreună 
doară cu afirmarea, că colegul cel tânăr «та scris până arum un 
rând» de epigrafie, căci «obiecțiunea cá» el «s'a ocupat cu epigrafia 
in teza d-sale de doctorat e o simplă glumă, fiindcă aci d-sa n'a 
făcut decât să utilizeze documente epigrafice studiate de alții, ceeace 
nu e tot una cu a studià însuşi acele documente». În adevăr: 
această afirmare a bătrânulu coleg a fost aproape textual ex- 
primată şi de un profesor neamt, care ziceă despre aceiași scriere 
a colegului celui tânăr următoarele: «diese... umfangreiche Dıs- 
sertation ist ein erfreuliches Zeugnis fur den wissenschafthchen 
Ertrag engehender und grundlwher epigraphischer Studien. Sie bildet 
ein wurdiges Seitenstuck zu der von Mommsen anerkannten Dıs- 
sertation des späteren Nurnberger Gymnasialrektors W Harster 
uber die Nationen des Romerreiches in. den Heeren der Kaiser». 
Iar un alt «glume(», un oarecare Eduard Meyer, probabil după 
pilda puţin lăudabilă a altui neserios reprezentant al antichitátglor 
clasice în Apus, Ulrich Wilcken, citează in ale sale Kleine Schriften 
(1910) scrierea colegului nostru celui tânăr împreuna numai cu о 
singură alta, ca publicaţi speciale mai insemnate, în direcția res- 
pectivá, în ultimi anı 

Dar cetitorul mirat se va întretă în fine nerăbdător: «adică 
e posibil, ca un profesor de cultură antică la o Universitate, fie 
ea si din cel mai întunecat Orient, să fi afirmat, scris, şi, mai 
presus de toate, să fi lăsat să se tipărească, supt proprie iscáhturá 
lucruri ca cele citate textual mai sus, ca izvorite din mintea «co- 
legului celui bătrân»? — Din nenorocire a fost posibil. lamenta- 
bilul «raport» e acum eternizat oficial, în coloanele «Monitorului», 
rămânând ca un document în adevăr caracteristic, pentru super- 
ficialitatea culture noastre contemporane. 
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logice—sânt fragmentare: fie ca intenţie, fie ca execuţie, 
fie ca păstrare. Istoricul trebue sá le completeze, el, cu 
propriul său suflet. Dar sufletul omului nu se poate, 
însuși, întrun moment dat, decât tot fragmentar ma- 
nifestă. Popoarele însăşi, în întregi epoce, trăesc o viaţă, 
sufletească fragmentară: unele prin excelenţă artistică, 
altele cu deosebire politică, altele aproape numai ani- 
malică. Viaţa sufletească a omului e èv âvvăue infinită, 
ca dumnezeirea. dimpotrivă è» &vredeysia mărginită si 
inlántuitá : asta e si deosebirea, între zei si oameni : primii 
trăesc posibilitatea în sine, cei din urmă numai posi- 
bilitatea, faptelor precise şi mărginite.— Istoria e mani- 
festarea tendinței spre nemurire, inerente omului: еа 
arată în chip logic-evolutiv viaţa sufletului omenesc în 
înfăţişările sale din toate locurile si timpurile, reconsti- 
{шпа astfel metafizic sufletul Umanității, ca al unei fiinţe 
unitare, egul indreptátite cu cealaltă entitate universală, 
a cărei viață se desfágurá numai èv 8vvăpe, Divinitatea. 

Tradiţia istorică şi cultul trecutului au la neamu- 
rile luminate tocmai acest rost, de a hrăni sentimentul 
de continuitate spirituală între strămoşii, ori anticii, 
idealizaţi si între luptătorii pentru ideal ai vremilor de 
azi. — Strámosii nostri sânt însă tocmai anticii, a căror 
viață e pentru întreaga lume contemporană un izvor 
de bogăţie sufletească si de avánturi ináltátoare. 

Grija pioasă si stáruitoare a naţiunei noastre pentru 
urmele antice lăsate în pământul ţării de strămoșii daco- 
romani, ar da vieţii sufleteşti a întregului popor un 
orizont mai larg, reînviind o tradiţie nobilă si idealistă, 
51 alungând măcar în parte spaima zilei de mâine: prin 
trezirea unui anume sentiment de siguranţă, ba chiar 
de nemurire a rasei, si prin întărirea credinţei intr'un 
viitor binecuvântat al neamului romanic dela Duná- 
rea de Jos. 


Bncuresti, în Noemvre, 1910. V. P. 
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Elementele fundamentale ale credinfei crestine 
poartă la poporul român numiri de origină latină, cari 
arată prin forma lor o vechime egală cu aceea a însăşi 
limbei noastre ca idiom romanic. Pe de altă parte ter- 
menii privitori la organizarea bisericească a poporului 
nostru arată o puternică înrâurire slavă. 

Originile si desvoltarea acestui fenomen istoric- 
cultural nu sânt încă destul de bine cunoscute, din pri- 
cina lipsei aproape generale a izvoarelor contemporane, 
atât la noi cât şi în ţinuturile învecinate ale Dunării 
de mijloc şi de jos.—În adevăr, în afară de puţinele iz- 
voare de natură archeologico-epigraficá, ce ne vin în 
ajutor pentru secolii IV—VI (şi încă numai pentru ți- 
nutul din dreapta Dunării), nu avem alte informaţii de- 
cât cele date de vieţile sfinţilor şi martyrilor ori de ac- 
tele conciliilor. Acestea, ce-i dreptul, sânt destul de nu- 
meroase: din nenorocire însă valoarea lor documentară 
pentru răspândirea noii credinţe în părţile noastre e, 
cu cât ne coborim spre stabilirea Creștinismului ca 
religie de stat, exclusivă, adică în sec. IV — VI, din ce 
in се mai restránsá.—Cáci la concilii nu luau parte toji 
episcopii !); iar in ce priveşte actele martyrilor, numai 
cele mai vechi, bazate pe protocoalele oficiale ale pro- 


1) «Din numărul episcopilor prezenți în Nicaea (a. 325) nu se 
poate conchide nimic pentru răspândirea episcopatului (și cu atât 
mal puțin pentru răspândirea religie: creștine); căci din Europa 
$1 Africa de Nord veniseră numai foarte puţini episcopi si char 
dintre episcopi Orientului lipsiau o sumá...». A. Harnack, De 
Mission und Ausbreitung des Christentums in den ersten drei Jahr- 
hunderten, ed YI, Leipzig, 1906, vol. П, p, 71, n. 1. 


35332 1 
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ceselor ţinute înaintea autorităţilor imperiale 2), au o va- 
loare istorică; dimpotrivă actele mai noi, ca şi în ge- 
пега] istoria vechea «missiunei» Bisericei 8), sânt pline 
de legende şi povestiri tendenfioase +), cari le fac aproape 
cu totul inutilizabile 5) pentru istoric. 

Dar să ne oprim un moment la izvoarele cu o 
reală valoare istorică. Pentru secolul al IV-lea si cele 
următoare ştirile vrednice de credință asupra răspân- 
direi Creștinismului trebue să fie si sunt de fapt destul 
de numeroase: Creștinismul e acum religie de stat si, 
mai înainte de toate, legislaţia imperială și monumentele 
publice şi particulare arată în chipul cel mai evident 
schimbarea produsă în viaţa antică: ceeace mai înainte 
ега ascuns cu grijă, se răsfață acum biruitor, ba chiar 
violent-persecutor, în întregul imperiu. Totuşi, pentru 
ce vrem noi să ştim, cât de răspândit, si în ce localităţi 
anume eră stăpânitor acum Creștinismul, în provinciile 
romane dela Dunăre,—astfel de informaţii precise tot nu 
căpătăm, cel puţin nu căpătăm în asà măsură cum 
ne-am aşteptă. 

Cauzele acestei insuficiențe chiar a izvoarelor de 
mâna întăi sunt numeroase. În primul rând părinţii 
Bisericei — scriind despre aceste timpuri — iau acum 
ca un fapt dat răspândirea religiei creştine pe toată 


2) Cf. K. J Neumann, Der romasche Staat und dae allgemeine 
Kirche bis auf Diocletian, I, Leipzig, 1890, p. 277 sqq 

3) Cf. Harnack, o. c., vol. I, prefata la ed. I, p. V:«. căci 
formarea legendelor cu privire la missiunea apostolică începe 
încă din sec I şi a înflorit până în evul mediu, ba chiar în tim- 
purile mai noi; lipsa ei de valoare e astăzi recunoscută de toată 
lumea». Vezi $ vol. П, p. 16 sq.: «treptat-treptat se inventá pen- 
iru fiecare ţară de pe pământ o istorie a missiunei, care să în- 
ceapă cu înșiși Apostoli». Cf. p. 48: falsificate cu privire la actele 


martyrilor 

*) Harnack, l. c, și Neumann, o. c., p 270. 

5) Neumann, p. 278: «sind.... so gut wie gar nicht zu ver- 
werlen». 
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fata pământului (cu barbari cu tot) iar autorii vieților 
de sfinţi si martyri au grija să dovedească si «istoric» 
universalitatea răspândirei Creștinismului. Deci, din 
această parte, sau tăcere, sau învăluire a adevărului 
originar in legende fără nici-o valoare istorică 9). 

Mai departe: păgânismul continuă a există până 
cel puţin în secolul al VI-lea în masele mari ale popu- 
latiei rurale. Acest lucru nu ne e însă mărturisit decât 
indirect, prin măsurile legislative luate de împărații 
prea-crestini împotriva adoratorilor vechilor divinităţi *) ; 
inscripții, ori alte mărturii monumentale, nu mai putem 
aveà: căci creştinii nu sânt acum mai puţin energici 
decât păgânii înainte de 312, în urmărirea protivnicilor 
lor °). Deci există încă mulţi păgâni, dar nu ştim precis 
localităţile, unde, si câţi anume mai există. 


6) Cf. p. 2, n. 3 

1) Vez Codex Theodosianus, ed. Mommsen-Meyer I 2 (1905) 
XVI 10, 12 (392 Nov 8); XVI 10, 16 (399 Iul. 10); XVI 10, 19 (408 
[407] Nov. 15); însfârşit, în general XVI 10, 2 sqq. — Cf. scrierea 
mea Salsovia, București 1906 passim, pentru secolul al IV-lea, iar 
pentru timpurile şi mai târzii, L. Friedlander, Darstellungen aus 
der Sutengeschichte Roms, ed. 8, Leipzig 1910, vol. IV, cap II: «Die 
religiosen Zustande». 

*) Caracteristic e în această privinţă edictul dat de Theodo- 
sius la 14 Noembre 435, prin care interzice toate sacrificiile pă- 
gâne și poruncește, ca, toate clădirile de cult ale păgânilor să fie 
desființate și, prin aşezarea crucei pe ele, purificate, resp. prefă- 
cute în lăcaşuri ale cultului creştin. Pasajul sună : cunctaque eorum 
(scil. paganorum) fana templa delubra, sı qua etiam nunc restant 
integra, praecepto magistratuum destruv conlocationeque venerandae 
Christianae religions signi ехраті praecipimus: contravenitorii vor 
fi pedepsit cu moartea! (Cod Theod. ed. Mommsen-Meyer, XVI 
10, 25) —Interpretarea datá mai sus acestui pasaj urmeazá pe aceea 
a lu Gothofredus (comm. la legea citată) şi a fost socotită са 
dreaptă si de J. P. Kirsch, Die christlichen Cultusgebaude vm Alter- 
tum, Koln 1893, p. 36, — unde se pot găsi şi o sumă de exemple 
cu privire la prefacerea templelor păgâne în biserici creştine. 
(Data edictului e — urmând pe Gothofredus — neexactá la Kursch: 
496 in loc de 435). 
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În sfârşit, în al treilea rând, nici ştirile monumen- 
tale, pe care le avem despre creştini nu sunt mai nu- 
meroase : Creştinismul e până târziu în secolul al V-lea, 
mai înainte de toate religia orásenilor?): dar tocmai 
vremea când creştinismul urban ar fi putut să se des- 
volte mai repede, adică dela anul 312 înainte şi până 
în secolul al VI-lea, ba pentru Răsărit încă si mai 
târziu, e ocupată de năvălirile barbare, care distrug 
tocmai viaţa orășenească romană, readucând o mare 
parte din imperiu la viaţa rurală dela început. Prin 
urmare, mărturiile monumentale cu privire la cresti- 
nismul din provinciile dunărene în secolul al IV-lea si 
cele următoare nu pot fi prea numeroase. 

Adăogând acum la cele de mai sus faptul, că, 
pentru răspândirea creştinismului latin în stânga Du- 
nării, nu avem pentru primele cinci secole aproape nici-o 
mărturie directă, sar páreà că o cercetare asupra Cres- 
tinismului tocmai în aceste locuri şi din acest timp, e 
încă dela început condemnatá să rămâe zadarnică. 
Totuşi lucrurile stau altfel: izvoarele sânt, ce-i dreptul, 
puţine; dar din ele se pot scoate încheeri destul de ho- 
tárite, dacă nu si asupra amănuntelor, cel puţin asupra 
liniilor generale ale răspândirei Creştinismului în stânga 
Dunării până la Iustinian. 


Studiul de față va cuprinde în chip firesc două 
părţi: una care să urmărească întinderea, Crestinis- 
mului în dreapta Dunării, deci să stabilească punctul 





9) O scriere specială asupra acestei teme e: Theod. Zalin, 
Weltverkehr und Kirche wahrend der drer ersten Jahrhunderte 
1877, retipărită în Skizzen aus dem Leben der alten Kunche, Erlan- 
gen-Leipzig 1894. Cf. V. Schultze, Archanlogie der altchrastlachen 
Kunst, Munchen 1895.—Cf. și constatarea, lapidar exprimată, a lui 
J. P. Mahaffy, Greek Lafe and Thought, ed. 11, 1896, р. 376: «The 
real conquests of Hellenism, as of early Christianity, were among 
nations, who had reached a certain stage of culture». 
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Planul studiului. Izvoarele folosite. 5 


de plecare pentru Creștinismul din stânga Dunării; a 
doua parte se va ocupă în amănunte cu însăşi acest 
Creştinism nord-danubian, formând deci tema propriu 
zisă a studiului meu. 

Pentru prima parte a cercetărei am până la anul 
825, rezultatele lucrării lui Harnack, Die Mission und 
Ausbreitung des Christentums, în a doua ediţie, din 1906: 
la materialul strâns de el nu se mai poate adăogă deo- 
camdată nimic »). Dimpotrivă, dela anul 325 înainte — 
şi acesta e, aproape exclusiv, timpul cu care mă ocup 
în lucrarea de faţă — izvoarele își aşteaptă încă cule- 
gerea şi prelucrarea. Despre izvoarele literare-biseri- 
cesti ale celor dintái trei veacuri după Constantin am 
pomenit mai sus, că sânt numeroase, au nevoe deo 
critică foarte amănunţită si severă, si nu făgăduesc 
multe rezultate precise; istoricii bisericeşti ai acestui 
timp: Philostorgius, Socrates, Sozomenus si Theodoret, 
in Orient, — Sulpicius Severus si Orosius, in Occident: 
cu toţii aproximativ contemporani: prima jumătate a 
secolului al V-lea, — apoi Evagrius în Răsărit, Cassio- 
dor si Iordanes în Apus (sec. VI[—VII]), — ne dau numai 
lămuriri mai generale asupra mersului bisericei oecu- 
menice, sau, în cazul lui Iordanes, ştiri numai cu pri- 
vire la o anume biserică creștină-naţională, interesantă, 
dar nu hotárítoare pentru Creștinismul nostru.—Izvoa- 
rele hterare profane nu ne dau nimic deosebit cu pri- 
vire la răspândirea, Creştinismului, întrucât punctul lor 
de vedere e cu totul altul.—Dimpotrivă izvoarele monu- 
mentale, archeologico-epigrafice !) lăsând la o parte 


10) Cf. chiar vorbele lui în prefata la ediția a H-a a cărţii: 
«meine Kritiker haben die Liste (der Orte, in denen ich das Chris- 
tentum vor Constantin nachweisen konnte] nicht zu vermehren 
vermocht» (vol. I, p. IX). 

п) Pentru primele trei secole inscripțiile creștine nu au de 
cât o importanţă cu totul secundară, ele fiind foarte puţine, nu 
numai! În provincu, ci chiar în catacombele din Roma (cf. De 
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siguranța nediscutabilá a mărturiilor lor, sânt si în 
deajuns de numeroase, pentru a ne da o idee destul de 
clará despre ráspándirea in linii mari a Crestinismului 
in dreapta Dunárii !?). 

Întrucât însă această răspândire nu mă interesează 
deocamdată decât ca punct de plecare pentru cercetarea 
Creştinismului din stânga Dunării, voiu alege dintre iz- 
voarele mai sus citate, în afară de inscripţii, numai iz- 
voarele literare de o însemnătate hotăritoare. Mai târziu, 
când, pe baza tuturor izvoarelor literare şi monumen- 
tale, voiu încercă a scrie «istoria religiei creştine in 
provinciile romane dela Dunăre până la Iustinian», iz- 
voarele literare de mâna a doua vor fi avute si ele in 
vedere după cuviinţă 13). 

În ce priveşte partea a doua a «Contribuţiilor» de 
faţă, informația va fi dată tot de inscripții, dar nu ele 


Rossi, Inscriptiones. christianae urbis Romae saeculo VII antiquo- 
res, 2 vol). 

12) Un argument favorit al invátatlor, carı nu-şi dau oste- 
neala sá folosească mărturii epigrafice, e că descoperirea acestor 
izvoare atârnă într'o prea mare măsură de voa întâmplări si 
cá deci stirile lor nu pot aveà $ vre-o valoare ma: generală, ori 
statistică. Cercetănle epigrafice din ultimii am au dovedit tocmai 
contrarul. Dar, pentru а ne opri la chestiunea noastră: ciudată 
întâmplare trebue să fie aceea, care scoale la iveală inscripții 
creşhne tocmai: іп oraşele, unde, din izvoarele hterare ştim, că 
au existat comunități de acest fel, — $ că tocmai în centrele mai 
însemnate sau gásit si mai multe inscripţii ог: alte obiecte de cult 
crestin. 

1) O amânare a une: cercetări pe un plan та! vast in 
această direcţie e cerută şi de o altă împrejurare Micile obiecte 
creghno, lămpi, inele, obiecte de cult sau casmce, cari sânt un 
izvor de mâna întâia pentru fixarea în chip geografic-statishc a 
răspândirea Crestinismului din cele dintăi veacuri, n'au fost încă 
strânse sistematic, însemnătatea lor fiind recunoscută de ара in 
ultimul timp. Sápáturile noi, cari se fac acum pretutindeni, după 
no) principii de folosire a descoperirilor, vor aduce nu peste multă 
vreme material din belşug, pentru a scrie, cu totul pe alte baze 
ca în prezent, o istome a Creshnismului dela Dunăre 
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vor formà baza cercetárii, — ci vor servi numai ca aju- 
toare la interpretarea istorico-culturalá a terminologiei 
noastre creştine de origină latină, — resp. vor da ma- 
terialul primar pentru expunerea legăturilor Daciei 
Traiane cu celelalte provincii, şi deci pentru expli- 
carea prezenţei Creştinismului în stânga Dunării încă 
din prima jumătate a secolului a] III-lea. 

Înainte de a intră acum în tratare, cred necesar 
să adaog cu privire la îndreptăţirea studiului de faţă, 
că, indiferent de rezultatele precise la care ar ajunge, 
el îşi are un îndoit rost metodic. Epigrafia creştină a 
Răsăritului e încă până azi aşă de lăsată în părăsire, 
încât Harnack îşi aproprie la 1906 în totul cele spuse 
de Cumont 1а 1895: «Je ne sais s'il existe une catégorie 
de textes épigraphiques, qui soit plus mal connue au- 
Jourd'hui que les inscriptions chrétiennes de l'empire 
d'Orient»!*): o încercare de a pune în valoare tocmai 
aceste izvoare oropsite nu va fi dar în niciun caz ino- 
portună.—Pe de altă parte începuturile creştinismului 
nord-danubian — independent de poporul la care sa, 
desvoltat — prezintă, atât ca fenomen de istorie cultu- 
ralá, cât si ca însăşi metodă, de cercetare, cea mai de- 
plină analogie cu chestiunea, originilor nafiunei noastre: 
din cercetarea unei probleme se poate să iasă puncte 
de vedere noi pentru adâncirea mai cu folos a celeilalte. 


н) F. Cumont, Les inscriptions. chrétiennes de Asie Mineure 
Rome, 1895, p. 5 (Extrait des Melanges d Archeologie et d'Histowe, 
tome XV), – Іа Harnack, o. ., vol. П, p. 71, n 1. 
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Harnack constatá pentru secolul I, inainte de Traian, 
comunităţi creştine, resp. creştini, în următoarele lo- 
curi din peninsula balcanică: 

Philippi, Thessalonike şi Beroea în Macedonia: 
toate trei încă din vremea apostolului Paul; iar în Gre- 
cia propriu zisă alte trei: în Atena, Corint şi Cenchreae 
lângă Corint: din aceeaşi vreme. Apostolul Paul pome- 
neşte ca ţinut al missiunei sale si Illyria (în general), 
iar despre discipolul sáu Titus ştim că a fost prin Dal- 
mafia 15). 

Până la anul 180 (moartea împăratului Marcus) 
Harnack mai constată în aceleaşi regiuni încă urmă- 
toarele noi centre creştine : Debeltum, Anchialus şi, pro- 
babil, Byzantium în Thracia, Larissa în 'Thessalia, şi 
Sparta 16), 

Aşă dar până la 180, — în afară de menţiunea cu 
totul neprecisă a ținutului illyro-dalmat, unde, după Har- 
nack, Paul poate cá nici n'a călcat"), iar Titus, dacă 
a predicat 1%), apoi a făcut-o desigur în porturile greci- 
zante de pe coastă, — nu avem nici-o singură menţiune 
despre creştinarea provinciilor latine ale Illyricului. 

Pentru timpul până la anul 325 Harnack observă: 


15) Harnack, o. c, IL, p. 73 sq. 
15) Thid., p. 76. 

17) P. 73, n. 4. 

15 Cf. Harnack, p 74, n 1 
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«Răspândirea [Crestinismului în peninsula balcanică] a 
fost foarte variată. În «Europa» (ţinutul din faţa Bithy- 
niei asiatice) şi în Thracia trebue să fi existat multe 
biserici înainte de 325. Aceasta ne arată istoria biseri- 
cească a Thraciei în secolul al IV-lea. Corintul şi Thes- 
salonica aveau comunităţi înfloritoare... Dar cele mai 
multe părţi ale peninsulei nu pot să fi avut până la 
325 decât o populaţie creştină rară» 19). Centre însem- 
nate ale Macedoniei şi Thraciei au fost în acest tinip 
următoarele: Philippi, Thessalonike (mitropolit), |La- 
rissa, Theba şi Pele în Thessalia: cu episcopi; Nicopolis 
și Buthrotum în Epir], Stobi: episcop, şi Pydna, —în Ma- 
cedonia; Debeltum şi Anchialus: cu episcopi încă dela 
sfârşitul secolului al doilea; Philippopolis: episcop, [By- 
zantium: episcop, Si Heraclea-Perinthus: episcop, in 
«Europa»], Adrianopol, Drizipara (— Drusipara) si Epi- 
bata, — Thracia. Insfársit se constată si in Scupi (Usküb), 
in Dardania (vechea Moesie superioará de Sud), un epis- 
copat la anul 325 2). 

Toate localităţile până aici pomenite fm de sfera 
de influenţă greacă: atât în ce privește — in general— 
curentele culturale, cât şi — in special — ca limbă. Se stie 
că biserica creştină a folosit oarecum ca limbă sacră 
multă vreme limba greacă şi o sumă din inscripţiile 
Catacombelor din Roma, sânt alcătuite in greceste: de 
abia cu secolul al IV-lea încetează această precumpá- 
nire a ei ?).—Dacá acum considerăm faptul caracteristic, 
că în provinciile de cultură latină dela Dunăre, Creşti- 
nismul nu prinde rădăcini până către sfârşitul secolului 
al III-lea 22), dela sine se prezintă incheerea cá Cresti- 





19) P. 197. 

20) P. 196 sqq. 

? Cf. О. M. Dalton, A gude to the early Christian and By- 
zantıne antiquihes, British Museum, 1903, р 11 

22) Cf. Harnack, o c., IL, p. 201 „Bisericile din Moesia şi 
Pannonia erau tinere Încă ре vremea lui Eusebiu. El scrie (vita 
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nismul n'a mai avut nevoe aici sá inceapá in forma 
greacă întăi— ca la Roma si in Italia, Gallia, etc., — 
ci a inceput deodată în forma latină, predicatorii fiind 
acum activi in Apus mai numai în limba latină. Această 
concluzie e de o însemnătate deosebită pentru noi; dacă 
ea n'a fost trasă până acum, cauza e prejudecata în 
deobste răspândită, cá tot ce tine mai de aproape ori 
mai de departe de peninsula balcanică trebue să-şi aibă 
izvorul de viaţă spirituală în Răsărit. Harnack însuşi 
se face vinovat de acest «apriorism», nu numai afirmând 
că şi Pannonia ar fi ţinut de sfera de înrâurire greacă %), 
dar reprezentând şi în chip grafic această, dependenţă, 
pe harta alcătuită de el pentru răspândirea Creştinis- 
mului până la a. 325, în vreme ce uneşte şi Pannonia 
(cu cele două Moesii si Dalmatia) cu Răsăritul grec, 
despártindu-le (pe toate) printr'un mare gol ne-creştin 
de Italia ?*), desi tocmai drumul italo-pannonic Aquileia— 


Constant. IV, 43), cá la sfintirea b.sericei din lerusahm Моеѕи și 
Pannonu ar fi trimes să пир «broig йудобута mah тс тоб 905 
vy£0À«t«c» In orice caz, actele martyrilor încep a ne da ştiri 
despre aceste ținuturi de-abia dela Diocletian inainte. 

2) Vol. II, p. 202: «Selbst das ferne Pettau (Jetzt in der Steier- 
mark) hatte um das Jahr 300 einen Bischof, und zwar einen als 
Theologen und Schriftsteller bekannten, mit griechisch-christli- 
cher Literatur vertrauten Mann, Victorin. Pannonien war roma- 
nisiert ; aber das Griechische mag in seinen letzten Auslaufern bis 
in diese Provinz gedrungen sein». Harnack uitá cánd scrie aces- 
tea, cá in secolul al III-lea nu e nici-o minune cá un om cult stie, 
in Apusul latin, grece$te: doară hteratura de seamă in întreg 
imperiul se scrie incă pe grecește. «Barbarizarea» Apusului prin 
despărțirea, culturală de Elenism se întâmplă de-abia în secolul al 
IV-lea, când Grecii se cred ёі datori să scrie in latinegte. Prin 
urmare dacă Victorin stià greceste, nu urmează cá şi pastoritu lui 
erau supt influenţa culturi grecești. Dar ipoteza Іш Harnack e 
contrazisă şi de izvoarele monumentale, care nu ad"c mai nimic 
hellenic la lumină, сі confirma numa! strânsele legături cu lumea 
latină. 

2) Vol. II, harta а 2-a 
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Sirmium, resp.—Salonae, ега cea mai însemnată arteră 
de comunicaţie a Răsăritului cu Apusul, pe când dru- 
murile din Thracia şi Macedonia spre Moesia şi Pan- 
nonia nu aveau decât o importanţă secundară, şi anume 
mai mult pur economică decât culturală; iar cât pri- 
veşte drumul cel «mare» al Răsăritului, din Pannonia, 
prin Moesia şi Thracia: Niş, Sofia, Adrianopol, spre 
Constantinopol, el nu a fost în aceste timpuri decât un 
drum oficial, imperial: circulaţia economică şi cultu- 
rală şi-a ales alte drumuri, directe, dela Nord la Sud 
şi Est la Vest, precum vom vedeà în amănunte mai 
jos; deocamdată, citez ca singură dovadă pentru cele 
afirmate, faptul că din antichitate şi până în ziua de 
astăzi oraşele cele mai însemnate ale peninsulei balca- 
nice nu sau desvoltat pe acest drum, sau prin acest 
drum, ci la cele patru mări, resp. în Macedonia şi la 
Dunăre. 

Concluzia, neexactă trasă de Harnack îşi are pri- 
cina în necunoaşterea materialului epigrafic profan, sin- 
gurul izvor de mâna întăi, dar extraordinar de bogat, 
pentru viaţa, economică şi spirituală antică în Europa 
illyro-thracă. La timpul său voiu reveni mai jos cu 
amănunte asupra acestei chestiuni. 

Cât priveşte acum lista localităţilor constatate de 
Harnack ca creştine până la anul 325, în Moesia, Pan- 
nonia, Dalmația si Noricum, iată care sânt, şi ce avem 
de observat din punctul nostru de vedere la fiecare: 

Actele martyrilor arată, că încă dinainte de a. 325 
au existat creştini în Tomi, Noviodunum, Axiupolis si 
Durostorum. În Marcianopolis se constată pentru anul 
325 o episcopie: titularul scaunului, Pistus, apare printre 
subscriitorii hotáririlor synodului din Nicaea 25). Le Quien 
mai admite ca autentică şi ştirea din vieţile sfinţilor 2%) 


2) Harnack, o c. П, p. 201. 
2%) Acta Sanctorum (Bolland ), Luna Iulie, II, р. 539 sqq 
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cu privire la creştinii din Halmyris si episcopul Evan- 
gelicus al Scythiei, fără îndoială rezidând in Tomi, 
pentru timpul lui Dioclețian ?).—Din «Dacia» întâlnim 
ca titular al episcopiei din Serdica, la Nicaea, pe Proto- 
genes, — episcopul, care în conciliul ţinut peste douăzeci 
de ani în chiar reședința sa, Serdica, se înfățișează, ală- 
turea de venerabilul Osius, din Corduba, ca șef al bi- 
sericei orthodoxe în lupta cu Eusebianii arianizanti ?5).— 
Harnack admite ca probabilă, încă înainte de 325 si 
existenţa unui episcopat în Naissus (Moesia super.) 29). 
Tot la aceastá provincie e de socotit si episcopatul din 
Singidunum %). 

Ín ce priveste provinciile pannonice: cea mai veche 
comunitate crestiná, sigur cunoscutá, e cea din Cibalis, 
probabil incá din timpul lui Valerian (cu un episcop). 
Pe roditoarea fágie de pământ udatá de Drava, Sava 
şi Dunăre, mai întâlnim — în afară de Cibalis — încă, 
unul lângă altul, următoarele episcopate ori centre creș- 





21) Aşă dar cel dintái episcop al Scytluei, sigur constatat: 
Omens Christianus, Paris, 1740, I, 1211 — Că episcopul Theophilus 
din «Gothia», care ia parte la Synodul din Nicaea, ar fi de socotit 
tot ca episcop de Tomi, precum înclină a crede Harnack, l. c., 
p 203, e exclus, — întrucât numele provinciilor $1 orașelor episco- 
pale sânt în deobsle exact redate — după titulatura oficială: cf 
mai Jos n. 28, Mansi, passvm—de subscriitorii diferitelor conciln,— 
ar in cazul de fatá provincia respectivá — Scythia minor — toc- 
mai pe vremea lui Constantin şi a fiilor săi, când e аза de înflo- 
ritoare, nu se putea confundă nici de cel mai ignorant copist cu 
vre-o «Gothie» oarecare.— Asupra Crestinismului în Tomi, şi în ge- 
neral іп Scythia minor, există o monografie a Monsemorului 
Raymund Netzhammer, Das altehrastliche Tom, Salzburg, 1903, — 
la care trimet pentru informatia mai de aproape 

?5) Cf. J. D. Mansi, Sacrorum Conciliorum nova et amplissuna 
collecto ПІ, Florentiae, 1759, p. 131 sqq.,—s1 C. J. v. Hefele, Conci- 
hengeschichie, I, ed 2, 1873, p. 544. 

2) O c, П, p 201. 

з) Nu la Pannonia, cum printr'o scăpare din vedere face 
Harnack, l. c., enumeránd acest episcopat printre cele existente 
in Illyricum ínainte de 325 
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tine prae-nicaenice : Mursa (episcopat), Sirmium si Siscia. 
Ceva mai departe spre Vest, pe Drava, Poetovio (epis- 
copat: c. 300: învățatul Victorin)?, iar spre Nord, in 
Pannonia superior, Savaria si Scarbantia. Din care 
episcopat pannonic va fi fost episcopul Domnus, care 
ia parte la synodul din Nicaea, e greu de hotărit. 

Despre Noricum avem foarte puţine ştiri: si anume, 
dinainte de Constantin numai despre comunitatea creş- 
tină din Lauriacum, iar pentru prima jumătate a seco- 
lului al IV-lea, despre diferite episcopate norice (nenu- 
mite mai precis), printre cari vor fi poate de socotit cel 
din Teurnia (Tiburnia) si cel din Iuvavum ?2).— În Dal- 
таја, precum am văzut mai sus, Crestinismul a pătruns 
foarte de timpuriu, aşă că nu e de mirare, dacă o sumă 
de inscripţii — din mulţimea enormă descoperită în ci- 
mitirile creştine din Salonae — cade chiar în timpul dina- 
inte de Constantin. În orice caz descoperirile archeologico- 
epigrafice ne arată că Salonae a fost cel mai însemnat 
centru creştin din întreg Illyricul 3). 

Harnack n'are pentru episcopul Theophilus din 
«Gothia», care apare printre membrii synodului din Ni- 
caea, decât două ipoteze: sau e din vre-un oraş grecesc 
din Crimeia de azi 2), împreună cu celalalt episcop din 
«Bosporus», Cadmus, sau, «poate», e pur şi simplu epi- 
scopul de Tomi. А doua ipoteză, am arătat mai sus), 
e inadmisibilá. Prima e de fapt acceptabilă, dar «Gothia» 
poate fi in acest timp (vremea lui Constantin) tot аѕа 
de bine căutată şi în Nordul Dunării — în fosta Dacie 


3) Cf. mai sus, n. 23 

32) Vezi Harnack, o c., II, p. 202. 

33 Vezi тал Jos $1 cf în general CIL. III (index). Cf. pentru 
bibliografia mai nouă Harnack, p 203, sau, in amănunte, CIL. III, 
passum 

33) Аза îl localizeazá pe harta VII dela sfârșitul vol. II, al o. c. 

3) Nota 27 De altminteri această ipoteză а fost propusă 
încă de bătrânul Valesius: cf. M. Le Quien, Oriens Christianus, 
I, Paris. 1740, col 1211 sq. 
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romană — unde Goţii dela 270 înainte erau oarecum re- 
prezentanţii oficiali ai siguranţei publice romane, faţă 
de ceilalţi barbari de primprejur. Fireşte, la ceva, sigur 
nu se poate ajunge, câtă vreme n'avem alte ştiri de 
ajutor 36). 


+ 
E x 


Mărturiile epigrafice antice asupra Crestinismului 
din provinciile dela Dunăre cad, cu puţine excepţii, în 
timpul dela Constantin la Iustinian (sec. IV—VI). O 
sumă dintre ele poartă si indicarea precisă a datei pu- 
nerii lor. Pentru scopul nostru: acela de a constată, unde 
apar comunităţi creștine, nu la o anume dată de an si 
de zi — aceasta a fost interesant de știut până la Con- 
stantin, când Creştinismul eră încă în faza răspândirei 
extensive — ci numai, precis, unde, adică în ce localitate 
nouă dintr'un ţinut cunoscut dinainte ca creştin, s'atmai în- 
temeiat o comunitate: deci care e intensitatea răspân- 
direi intr'un loc si un timp dat, — pentru acest scop ne 
sânt deajuns si datările aproximative ale inscripfiilor 
şi celorlalte mărturii monumentale înlăuntrul unui veac 
ori a unei jumătăţi de veac. 

Cercetarea, răspândirei geografice (mai mult decât 
istorice) a Creștinismului la Dunăre, urmărind direcțiile 
de răspândire—ca atare—a noii credinţe şi mediul cul- 
tural în care s'a desvoltat întrun ţinut dat, ne poate 
da răspunsuri mai hotărite, atât asupra problemei 
Creștinismului latin (în contrast cu cel grec) în interio- 
rul şi mai ales în afara Imperiului, cât şi asupra pro- 
blemei Creștinismului rural de pretutindeni. 

Locurile, unde s'au găsit inscripţii şi obiecte creştine 
din sec. IV—VI, sânt, după provincii, următoarele: 


р În Dalmația: Salonae, Tragurium, insula Nigra 
Corcyra, Doclea, si alte centre mai mici. 


3%) Pentru alte amănunte cf. Harnack, o. c, П, p. 203 sq. 
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Salonae. Cele mai insemnate descoperiri s'au fácut 
în cimitirele creştine de lângă oras. Jelić crede cá înce- 
puturile unora din mausolee pot fi puse chiar în prima 
jumătate a secolului al II-lea?*). Cu toate năvălirile bar- 
bare din veacurile următoare, monumentele creștine, 
cari au ajuns până la noi, sânt extraordinar de nume- 
roase si se urmează, întrucât sânt datate, în sir aproape 
neîntrerupt din secolul al III-lea până într'al VII-lea 38). 
Ce-i dreptul, nu trebue uitat, că Salonac, împreună cu 
toate oraşele de pe coasta apuseană si nord-vestică a 
mării adriatice au ţinut economic, cultural, si, de foarte 
multe ori, si politic, de Italia, dela primele cuceriri ale 
Romanilor în Dalmatia si, putem zice, până în timpu- 
rile noastre. Аза sa făcut, cá pe când în interiorul 
peninsulei balcanice, ori în ţinuturile dela Sava, Drava 
şi Dunărea de mijloc, cultura romană eră cu totul spul- 
berată de năvălitorii germani, asiatici, ori, în special, 
slavi, coasta, răsăriteană a Adriatirei a putut fi cu iz- 
bândă apărată prin arme, ori în chip priceput salvată, 


31) Das Cometerium von Manastwine [su Salona, în Romische 
Quartalschrift fur christl. Altertumskunde u f. Kirchengeschichte, V, 
1891, şi aparte. Cf. J. P. Kirsch, De christlichen Cultusgebaude um 
Altertum, Koln, 1893, p. 25 si 46 si Harnack, o. c., II, p. 203. 

33) Fără dată precisă, dar probabil încă din sec. Ш: CIL. 
Ш, 8752 şi p. 2261 (inscr. funer); 9549 sí 9550--рр. 2139 şi 2261: 
id, a doi episcopi salonitani; 9587: sarcofag; 9626: epistyl dela 
intrarea principală a basilcei salonitane: f deus noster f prop- 
tius esto T rev publicae f Romanae, si 9629--12878 : fons hac es[t] vitae: 
prima jumătate a secolului al IV-lea ; cam din aceeași vreme, ori 
ceva mai târziu, următoarele sarcofage si stele cu monogramul cres- 
tn +, Ж, Ж, а X wora + о: 2661 [cf. p. 1032] : diac(omssa?) 
sanctae ecclesiae; 2662; 9586: Flawae, infanti dulcissvmae, quae 
san[a] mente salutifero die Paschae gloriosi fontis gratiam con[secTuta 
est supervuntque post baptismum sanctum mensibus quinque; malt) 
ann(os) ILI m. X. d. VII. Flamanus et Archelows parentes fihae 
pussunae. Depositio XV. kalendas Septembres: prin urmare copila а 
fost botezată la vârsta de З ani, 5 luni şi 7 zile; 12877 (=9625--9628) : 
reprezentări figurate ale mielului Domnului, cu monogramul sacru, 
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prin tratate, de pustiire, si vechea mostenire romaná 
a putut dăinui aici mai adăpostită decât in orice altă 
parte a Răsăritului romanic. 





numele celor 12 apostoh săpate imprejur si inscripţia : ecce agnus 
dew qui toll peccatum seculi; 13137; 9642; 0643; 9644 + p. 2141; 
9653 + p. 2141; lămpi cu monogramul lui Christ: 10184 59, a. b. c.; 
6399: sarcofag cu o lungă inscripţie, interesantă pentru latina 
târzie, dar incă hterará, spre deosebire de inscripţiile ce vor fi ci- 
tate mai Jos în text şi cari arată înfăţişarea cu adevărat populară 
a limbei latine târzu.— Apo, cu indicarea precisă a datei, chiar în 
inscripție : 2654: FI. Iulius zaconus (= diaconus) et Aurel [.Ma]via 
сотих eus hoc( !) sarcofagum sibi vibi (= vivi) posuerunt ; sv quis post 
nostram pausatvonem hoc sarcofagum аретъге voluerit, inferat aecle- 
пае Salon(itanae) argenti libras quinquaginta; aláturea : dep(oswio) 
Iuli zacoms(!) și data: 2 Nov. 358; 9503: а. 359 si 360; 9504: a. 360; 
9505: бушап! creştini din Apamea şi Epiphania Coelesyriei : gre- 
ceste: a. 372; 9506: un v(w) c(lamssmnus) ex proconsule Africae si 
soţia lui: martwibus adscia cluet* а 375; 9507: а. 378; 9508: si 
qs(!) super hunc(!) corpus ahum(!) corpus ponere volueret (!), mn- 
feret eclesvae argenti p X Fl. Theodotus curator rep. Peregrinum 
finum 1n lege sancta christiana collocabi eum. depositio Dommons 
Фе (episcop si martyr din timpu] lui Diocletian !) ZII. kal. De[c]en- 
bras con(sule) Antonio: a. 382; 9509: a. 380 şi 385; 13121: a. 385; 
13122: a. 395; 9593 + 12861 : а. 395; 13123 şi p. 2263: un «fenician» 
din Damasc: grecește: a 400; 0510: a. 402; 2655: a. 403; 2656: a. 
411: după Mommsen ; 9511 şi 14306 : a. 407; 9512: а. 419; 0513: a. 
414; 0514 şi 19857: a. 421; 9515: o cis Dunnoma, deci din Corn- 
wall ori Devon in Angla: tara Dumnonn-lor (cf. CIL. VII, p. 12 sq.): 
a. 425; 13124: a. 426 sau 430: hi requiesci in pace Duvon(a) an- 
cula Balentes (= Valentis) esponsa (p 1sponsa) Dextra... adiuro per 
Deum et per leges Cresteanorum( !), ut quicumque extraneus voluerit 
nlterum corpus ponere, det eclswe (ес) саїіоћсе Sal(ontanae) аит(ӣ l- 
bras tres); 2657: între 425 şi 435; 9516: а 431; 0517 şi 12858: a. 
432 ; 13962: a. 435; 2658: a. 440—1(2); 0518: a. 437; 9519 si 12859: 
a. 440; 9520—21 şi 12860: a. 442—8; 14304 si р 2328121: a. 443; 
2659: 28 Nov. 443; 13126: a 443; 13127: a. 459; 9522: inscriptie 
greacă a опш syran din ținutul Apamenic : a. 460 ; 0524: а. 464(?); 
9525 : a. 511; 0526: a. 517 (?); 2659: grecește: a. 535 ; 14305 : sec. VI: 
vuidedit (p. vendidit), usteari (p. ostharius); 13131: а. 592—620: 
Maxsımo атсер(1)ѕс(оро): Buhé ; 9527: 13 Aug. 599; sec. VII: n. 9551 
și p. 2139: sarcolag al sfinte. abtissa lohanna din Sirmium. — Cf. 
înslârșit inscriptia din pavimentul de mosaic al unui fost baptis- 
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О înşirare а tuturor inscripţiilor creştine găsite in 
Salonae, si care pomenesc în fond mereu aceleaşi lu- 
cruri foarte cunoscute, ba chiar dela sine înţelese, cu 
privire la organizarea bisericei si a cultului*9) nu-şi 
poate găsi locul aici. Vom cită însă in extenso câteva, 
inscripţii, care prezintă un interes excepţional, fie din 
punctul de vedere al legăturilor Salonei creștine cu alte 
centre creştine, fie pentru prefacerea limbei latine în- 
tro limbă romanică, precum se stie, foarte înrudită, în 
caracterele ei specifice cu limba, noastră. 

Cu trei oraşe creştine constatăm, mai ales, în ins- 
cripţii că a avut legături Salonae: Ravenna, Aquileia 
si Sirmium: că inscripţiile pomenesc cu deosebire aceste 
oraşe şi nu altele, nu e o simplă întâmplare. Din 


terium, cu frumosul cuvânt al Psalmilor (41, 2): su [ut cer]vus (în 
loc de quemadmodum: Vulgata) desiderat ad fontes aquarum, ata 
desiderat amma mea ad іе Deus (CIL. Ш, 2673) şi deasemenea 
interesantele inscripții пг. 2674 şi 2115 (= 8592), 
89) Astfel : (sancta) ecclesia (catholica) (Salonitana) : 9115 și 8502 ; 
2654; 2661 si p. 1032; 2666; 2704 si 9706; 6399; 9508, 9535, 9537 
(si p. 2140), 9585, 0597, 9661, 12842, 12870, 12872, 12874a, 13124, 13142, 
13147, *13174, 13961, 14313, ( — 04092), 14905, 14919; archiepiscopus : 
13131; episcopus: 9547, 9549, 0550 (p. 2139 şi 2261), 9691 (р. 2142), 
*13158, *13150, 14805, 14897—99; слоте episcopus: 9547; presbyter: 
9552, 9527, 9553 (p. 2139), 12842a, 13129, *13160; diaconus: 2654, 
14893; daconassa ( ?) 2661, 12885; puer sanctae ecrlesiae: 13147 
= 13961): subdiaconus: 9555, [sace]rdota: 14900; martyres: 9506, 
9508, 9545, 0540, 19864, 12830, 12870, 13153; p. 232810 la п. 9549 
$1 9550; *14304 şi p. 2328121; 146631 (== 13134); *14892, 14896: 
6 &ptoc Мурас; 14897: nepos Domnaones martores : episcopul Primus, 
care pástoreste c. 312 sqq. in Salonae: cf. Harnack, о. c.II, p. 
203; sancta abtussa: 9551; manaster der: 9559; lecto[r?]: 13148; 
7 neof[Ata] : 14311; servus dev: 18177a, — etc., etc. — Cf. pentru or- 
ganizatià bisericei vechi сгевипе: K J. Neumann, Der romische 
Staat und dw allgemeine Kirche bw auf Diocletian, vol I, Leipzig 
1890 și, in general, Joseph Kardinal Hergenrother's Handbuch der 
allgemeinen Karchengeschichte. ed. IV, prelucrată din nou de J Р. 
Kirsch, vol. I: Die Kirche n der anten Kulturwelt, cu o hartă, 
Orbis Christianus, saec. I— VI Freiburg im Breisgau 1902. 


35332 2 
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Ravenna se conduc în veacul IV—-VI şi destinele Dal- 
mafiei; Aquileia e poarta de Răsărit a pământului italic ; 
Sirmium e în secolul al IV-lea una dintre reședințele 
favorite ale împăraţilor creştini ai Occidentului în finu- 
tul oriental al stápánirei lor *), loc de adunare al mai 
multor synoade şi, după trecerea orașului în prive- 
gherea Gofilor, la a. 380, încă multă vreme, totuşi, un 
însemnat centru roman la Dunărea de jos. — Despre 
legăturile cu Ravenna, în afară de multele inscripţii 
păgâne *!), ne dau ştire si patru inscripţii creştine: în 
două se pomenesc creştini din Salonae, cari au repau- 
sat in Ravenna: ... recessit Raven(nae) *2), — deces ]sit 
Ravenn(a)e, şi anume la a. 437 9); în a treia—din neno- 
rocire cu totul fragmentará—se pomeneste— foarte pro- 
babil—biserica din Ravenna : [ecclesia Ra/vennas] **); în 
a patra, care coprinde versuri greceşti şi o încheiere 
latinească, se vede că e iarăşi vorba de Ravennaţi în 
Salonae *). — Relaţiile Salonei cu Aquileia apar până 
acum numai în inscripţii păgâne“). Totuşi una din 
aceste inscripţii sar puteă să fie crypto-crestinà *), în- 


19) Cf. asupra acestui punct şi mai Jos. 

©) Atât Tacitus, hist. III, 12, cât şi inscripțiile ne arată, cá o 
mare parte a marinarilor йоіе din Ravenna ега formată din 
Dalmati si Pannoni: cf. d. p. CIL. III, 8385 (Dalmatia): crudele(m) 
luctum доти, Ravenna remasat..., si adnotárile lui Hoernes ; 8821 
(Salonae): Г? defunctu]s Ravennae. Invers, Ravennati fn Salonae: 
8836 (Salonae), cu restaurările lui Buecheler: Sossws hac sat[u]s 
est Suc[cessus зите perdus] | Ravennae gemitus, ЅаіопГаз funere rap- 
tus], | hbera que(m) ratw semper [deduxit ad aequum]; 2120 (Salo- 
nae): inscr. funerară a fiicei lui D Cornelius Herma și a Corne- 
liei Tyche, — domo Ravenna, parentes infelucussumi. 

42) CIL. Ш, 9543. 

4з) CIL. Ш, 9518. 

ч) CIL. III, 9665. 

45) CIL. III, 9579. 

**) CIL. III, 2133, 8827, 12925. 

“) Cf asupra inscriptulor cryptocreştine, C. M. Kaufmann, 
Handbuch der christlichen Archaologwe, Paderborn, 1905, p 206. 
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trucát din p. d. v. păgân e cu totul neexplicabilă: doi 
coser"i pun o piatră mormântală unui al treilea servus, 
căruia împotriva legei îi indică si domus: domo [Ag ]ui- 
leia **). Cá au trebuit însă să fie relaţii si între comuni- 
tátile creştine din cele două mari centre, încă înainte 
de 325, deducem din faptul că nu numai Salonae, ci şi 
Aquileia e constatată ca centru creştin anterior datei 
pomenite 4%). — Cât priveşte legăturile Salonei cu comu- 
nitatea creştină din Sirmium, inscripţiile ne dau exce- 
lente lămuriri atât pentru secolul al V-lea, cât şi pen- 
tru începutul celui de al VII-lea. O inscripţie funerară 
din secolul al V-lea, găsită in Salonae, sună: /depo ]setio 
infantis [Do]mnicae ҮШ. kaled(as) Octobres, — quae а 
Sirmio Salonas adducta esto); о alta, probabil din primii 
ani ai secolului al VII-lea, săpată pe un sarcofag, de 
asemenea găsit în Salonae, are acest cuprins: Aic quies- 
cit in pace... sanct(a) abtissa Iohanna... Sermensis (i. e. 
Sirmiensis) [g]wi bizit annos XL...; die Veneres exiit 
de corpore ... Irr idus Maias indictione qu[in]ta decima 9!) 
În ambele cazuri constatăm deci o retragere a popu- 
laţiei creştine romanice din Sirmium spre adăpostul 
sigur atât pentru vii, cât şi pentru morţi, al Salonei. 
Un fapt vrednic de cea mai mare luare aminte pentru 
problema originelor poporului român 52). 


%) CIL. III, 8827. 

+) Cf. Kaufmann, о. c., p. 102.—Pentru inscripţiile creştine, 
foarte numeroase, găsite acolo, cf. CIL. V, p. 78 sqq. și 1023 sqq.— 
Ca operá architectonicá, s'a constatat pentru timpurile acestea un 
baptistervum : Kaufmann, l. c., unde se dá si literatura chestiunei.— 
Pentru relaţiile Aquileiei cu alte centre creştine din Illyricum, 
vezi mai jos, in text. 

50) CIL III, 9576. 

5) CIL. III, 9551 + p. 2139 Cf. asupra datării observatile lui 
Kubitschek, în Corpus, l. c. 

52) Și la care, ca o а doua analogie, e de avut în vedere 
retragerea Romanilor dela Dunărea de sus în urma pustirilor 
barbare, din Noricul ripens, la sfârşitul secolului al V-lea, spre 
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În toate inscripţiile citate până acum, am observat 
că, după putinţă, e păstrată limba si pronunția literară 
Jatiná: chiar d. p. în inscripţia аса de târzie a abatesei 
Iohanna din Sirmium. Că poporul însă nu mai vorbià 
aşă latineste, ci încă din secolul al IV-lea, latina popu- 
lară, cel puţin în Dalmația, sună cu totul altfel, ne arată 
în chip hotărîtor două inscripţii, de mare însemnătate 
Si pentru «chestia română». Una, care pentru mono- 
gramul lui Christ, de pe capacul sarcofagului pe care 
e săpată: «Жо, în cerc, nu poate fi sub nici-un cuvânt 
pusă mai târziu de începutul secolului al V-lea, dar, foarte 
probabil, e încă din secolul al IV-lea, sună: FI. Virgi, 
lianus, qui bizat annus XXX et Aur. Ursilla oxor eius- 
qui se vivi sibi urdenaverunt unc sartofagum; siquis autem 
voluerit super hec duo corpora punere, infere hecliseae 
argenti libras quinquem*?): aproape fiecare cuvânt con- 
fine si un element «romanic». O altă inscripţie, dease- 
menea, în nici-un caz, mai târzie de secolul al V-lea, 
e însă si mai concludentá: Aur(elius) Secundus qui 
cunparabid ( = comparavit) ab Au(reho) Alexsio pis- 
cina(m) at dua corpura deponenda, meum et coiuge(m) 
meam Renata(m), et nefas quadralw nob:s parentib(us) ut 
pureremu(s) ( — poneremus) filiam nostram in ac piscina. 
sane co[nwurabit] ut supra birginiam (= virginiam, i. e. 
uxorem) sua(m) nu[llum aliud corpus ponatur?]**). Cá 
formele, care apar in aceste două inscripţii, sânt încă, 
tot forme latine, dar dialectale, în senzul nasterei de 





adăpostul sigur al Itahe, tot аѕа ca din Sirmium spre Salonae, 
nu numai cu vm, ci şi cu moaştele Sf. Severin, precum пе poves- 
teste Eugippius ín viața Síántului. 

53) CIL. III, 9585. 

3) CIL. III, 9567 : «tabula rotunda calcaria htteris malis sae- 
culi quinti».— Intr'o altă inscripție din Salonae, păgână însă, gasım 
următorul prepos document pentru :stona limbei: hoc monumen- 
tum sive (1) sepulcrum est, extramum heredem non sequetur : n. 9082 ; 
cf. inscr. crestiná, n. 9533: siquis. extraneus, etc. 
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dialecte chiar in sânul limbei /a£ine vorbite în Illyricum, 
e după mine evident. Apoi: că dialectul latin vulgar, 
care apare aici, cu forme ca eclisia (si nu basilica), pure- 
remus 55) (la câteva decenii numai după forma punere, 
din cealaltă inscripţie), nu poate totuşi sta direct, la 
baza limbei române, cred cá e si linguistic clar. — Ca 
istoric voiu reveni însă asupra vocabulelor ecclesia=ba- 
silica, în amănunte, mal jos, când voiu discuta istoric- 
cultural origina si conţinutul terminologie, creștine de 
origină latină în limba română 

În Tragurium, nu departe de Salonae, avem ur- 
mătoarele resturi creştine de înregistrat: o inscripţie 
funerară din anul 438—pe un sarcofag *9),—0 alta, dea- 
semenea ре un sarcofag — mare: pentru doi — probabil 
cam tot din aceeaşi vreme): ambele inscripţii in la- 
tina literará,—si o tăbliță de plumb din veacul al VI-lea: 
o raritate in epigrafia crestiná**); anume táblita contine 
o imprecaţie in felul blestemelor păgâne) [cu incre- 
dinfarea dusmanilor in puterea zeilor infernali], adap- 
tată, însă acum la concepţia creștină, si dând o formulă 
pentru alungarea duhului rău din apropierea persoanei 
sau locului cu а: 7 In nom(îne) d(omi)ni Ieso 
Cri[s]ti denontio tibi, inmondissime ѕрітеіе іатіатисе, 
quem angelus Gabriel de catenis igneis rehga[vil],—etc.. 
urmează o definiție mai deaproape a diavolului si apoi 


55 O Densusianu, Zhstowe de la langue roumaine, I, Paris, 
1901, р 58 sq. sustine — ce-i dreptul — cá ритететиѕ din această 
inscripţie e o greșeală de lapicid argumentarea sa nu mi s'a 
părut însă convingătoare. 

55) CIL. IH, 14929. 

57) CIL. III, 2704 (= 9706). 

53) O a doua defizxio de acest fel, in Muzeul national de an- 
tichitáti. din București (vezi mai Jos). 

59) Cf. corpul complet al acestor blesteme, alcătuit de A. Au- 
dollent, Рейалопит tabellae quotquot annotuerunt tam n Graecis 
Orientis quam in totius Occidentis partibus, praeter Attwas in Corpore 
inseriplhionum Atticarum editas, Paris, 1904 


www.dacoromanica.ro 


29 I Creștinismul în Illyricum 


imprecaţia °°): limba întrebuințată e, precum vedem, 
cea, latină vulgară. 

Între Salonae si Narona, la malul mării, sa găsit 
inscripţia de inaugurare a unei fântâni--care până azi 
existá—fácute de Pelagia, soţia (?) quaestorului Licinia- 
nus (c. 446—74): in afará de crucile, cari impodobesc 
piatra, cuprinsul inscriptiei—metrice-—e cu totul păgân, 
menţionând întreaga populaţie divină a apelor dulci şi 
sărate: încă o dovadă despre laxitatea formelor literare 
«creştine», în cari — ca figuri poetice — aveau voe să 
intre toti zeii păgâni ?!). 

Pe drumul dela Narona, prin Scodra, spre Epida- 
mnus, s'a găsit un sarcofag cu data a. 462: dep(osatio) et 
requies s(an)c(t) ac venera(ndi) Anastasi pr(es)b(yteri) 9), — 
iar lângă Doclea, pe acelaş drum, o paterá de sticlă, cu 
litere şi figuri săpate cu stilul, si cuprinzând scene din 
vechiul şi noul testament, predilecte in arta primitivă 
creştină: Ionas, Abraham şi Isaac, Daniel, Susanna, şi 
alte figuri, printre cari Petrus, ca Moses, scoțând apă 
din stâncă, cu inscripţia, cursivă, lămuritoare: Petrus 
virga perquosset: [ontis caperunt quorere: iarăşi, cu forme 
populare latine %); ca dată, această paterá e aşezată, 
pe la mijlocul secolului al IV-lea, in vederea caracte- 
rului încă sepulcral al reprezentaţiilor ei figurate 9*). 

În insula Nigra Corcyra (azi Curzola) sa găsit 


60) CIL. III, p. 961, XXVI, unde e de comparat nota lui Zan- 
gemeister asupra caracterului supershțios, păgân, trecut în Cresti- 
nism, al acestei tabella, precum şi literatura mai veche (inainte de 
Audollent) asupra chestiunei — Pentru lupta creştinilor vechi İm- 
potriva demonilor $1 1mportarta ei extraordinară in propaganda 
crestina antică, cf. Harnack, Mission, І, 108—26 şi 202 sq. 

е) CIL. III, 1894. 

02) CIL. HI, 14623. 

6) CIL. III, 10190 — Vezi mai Jos $1 episcopii provinciei prae- 
уашапе, din Scodra și Doclea, în 8 despre Crestinismul Moesiei 
superioare 

9$) C. M Kaufmann, о c., p. 588. 
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această inscripţie creştină, probabil din veacul al V-lea: 
T Valentimanus memoratus est qum coniuge sua Sabbati . .. 
(restul distrus) 6), — singură în mulţimea inscripţiilor 
păgâne, printre cari una de pildă, destul de târzie, do- 
cumentează ridicarea unui templu Venerei Pelagia: 
Signia Ursa) Signi Symphor(i) [. templum Veneri Pela- 
giae a solo fecit et signum ipsius deae posut), sar(erdote) 
L. Cornificio Secundo k. Маіѕ ®%). 

Insfărşit într'o sumă de alte locuri mai in interio- 
rul provinciei Dalmația (astăzi Bosnia si Herţegovina) 
s'a dat peste resturi de vechi capele, biserici, ori mor- 
minte creştine: astfel în Borasi, Dabravina (distr. Vi- 
soko) şi Zenica (vechiul Bistue: episcopat in sec. VI), 
Gornji Turbe (distr. Travnik), Jajce, Mali Moschunji, 
Šipovo şi Stolac (aproape de vechiul Dalluntum) 5). — 
Actele conciliului din Aquileia, la a. 381, pomenesc un 
episcop Felix în Iader %),—iar la Zirovac în nordul Dal- 
maţiei, chiar lângă graniţa despre Pannonia şi la Rá- 
sărit de drumul mare, care duceà dela Siscia, spre Sud- 
Vest, în Dalmația, s'a găsit un inelde aur cu inscripţia, 
creştină: Paulina bibas (= vivas) Costhanta (scil. uxor): 
scrisă cu litere greceşti şi invers, spre a puteà servi ca 
pecete 7°). 

Pe de altă, parte în Istria, care în antichitate (ineà 
în cea mai mare parte de Italia, geografic formează 
însă o unitate cu Dalmația, si, cultural, e mi]locitoarea 


65) CIL. HI, 10092. 

**) Nume, care — cu variantele lui—se întâlneşte foarte des 
în inseriptule Illyricului şi in special în cele creştine 

ет) CIL. IIT, 10083 ad n 3066 

6) Vezi articolul lui Ciro Truhelka, Die christlichen Denk- 
maler Bosmwns и der Нетхедоилпа, în Romische Quartalschrift fur 
christl. Altertumskunde, etc , 1895, p. 197 şi urm ,—care de altmin- 
ter cuprinde mai multe neexactităţi 1storice şi archeologice, asupra 
cărora mă voi opri cu alt prilej 

6%) Mansi, III, 599 sqq. ; Hefele, II, 2, 34 sqq 

о) CIL. III, 15219. 
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intre peninsula italicá propriu zisá si intre Illyricum, 
s'au găsit deasemenea o mulţime de antichităţi creștine: 
urme de basilice în Parenzo, un cimitir în Pola, o ne- 
cropolă in Slano si o basilicá în Triest). 

Toate resturile crestine din Bosnia si Istria, precum 
şi o mare parte a celor din Dalmația, sânt însă mai 
târzii decât a. 325, unele chiar mai târzii decât secolul al 
IV-lea, ori al V-lea: această constatare atrage după sine 
încheierea, că răspândirea Crestinismului în Dalmatia e, 
cu excepţia Salonei, din vremea creştină a imperiului 
roman, când Creștinismul eră propagat la nevoe chiar 
cu ajutoarele foarte energice si eficace ale puterii 
publice 72). 

Dimpotrivă înfățișarea eretică a Creștinismului 
pare a fi în Dalmatia mai veche decât secolul al IV-lea. 
În adevăr se ştie cá Gnosticismul, ale cărui origini păgâne, 
pe deoparte astrologico-mystice, orientale, pe de altă 
parte filosofice, greceşti (în special platonice, resp. neo- 
platonice) sânt mai vechi decât Creștinismul, a inflorit 
supt înrâurirea puternică a doctrinei creștine despre 
răscumpărare si salvare pentru viaţa, eternă, cu deo- 
sebire în secolul al II-lea si al III-lea, decăzând repede 
în sec. IV, supt loviturile aprige ale theologiei orthodoxe 
creștine. Forma superstițioasă magică a Gnosticismului, 
cu numele mystice Abraxas, Ailoe, lao, Adonai (ulti- 





7) С M. Kaufmann, o. c, р. 102, unde se găseşte $1 biblio- 
grafia specialá a cercetárilor archeologice noi 

12) Asupra cercetărilor mai по și a continuelor descoperiri 
archeologico-epigrafice dalmatine, in special ale celor doi învățați 
de frunte ai Dalmației, L. Јес si Fr. Bulić, cititorul se poate in- 
formă an de an din Bullettino dı archeologia e storia dalmata, Sa- 
lona Spalato, condus de Bulić, din mai sus citata Romische Quar- 
talschrift fur christhche Altertumskunde und fur Karchengeschachte, 
condusă de A de Waal şi J. P Kirsch, Roma, sau din Orens 
Christianus: romsche Halbjahrshefte fur die Kunde des christlichen 
Orients, condus de A. Baumstark, Roma, 1900 $1 urm 
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mele trei de origine ebraică: Elohé, Iahvé, Adónai), 
săpate pe inele, geme, etc., cari puteau fi purtate ca 
un fel de amulete, spre îndepărtarea spiritului rău, ne 
întimpină tocmai în Dalmatia, în mai multe locuri, Si» 
ceeace e si mai important, în afară de o singură măr- 
turie gnostică din Celeia în Noricum °%), numai in Dal- 
таја, şi nicăiri în altă parte a Illyricului. Lucrul isi 
are însă explicaţia. Am constatat si mai sus?*) prezenţa 
a numeroşi Syrieni în Salonae 5). Ei apar, apoi, tocmai 
în Celeia 5) şi, într'o inscripţie foarte caracteristică, în 
Sirmium: un syrian, care fáceà negof la Dunărea de 
jos, moare in Sirmium si de acolo e adus şi ímmormán- 
tat în Salonae 77): incáodatà deci documentată artera 
comercial-culturalá illyricá Salonae-Sirmium 75) Orien- 
talii aceştia au fost fără îndoială nu numai răspândi- 
tori ai dreptei credinţe creştine, аза precum i-am fn- 
tâlnit mai sus'9) ci si ai eresiilor gnostice%), care .— 
precum vedem—apar tocmai şi numai în acele ţinuturi 


13) Dar tot în apropierea Dalmației, si pe drumul cel mare 
pannonic, dela Emona la Poetovio, direct prin Celeia si colţul No- 
ricului, care se prelungește în această parte înlăuntrul Pannoniei 
superioare. 

76) Cf. nota 38 

%5) Mulţi din ei, creştini, — toti insă de meserie negustori: 
cf. asupra lor scrierea mea Die Wahonahiat der Kaufleute im ro- 
mischen Kaiserreche, Breslau, 1909, p. 112. 

16) CIL. III, 11701: mai multi Syrieni din Zeugma și, 14358 
17 (sec. V), un crestin. 

") CIL. III, 2006 = Henzen 7257. Cf De Natwnaltát dev 
Kaufleute 1. c. 

") Cf. mai sus, p. 19. 

1) Locurile citate în notele 74— 78. 

*) Cf Sulpicius Severus, Chron. II, 46 (pentru mijlocul sec 
IV) «namque tum primum infamis illa Gnosticorum haeresis intra 
Hispanias deprehensa, superstitio exiiab:is arcams occultata secre- 
lis. origo istius. mal Oriens atque Aegypius . primus eam ntra 
Hispanias Marcus intulit, Aegypto piofectus, Memplu ortus» 
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unde se constată si prezenţa Syrienilor. Dar iată chiar 
documentele : 

În satul Lapac, pe râul Una, afluent al Savei, nu 
departe de coasta dalmatină, şi probabil în legătură 
chiar din antichitate cu importantul centru comercial 
Siscia de pe Sava, sa găsit o gemă cu inscripția 
obicinuită IAO ADONIS ABRAKXAS *!): în litere latine. 

Lângă Ladjevina*2), aproape de Sarajevo, pe dru- 
mul care în vechime ducea direct peste munţi. dela 
Salonae, spre Răsărit, prin Delminium, Konjica, Sara- 
Jevo, Višegrad, Municipium Mal... şi Horreum Margi 
fie la Sirmium, Singidunum, Viminacium, fie la Naissus 
şi Rauaria, s'a găsit o altă gemă, care, pe lângă ins- 
cripţia, de data aceasta pe greceste: "law, "Azpaszi,—, 
'Aópzoai, Aws, "Above. cuprinde şi reprezentarea figu- 
rată, mystică, a supremei zeități, obicinuitá pe gemele 
gnostice: «cu cap de cocoş, simbolul soarelui, corp de 
om, doi şerpi în loc de picioare, şi cu un scut si un 
biciu în mâini» 5). 

Însfârşit în Celeia s'a găsit un inel de argint cu 
inscripţia: -1- AO:FAC:O A-I- = Јао fac, ao, care, 
după Frankfurter %), e traducerea formulei din rugă- 
ciunile evreesti «Iahvé assó» ori «assé Јаһуё». Ca şi 





и) CIL. III, 10188, 29 

т) Cf. CIL. III, p 2175, 5: Via ad Drinum fluvium: existenţa 
si direcția acestui drum a fost deplin asigurată prin descoperirea 
de către Patsch, а unu: pod roman s a urmelor şoselei antice în 
apropiere de Ladjevina (Arch.-epigr Mutt. aus Oesterrewh XVI, p. 90) 

33) Cf. la Dalton, A guide to the early Christian und Byzantine 
Ants of the British Museum, 1908, p. 30-31 și fig. 17, descrierea 
une: geme unaloage atlátoare in Museul Britanic.—Ca їп tăbhţa 
de plumb din Tragurium (mai sus, p. 21), cu imprecatia împotriva 
Demonulu şı invocarea archangelului Gabriel, e și un oarecare 
elemen t gnostic-tárziu, contopit însă cu credinţa orthodoxá, amın- 
tesc numai, pentru completarea informației, lucrul neavând ne- 
voe de altă discutie ma: întinsă. 

м) Arch -epigr Mutt. ХІ (1887), p. 84 
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gemele Dalmatine, acest inel*?) servià са amulet si ase- 
zarea literelor pe inel contribuià prin intervertirea lor 
la intunecarea — mysticá — à senzului inscriptiei pentru 
cei neiniţiaţi 5%): acesta e doară fundamentul Gnosticis- 
mului: ў yvyâs:s, cunoaşterea doctrinei adevărate despre 
natura fiinţei supreme divine şi a emanaţiilor ei, а nu- 
melui mystic al divinității, a singurei formule eficace 
pentru îndepărtarea acţiunei pierzátoare a diavolului 
prea puternic: toată, această gnosis a rostului univer- 
sului si a, soartei omului nu se poate ajunge decât prin 
inițiare: cel neinitiat în taina cunoștinței, nu are parte 
de salvarea din intunerecul cel fără sfârşit 87). 
Elementul iudaico-crestin adaos gnosticismului ira- 
niano-platonic e, precum se vede chiar din numele 
ebraice ale divinității supreme, si după forma lor greacă, 
nù latină, de origină direct-orientalá. Cá acest element 
îşi puteă însă găsi o hrană pentru creşterea şi întări- 
rea lui chiar în Apus, şi în special, în ce ne priveşte acum, 
chiar în Dalmatia, ne dovedeşte si următoarea ins- 
criptie din Senia, port înDalmaţia de Nord: AYRHAIOYC 
AIONYCIOYC IOYDCOYC TIBCHHNCIC AN XXXX 9IAIQ- 
POYN TPIOYN IIATEP, adică, transcris pe latineste : Aure- 
lius Dionysius Iudeus Tibe[r lensis an(norum) XXXX filiorun 


$5) CIL. III, 12033, 8 

so) Cf. Frankturter, L c. în nota 84 

87) Asupra lui Abraxas vezi cartea cu acest titlu, a Іш Al- 
brecht Dieterich, Leipzig 1801, p. 22, 43 sq., etc. Despre lao, în spe- 
cial, Graf v. Baudissin, Studien zur sematischen Relugionsgeschichte, І, 
181 sqq. ; К. Buresch, Klaros. Untersuchungen zum Orakelwesen des 
spateren Altertums, Leipzig 1889, p. 48 sqq ; apoi, cf W. Bousset, 
Hauptprobleme der Gnosis, Gottingen 1907,—E de Faye, Introduc- 
поп à Pétude du Gnostwisme, Paris 1903; ре scurt: P. Wendland, 
Die hellenastusch-romasche Kultur, Tubingen 1907 ; carte principală, 
excelenta, scriere a Іш б. Anrich, Das antike Mystervenwesen in 
seinem Einfluss auf das Christentum, Gottingen 1894.—Asupra lte- 
raturei speciale—foarte bogate—cu privire la mysterule antice nu 
cred necesar a má орг! aici ma! mult. 
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triun paler: un evreu din Tiberias in Palestina, immor- 
mântat in Senia Dalmației de către ai săi, cari ştiu 
vorbi latineste, dar nu încă şi scrie în alfabetul apusean %). 

Legăturile exceptional de strânse între Dalmația si 
Dacia lui Traian sânt prea cunoscute, pentru a mai in- 
sistà aici asupra lor 5?) Se pune însă acum întrebarea: 
poate fi vorba de întroducerea Creștinismului ori Gno- 
sticismului în Dacia, înainte de a. 270, deadreptul din 
Dalmația ? Răspunsul e simplu: înainte de 270 tot Illvricul 
latin, nu numai Dacia, e încă păgân — precum am 
arătat mai sus; singură Salonae e creştină, dar evident 
mai mult prin Orientalii, decât prin Romanii ei. Dacia 
își aveà insă si ea Orientalii ei%): даса va fi fost aici 
Creştinism ori Gnosticism înainte de 270, cl puteà veni 
de-adreptul dela izvor. Un lucru rămâne nestrámutat : 
ce apare ca element creştin în Illyricul latin înainte de 
Constantin cel Mare e un element cu totul sporadic şi ne- 
sigur : creștinarea Romanismului oriental cade în vremea 
creştină a Imperiului. — Dar să nu anticipăm nimic, 
ci să continuăm deocamdată cu cercetarea mai departe 
(tocmai a acestei vremi!) in mărturii.e monumentale 
rămase de-atunci. 


Pannonia. Primul centru comercial însemnat pe 
calea care plecă din Aquileia către Răsărit, spre a uni 
prin intreita arteră de comunicaţie a Savei Occidentul 
cu Orientul, eră Emona. Ca urme monumentale creştine, 
nu ni sa păstrat de aici decât o singură inscripţie fu- 
nerară, aparţinând probabil secolului al IV-lea (a doua 





*5) CIL. III, 10055 

3) Cel mai bun studiu asupra lor e cel publicat de C. Patsch 
in Wissenschaftliche Mitteilungen aus Bosmen und der Herzegovina; 
VI: archaol.-epigr. Untersuchungen zur Geschichte der тот. Provinz 
Dalmatien, Wien, 1899. 

9?) Cf. cartea mea Die Nationalitat der Kaufleute, passumn. 
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jumătate; sau, cel mai târziu începutului sec. У) ?!) Dar 
în actele conciliului ţinut la Aquileia in anul 381 găsim 
subscrisi pe aceşti trei episcopi din Illyricum: Arme- 
nius %) din Sirmium, Maximus din Emona şi Felix din 
Iader **). — Mai departe, spre Răsărit, dám peste oraşul 
Si mai însemnat decât Emona, Siscia. Aici am constatat 
o comunitate creştină încă dinainte de a. 325 9%). —Acteie 
conciliului ţinut la Serdica în anul 344 %) poartă însă, 
chiar iscălitura unui episcop din Siscia, Marcus %). Ca 
ştiri monumentale avem trei inscripţii funerare în latină 
bună: huic arcae inest Severilla [атша Christi.. . 9'),— 
... Maritus sepulchrum eorum collocavit... 9), —... domus 
aeterna Gaudentio filio piissimo . .. %): toate trei par să fie 
încă din secolul al IV-lea, in orice caz nu mai târzii de 
inceputul secolului al V-lea. Însfârşit Siscia posedă, ca 
Si Aquileia si Sirmium,o turnătorie de bani a Imperiului, 
cu caracter creştin !?^).—Mergánd mai departe spre Rá- 
sárit, ajungem la Sirmium, capitala Pannoniei inferioare, 
sediul praefectului praetoriului pentru Illyricum şi re- 
şedinţa imperială illyricá a secolului al IV-lea. 

În afară de Salonae, Sirmium posedă cele mai nu- 





s) CIL. Ш, 148541 

эз) În actele conciliului dela Roma, din anul următor, 382, 
episcopul din Sirmium, singurul din Illyricum, care ia parte la 
synod, se numeşte Anemius (Hefele, II?, 37 sqq.): el e desigur 
identic cu Armenius din 381; care e forma exactă a numelui, nu 
ştim, dar e, pentru chestiunea noastră şi cu totul indiferent. 

зз) Mansi, III, 599 sqq ; Hefele II?, 34 sqq. 

%) V. mai sus, p. 13. 

%) Vezi asupra datei conciliulu dela Serdica, Mansi Ш, 
col 87 sqq. si Hefele, I, p. 536. 

%) Mansi, col. 43 sqq.; Hefele, p 542 sqq. 

өт) CIL. III, 3996. 

з) CIL. III, 3996a: rău păstrată. 

39) CIL. Ш, 15181 2. 

19) Cf. Kaufmann, о. с., р. 597 sqq. şi in special p. 603: mo- 
nete cu monogramul şi crucea, bătute aici, cu efigia lui Constantin 
cel Mare. 
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meroase resturi vechi crestine, iar in ce priveste istoria 
generală a Bisericei, oraşul pannonic are, cel puţin pentru 
secolul al IV-lea, o însemnătate chiar mai mare decât 
capitala Dalmației 1%). — Creştini a avut Sirmium încă 
înainte de a. 325 !??). Dar supt Constantin el trebue să fi 
obtinut, desigur, si un scaun episcopal, cáci impáratul a 
aprobat înființarea a numeroase episcopate 1%), şi nu e 
de admis ca tocmai comunitatea din Sirmium sá fi rámas 
fără episcop: în adevăr inscripţiile creştine găsite in Sir- 
mium poartă în mare parte monogramul sacru +, X, 
cu A şi 9, caracteristic primei jumătăţi a secolului 
al IV-lea, resp. în genere acestui veac 1%), şi ele pome- 
nesc nu numai simpli credincioşi 1%), ci şi pe un episcop 
al bisericei sirmiense : ecclesie Sirmiensis episcopus 19), pe 
martyrul Syneros "") un diacon Macarius 1%), basilica 
din Sirmium '%), заг din o inscripţie citată mai sus am 
cunoscut pe sancta abtissa lohanna Sermensis, dela înce- 


10) Cf asupra importanţei Sirmiulu în timpurile creştine, 
șI Jung, Romer und Romanen, ed. П, p. 151 sqq. 

102) Vezi mai sus, p.13 

19?) Precum ne arată lista episcopilor Шугісі, carı араг în 
concihul dela Serdica (Mansi, col. 43 sqq.; Hefele, p. 542 sqq.): 
intro sumă de localități până atunci necunoscute ca regedinte 
episcopale. 

104) СП, ПІ, 10238 (==6446), 10233, 10235, 10232, 10237, 14340. 

105) CIL Ш, 9576 (.. Dommca.., quae a Sirmo Salonas 
adducta est), 10232, 10233, 10234, 10236, 10237, 10238—40; 143407; 
14340*. 

195) CIL. ПІ, 143402. 

107) Mormântul ипе: femei, în biserica din Sirmium (biserica, 
numită probabil tot ecclesia, ca şi comunitatea credincioşilor: v. 
mal sus, text la nota 106; cel puţin nu găsim nicáiri ín Illyricum 
biserică = basilica): lângă locul de odihnă al martyrului: ad Dom- 
num Synerotem, interantem (= intranti) ad dexteram: CIL. Ш, 
10233; mormántul unui bárbat, in acelas loc: ad beatu(m) Syne- 
то ет): n. 10232; ziua Sfántului : 14340? 

103) CIL. III, 10235. 

19?) Cf. nota 107. 
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putul veaculuial VII-lea, îmmormântată la Salonae 110), 
Supt Constantius Sirmium e ani dearândul loc de în- 
trunire al synoadelor arianizante, convocate de împărat 
în această reşedinţă a sa, cu prilejul turburárilor izbucnite 
în Biserică încă, dinainte de anul 325, în urma răspân- 
direi extraordinar de repezi în tot Imperiul a ereziei 
egypteanului Arius. Astfel se ţin concilii la Sirmium în 
anii 351 (când Photinus, episcopul eretic de aici, e defi- 
nitiv depus de către synod) !"), 357 si 358. Principalii 
promotori ai direcţiei ariane, în senzul dorințelor îm- 
păratului, sânt episcopii Valens din Mursa şi Ursacius 
din Singidunum (Moesia superior) iar după 351 si Ger- 
minius din Sirmium, urmaşul lui Photinus 114): cei doi din- 
tái se declaraseră încă dela a. 344, în conciliabulul aria- 
nizant dela Serdica şi Philippopolis împotriva ortho- 
doxiei 11%), si, cu toate asigurările date de ei în anul 349, 
papei Iulius !!*), ei rámaserá până la sfârşit partizani ai 
ereziei 1!5).— Înrâurirea, acestor episcopi, dintre cari Va- 
lenserà prietenul intim al împăratului Constantius, asupra 
celorlalţi confrati din Illyricum, fu aşa de mare, încât, 
un timp, întreaga Pannonie si mare parte din restul Шу- 
ricului au fost câştigate pentru erezie 116). 

Însemnătatea aceasta religioasă a Sirmiului de- 
curgea însă, propriu zis, din însemnătatea sa politică. 


11) CIL. III, 9551 si p 2139. 

11) Cf. asupra eresie: lui Photinus Hergenrother's Handbuch 
der allg. Kwrcheng., ed. ТУ de J P. Kirsch, I, p. 368. 

1?) Cf. Mansi, vol. ПІ, passvn, sub capitolele respective, şi 
Hefele L ed. 2 dem,—în special pentru Valens și Ursacius, p. 637 
sqq 91 653 sqq.— Vezi si Hergenrother, o. c. I, p. 368 sqq 

13) Mansi, III, 123 sqq.; Hefele, I? 614 sqq. 

14) Vezi scrisorile la Mansi, ПІ 166 sqq. 

"5 Cf. asupra tuturor acestor împrejurări cromca lui Sulpi- 
cius Severus, II, 36 si urm. 

115, Sulp. Severus, II, 38, 2: nam omnes fere duarum Panno- 
marum episcopi multique Отепіаћит ar tota Asta т perfidia eorum 
comuraverant. 
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Precum am amintit, oraşul era o reşedinţă imperială 
şi, ca atare, întrucât împărații iau parte activă la miş- 
carea aşa de violentă, prin care trece tocmai acum 
Biserica, evenimentele bisericeşti capitale, ca de pildă 
convocările de noi synoade, aici în Sirmium, pleacă 
tocmai din iniţiativa puterii laice, ocrotitoare, dar mai 
ales supraveghetoare a noii religiuni de stat. — Din 
Sirmium sânt datate in secolul al IV-lea o sumă de edicte 
imperiale 7). Aici este una dintre turnătoriile de bani ale 
Imperiului 118): bare de aur, cu stampila oficiului din 
Sirmium si monogramul lui Christ—emise in a doua ju- 
mătate a sev. IV — s'au găsit d. p. chiar in Dacia tra- 
iană, nu departe de Braşov 119). 

Dar pricina ridicărei fu şi aceea a căderei Sir- 
miului: când luptele cu Goţii, pentru respingerea cărora 
tocmai isi aleseseră împărații capitala aceasta panno- 
nică, nu mai putură fi duse cu izbândă, şi, după deza- 
strul lui Valens la Adrianopol in 8 ale lui August 378, 
Imperiul fu năpădit de barbari, înflorirea Sirmiului in- 
cetă. Pannonia fu, la doi ani după Adrianopol, cedată— 
împreună cu Moesia superioară !2%)— Gofilor, са s'o stă- 
pânească supt privegherea — ştim prea bine, cam cât 
de eficace! — romană: Sirmium, care lu 19 lanuar 379 
jubilase plin de noi speranțe, la proclamarea ca împărat 
a lui Theodosius tocmai ın zidurile ei, încetează cu anul 


111) Vezi-le in Codex Theodosianus : sistematic strânse, şi orán- 
duite cronologic, de Mommsen, їп introducerea sa la ed. din 1905 
a Cod , vol. I, partea 1. 

пз) Altele—tot din timpul erestin—in Aquileia si Siscia ! Cf. 
Kaufmann, о. c, р 597 sqq, unde se găsește și literatura ches- 
tunel. 

119) CIL. Ш, 8080; cf. articolul lui Mommsen, Goldbarren aus 
Sirmium, în Zeitschrift fur Numasmahk, XVI, 1888, p. 354 şi urm. 

12) Zosimus IV 34: precum era și firesc, faţă de—am putea 
zice—unitatea geografic-pohtică formată de cele două provincii 
Iordanes, Get. 27, pomenește numa: de cedarea Pannomei. Cf. Mom; 
msen, art. си. in Zeuschrift fur Numismatk XVI, p 353, n 2 
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380 de a mai fi, nu numai reşedinţă, dar chiar oficiná 
monetară, resp. capitală administrativă. O ultimă dată, 
la 8 Septemvrie 380, mai văzu ea pe împărați 121): erau 
Gratian si Theodosius, сагі de aici luau — împreună — 
hotărîrea încredinţărei Pannoniei în paza barbarilor ! 122). 

Fireşte viaja romană nu încetă în Sirmium: dimpo- 
trivă am văzut că ea dăinui până către începutul seco- 
lului al VIl-lea 128): intenzitatea ei descrescu însă în chip 
simţitor si — după cum vedem din împrejurările ana- 
loage ale vieţii romane în Noric, în secolul al V-lea, 
descrise de Eugippius în vita Severini— orășenii fură si- 
liti de turburárile năvălirilor să se închidă în zidurile 
cetăţii, fiind împiedecaţi astfel dela romanizarea deplină 
şi creştinarea aşezărilor rurale, lăsate pradă lăcomiei 
barbarilor 12%). Episcopul Constantius al Sirmiului, pome- 
nit de Priscus 1%) la a. 441 şi urm. cu prilejul asedierii 
oraşului de către Huni, apare d. p. ca activ numai în 
senzul liberárii, cu daruri scumpe, a concetátenilor săi 
din captivitatea barbară. 

În ce priveşte orientarea culturală a Simniului, el 


121) Cf. edictul cu această dată în Codex Theod., VII, 22, 11. 

122) Vezi pentru toate acestea Mommsen, l. c. іп nota 120,— 
p. 352 sqq. 

128) Cf. şi Jung, Romer и. Romanen, ed. II, р. 244 & 235 sqq.,— 
91 Iorga, Geschichte des rum Volkes, 1, p. 106. 

12) Astfel când sa dus Valentinian la а 375 la Carnuntum, 
ca să, restaureze lagărul şi să întărească paza gramţa (cf. CIL. 
ПІ, 1435811; inscripta. pusă cu acest prilej), a găsit oraşul, asa 
de înfloritor pe vremuri (după cum ne arată numeroasele rámá- 
site descoperite acolo de comisia de săpături a limesului danubian 
austriac), pustiu: Ammianus Marcelhnus XXX 5, 2. La спс ani 
după restaurarea, din 375, Pannonia ега cedată Goţilor. 

1%) Ed. Bonn, p 186; cf. Jung, o. с., p. 244. Interesante sânt 
$1 celelalte ştiri ale lui Priscus cu privire la Constantius: asupra, 
legăturilor acestuia cu Roma şi asupra morți sale nápraznice de 
mâna Hunilor —În general ştirile lui Priscus ar merită un studiu 
critic aparte, fiind de cea mai mare însemnătate pentru istoria 
începuturilor poporului românesc. 


35332 3 
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ne poate servi ca un exemplu clasic al legăturilor intime 
dintre Italia, şi în general Vestul roman, si Illyricul 
latin, în contrast cu lipsa, caracteristică, de legături di- 
recte ale acestui ţinut cu Orientul grec. Astfel una dintre 
inscripţiile funerare creştine, sirmiense, pomeneşte pe 
un Flavius Sanctus ez n(umero) lov(ianorum) protector, . . 
qui est defunctus civitate Aquileia, şi căruia soţia sa fi puse 
inscripția în biserica din oras, lângă mormântul mar- 
tyrului Syneros, aşă precum am mai văzut făcând şi pe- 
alti creştini din Sirmium : titulum posuit ad beatu(m) Sy- 
лето ет.) marture(m) 1%).— Într'o altă inscripţie funerară, 
e pomenit un anume Flavius Martimanus, cumpar ( —com- 
par=frater) al unei Aurelia Urbica 12"); cu dreptate atrag, 
la această inscripţie, învățații Brun$mid si Kubitschek 125) 
atenţia asupra faptului, că în Concordia, nu departe la 
Apus de Aquileia, tot pe calea cea mare italiano-illyrică, 
apare intro altă inscripţie funerară — tot creştină şi cu 
un monogram sacru asemănător celui de pe inscripţia 
din Sirmium — un Flavius Martinianus, biarcus fabricesis 
(= fabricensium, deci subofițer), care şi-a făcut sibi et Aur. 
Severian(a)e coniugi vivus un sarcofag 29). Nimic nu 
împiedică identificarea lui Martinianus din Sirmium cu 
cel din Concordia ín Italia, si deci cástigarea incá a unui 
document pentru relaţiile strânse dintre cele două ți- 
nuturi. — Singurele 130) concilii—în afară de cele ţinute 


122) CIL. III, 10232 ; cf. inscripția următoare, 10233, interesantă 
şi ca forme populare latine: ego Artemidora feci тоа me тето- 
mam ad Domnum Synerotem, interantem(— intranti) ad dexteram 
(cf. expresia analoagă din tabla cerată dacică dela Alburnus 
Maior, cu data de 6 Mai 159: interantibus partem [dextram resp. 
parte dextra: CIL. III p. 945 si 947) inter Fortunatanem et Duside- 
Tuum (despre acuzativul Fortunatanem tn loc de Fortunatam: Zeit- 
schrift fur roman. Philol. VI, p. 413 si 617). 

127) CIL. III, 10237. 

133) Cf. art. lor din Arch-epigr.. МЫ, ТУ, р 101 

19) CIL. V, 8754. 

1%) Întrucât am putut eu urmări actele conciliilor. Lucrarea 
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chiar în Sirmium —, în care întâlnim pe episcopul sir- 
miens luând parte, sânt cele ţinute în Apus: la Aqui- 
leia, în a. 381, împreună cu episcopii din Emona şi Ia- 
der !31,.—]a Roma, în 382, singur 1*2).— Asupra legăturilor 
Sirmiului cu Italia, în calitate de capitală a Pannoniei de 
jos, provincie care făceă parte din Imperiul de Apus, cred 
că nu e nevoe să insist mai mult. Exempli gratia se poate 
consultă Ammianus Marcellinus XV 3,7 si urm.1%): toc- 
mai pentru timpul lui Constantius — с. 355.—Relaţiile 
stránse dintre Sirmium si Salonae, ca mari centre cres- 
tine, au fost arătate mai înainte !3*). 

Întorcându-ne acum pe Dunăre în sus, întâlnim ur- 
mătoarele centre creştine: Cuccium (?)155), Cibalis (ve- 


de faţă fiind în felul ei prima încercare de a expune desvoltarea 
Creștinismului în Illyricum în legătură cu evoluţia Romanismului 
oriental, nádájduesc că eventualele ei lipsuri vor ficu bunăvoință 
îndreptate de ce ce vor studiă după mine chestiunea. 

13) Mansi, III, 599 sqq , Hefele IP, 34 sq. 

13?) Hefele II?, 37 sqq. 

13) Ed. Clark, Berhn, Weidmann, 1910. 

194) P. 19. Inscripţiile: CIL. III, 9576 şi 9551 cu p 2439. 

185) Din Cuccium, azi Шок, pe Dunăre, în faţa Mitroviţei 
(Sirmium), nu avem decât o inscripție deteriorată, pe care se mai 
poate citi Deo [Sol Invicto şi pe care a fost săpat drept deasu- 
рга numelui zeului, semnul crucei : CIL. III, 15138*. Sánt înclinat 
a crede, că aici avem a face cu unul din acele monumente pă- 
gâne de cult, pe care, potrivit edictului lui Theodosius cel tânăr, 
din a. 435 (Codex Theod. XVI 10, 25), resp. tuturor edictelor prece- 
dente si următoare de acelaș fel, se pusese de către Crestini sem- 
nul purificator al cruce: cunctaque eorum (scil. paganorum) fana, 
templa, delubra, sv qua елат nunc restant integra, praecepto magis- 
tratuum destrui (primul act săvârşit în adevăr şi la monumentul 
nostru) conlocatvoneque venerandae Christianae religions signi ex- 
qam praecipumus.—VFoarte important e faptul cá legea aceasta а 
lui Theodosius e dată tocmai cu privire la păgânii şi păgânismul 
din Illyricul oriental (adresată din Constantinopol prefectului pre- 
toriului Orientului, Isidorus): cf. comentanul lui Gothofredus, la 
aceastá lege. 
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chiu episcopat dinainte de Diocletian) 1%), Mursa: episco- 
pat anterior а. 325: pe vremea lui Constantius păstorește 
aici Valens, episcopul arianizant, de care am amintit mai 
sus 157), prietenul bun al Împăratului.—Sulpicius Severus, 
vorbind tocmai despre relaţiile dintre Valens şi Con- 
stantius, pomeneşte existența si la Mursa a unei basca 
martyrum extra oppidum sita 138), asà precum am văzut 
că există una şi în (ori lângă ?) Sirmium, si precum ve- 
dem în vita Severini a lui Eugippius o sumă, ridicate prin 
anii 460-80 de apostolul Noricului în, sau lângă diferitele 
oraşe dela Dunărea de sus 9?)— Mai la Nord de Mursa, 
în Fiinfkirchen, unde-a fost anticul Sopianae, s'au găsit 
crypte mortuare creştine, cu picturi, de pe la mijlocul 
secolului al IV-lea °). — În Aquincum (Buda) sau găsit 
obiecte de lut ars (o tăbliță, o lampă) cu monogramul 
sacru: X 141). 

Pentru circulaţia spre și dela lagărele pannonice 
ale Dunării de mijloc se desfáceà la Emona, din artera 
principală Aquileia — Sirmium, un drum spre Nord-Est, 
care la rându-i se impártià apoi la Celeia si la Poeto- 
vio în alte ramuri, spre Noricum si Pannonia superioară: 
calea principală mergeă însă dela Poetovio prin Sava- 
ria — cel mai însemnat oraş al Pannoniei superioare — 
și Scarbantia la Carnuntum .— Pe această cale princi- 


136) Vezi mai sus, p 12 

131) P. 8], 

188) Chronica, II 38, 5. 

139) Toate aceste basilici stateau fireşte în legatura cu ne- 
cropolele creştine şi sânt analoage cu bisericile coemeteriale din 
Salonae, Roma, etc, resp o desvoltare şi creștere a vechilor ba- 
silici de catacombe, ori de martyri, din Roma (şi şi în Africa): cf. 
C. M. Kaufmann, о. c, р 142 sqq 

14) Jung, Romer и Romanen in den Donaulandern?, Innsbruck, 
1887, p. 148 n. 3, și Kaufmann, o. c., p. 102,—la е şi literatura a- 
supra descoperirei. 

141 CIL. HI, 6010, 65: Ф CLAVDIAN X, şi 12012, 104 : lampá 
numai cu monogramul 
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pală toate staţiunile de frunte. pomenite au fost fără 
excepţie si centre creştine: cea mai însemnată, Savaria, 
păstrându-ne, după cuviinţă, și cele mai multe resturi 
sacre 142). 

Despre Emona am vorbit. Despre Celeia vom vorbi 
la Noricum. — În Poetovio constatăm un scaun episcopal 
încă de pe la а. 3003). În actele concihului dela Serdica 
— а. 944 -~ întâlnim ca titular al acestui scaun pe epis- 
сори! Aprianus !**). Ca rest monumental,—sa, găsit aici 
un obiect de bronz, cu destinaţie votivá, ornamentaticu 
monogramul «constantinian» al lui Christus şi purtând 
înscrise nume de martyri: după de Rossi şi acest obiect 
aparţine tot secolului al IV-lea 14%). 

Despre Savaria — centru creştin încă dinainte de 
Constantin cel Mare 6) — avem mai înainte de toate 
o știre foarte prețioasă lăsată de Sulpicius Severus în 
a sa vifa Sancti Martini, 2, 1 sqq. De aici aflăm că Sf. 
Martin sa născut in Savaria din părinţi păgâni; cá a 
crescut în Ticinum, în Italia de Nord (nu departe la Sud 
de Mediolanium) tot ca păgân; că, desi aveà înclinare 
spre Creştinism, n'a fost lăsat de părinţi — tatăl sáu 
eră tribun militar — să, treacă la noua credinţă; că în 
sfârșit a trebuit să rămână păgân, fiind luat cu de-a, 
sila !*") în armată ca fiu de militar, si cá a servit un timp 
ca păgân, apoi doi ani ca creştin, supt împăratul Con- 
stantius şi supt caesarul Iulian !5*). — Din povestirea lui 
Severus mai înţelegem, că marea majoritate a solda- 


u2) Încă un argument deci pentru valoarea chiar statistică 
a monumentelor epigrafice antice 

143) Vez) mai sus, p. 13. 

14) Mansi, III, col. 43 sqq., Hefele, I? 542 sqq. 

145) CIL. III, 4098. 

M5) Vezi mai sus, р 13. 

чт) Captus et catenatus sacramentis militaribus inplicatus est (2,5) 

us) DupáXdoi ani de serviciu.ca creştin el își cere conce- 
diarea, întrucâţ, zice el: Christi ego miles sum. pugnare mihi non 
lcet Cf. întreg сар 4 la Severus, vifa S. Martim. 
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{ог eră încă păgână. — Íntorcándu-ne acum la Savaria, 
constatám din cele de mai sus, chiar prin márturia unui 
scriitor bisericesc, existenţa, păgânismului în Pannonia 
pe vremea împăratului prea-creştin (deşi arianizant!) 
Constantius. Dacă chiar în oraşe constatăm, după 350, 
păgânismul, cu atât mai mult trebue să admitem exis- 
tenta lui — şi anume aproape exclusivă — la ţară. Dar 
mai mult: în privinţa păgânismului la ţară avem analogia 
Galliei, unde ştim că Crestinismul—prin oraşe — ега cu 
aproape două sute de ani mai vechiu ca în Illyricul latin 139), 
Si totuşi, după 360, Sf. Martin. se află acolo ca într'o 
farà pur păgână: Sulpicius Severus expune opera de 
missionar a Sfântului, arătând printre nenumăratele lui 
minuni şi o sumă în legătură cu distrugerea templelor 
Si sanctuarelor păgâne de prin satele Galliei 150): item, 
cum in vco quodam templum antiquissimum  diruisset et 
arborem pinum, quae fano erat proxima, esset adgressus 
excidere ...151);... nam cum in vico quodam fano antiquis- 
sumo et celeberrimo ignem înmisisset ... 152); їп vico autem 
cui Leprosum nomen est, cum itidem templum opulentissi- 
mum superstitione religionis voluisset evertere, restitit er 
multitudo gentilium, adeo ut non absque iniuria sit repul- 
sus ... tum subito ei duo angeli hastatı adque scutati instar 
militiae caelestis (caracteristic pentru noua fazá, comba- 
буй, a missiunei creştine) 155) se obtulerunt, dicentes missos se 
a Domino, ut rusticam(!) multhitudinem f ugarent praesidium- 
que Martino ferrent, ne quis, dum templum dirueretur, obsiste- 
ret: ... ita regressus ad vicum, inspectantibus gentilium 
turbis et quiescentibus, dum profanam aedem usque ad fun- 





14) Cf. Harnack, Afissvon 2, II, p. 76 şi 223 

15) Vita S. Marta, cap. 12 $ urm. 

18) Cap. 13. 

182) Cap. 14 

198) Cf. de altfel, şi pentru timpurile mai vechi, monografia 
lui A. Harnack, Mutia Christ. Die christliche Religion und der 
Soldatenstand ın den ersten drew Jahrhunderten, Tubingen, 1905. 
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damenta (!) dirueret, aras omnes adque simulacra redegit 
in pulverem. quo viso rustici ... 15%); quid etam in pago ( !) 
Aeduorum gestum sit, referam. ubi dum lemplum itidem 
everteret, furens gentilium rustcorum (!) în eum inruit 
multitudo ... 155), — etc., etc. 15%). — Că împrejurările din 
Illyricul latin nu erau deosebite de cele din Gallia, mai 
sus arătate, nu mai rămâne nici-o îndoială. Încă după 
o sută de ani dela întâmplările povestite de Sulpicius 
Severus 157) — cu toate edictele împărăteşti publicate 
spre distrugerea sistematică а păgânismului 15%) — tot 
se mai găsiau în Noricum părtaşi ai cultelor prigonite, 
pe cari Sf. Severin, după spusele lui Eugippius, să-i pe- 
depseascá. ori să-i aducă la credinţa cea adevărată 1%). 

Dacă m'am oprit ceva mai mult asupra páganis- 
mului în Savaria, e, pentrucă, după cum am accentuat 
mai sus160), cazurile când putem stabili cu sigurantá— 
căci ipotetic o putem admite pretutindeni— prezenţa pă- 
gànismului într'o anume localitate, după Constantin cel 
Mare, sânt foarte rari °), monumentele păgâne din a- 
ceste timpuri fiind toate distruse în timpul persecuțiilor 
îndurate de păgâni, din secolul al IV-lea înainte, iar scrii- 
torii creştini ferindu-se în genere deamai atesta existen- 
ta păgânismului în timpurile creştine ale Imperiului.— Cu 
toată prezenţa păgâmsmului in Savaria, comunitatea 





18) Vata S. Martina, c. 14 

155) Сар. 15. 

156) Cf. de pildă şi Dialogus VH, cap. 8 51 9. 

157) Sá nu se uite cá Sulpicius Severus, traeste el însuşi toc- 
ma ın vremile acestea de persecute a păgânismului, аза cá el 
scrie din propria experientá. 

153) Vez locurile din Codex Theodosianus, citate mai sus» 
p 3sin 7 51 8. 

159) Via Severim, cap. 11. 

10) P. 3. 

19) Cf. pentru păgânismul din Alpn Tridentini şi din Emona, 
Jung, Romer und Romanen °, p. 149 şi 150 (numai str1 hterare, nu 
si monumente). 
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creştină de aici, constatată încă dinainte de Constantin 
cel Mare 162), e chiar din prima jumătate a veacului al 
IV-lea deosebit de numeroasă, judecând după numărul 
și caracterul inscriptiilor creştine, ce ni Sau păstrat din 
acest timp, resp. în general din secolul al IV-lea 16). 
Poate printre cele mai vechi e de socotit urmă- 
toarea inscripţie, cu cuvintele interpunctate pe piatră 
la fiecare silabă: Hie pontus est Florentinus injans, qui 
virit annos septem et requiem adcepit in Deo patre nostro 
et Christo [filio: uitat!) eius (sic)!**. Deasemenea, cu 
toată forma neîngrijită a literelor, nici inscripţiile ur- 
mătoare nu pot trece cu mult peste jumătatea secolului 
al IV-lea: in D(o)m(ino) 155) bone memoriae Aeliae Kalen- 
dine, fideli, matri dulcissimae qui (sic) vixit annos n. LX. 
Aelu Mucianus Bassus Раиһтапиѕ et Paulus filà) pen- 
tissimi memoriam posuerunt 1%); bonae memoriae (in Deo 
vivatis!) Aur(eliorum) Elani et Leonis conlactanew fide- 
les et innocentes Aur(eliy) Flavianus et Nemesius PA RS- 
MO!) FEC(erunt) 85): deasupra inscripţiei monogramul, 
X. Íntr'o altă inscripție facem cunoştinţă cu un vetera- 
nus ez praeposito silvarum | Dominicarum, adică un fost 


162) Vezi mai sus, р. 13 

17) Anume, nici una din inscripţii nu trădează caractere 
mai târzii de limbá sau de formule sacre: pe de altă parte ar fi 
şi extraordinar ca in Savaria comunitatea creştină şi în general 
viața romană să fi inflorit şi în mijlocul turburárilor neinchipuite, 
provocate de așezarea Hunilor aic) si de toate celelalte migrații 
ale popoarelor barbare în secolul al V-lea La acestea mai e de 
adăogat, că inscripțiile, dimpotrivă, dovedesc o anume înrudire 
între ele, care le face să fie în chip necesar fixate intr'un laps de 
timp destul de restrâns, altfel asemănările ne mai putând fi explica- 
bile, căci formulele epigrafice creştine au variat dela veac la veac. 

164) CIL III, 10934 (= 4221). 

15) Cf pentru DM = domino, Kaufmann, o c., p. 199. 

195) CIL. III, 4217. 

187) Poate: par(e)n(tes) [în senzul vulgar latin de «rude»] 
mo(numentum) .. (?). 

105) CIL Ш, 4218 
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guard silvic pe domeniile imperiale din Pannonia 1%). O 
intreagá poveste, pioasá si tristá, e cuprinsá in rándu- 
rile simple ale următoarei inscripţii: Q Memoriam pic- 
toribus duob[u]s pelegrinis (sic). Launioni[us?], vizit an- 
nis L et dies XI [..], et Secundinus, vizat anni[s] XXV et 
dies VII. fecerunt collegas f [id( eles)? ] 1*0): doi pictori, streini 
51 de loc si intre ei, unul în puterea vârstei, celalalt 
de-abia de 25 de ani, sânt îmmormântaţi de colegii lor 
la un loc: o moarte năpraznică i-a ajuns, de sigur, pe 
când lucrau cu ceilalţi la impodobirea vreunei clădiri 
noi, poate chiar biserici, din Savaria. Un alt strein, a- 
cesta, apriat, foarte de departe, din Laudicea Phrygiei, 
apare ca locuitor roman şi creştin al Savariei în această 
inscripție: Bone memorie (in Deo vivas!). Aur. lodorus, 
civ(is) Graec(us) ex reg(ione) La(o)dwc(ena), q(ui) viz(1t) 
an(nos) L; et Aur(elio) [ F]rontoni an(norum) П et Аит(епаие) 
Celsne m(ensium) ҮШІ. Aur. Domnica uror con(iugi) ca- 
r(issimo) et filiis) dul(cissimas) mem(oriam) viva fecit 1): 
in acest «cetățean grec» de limbă romană avem a ve- 
deà—cu probabilitate—un negustor în felul Syrienilor, 
tot creştini, pe cari i-am întâlnit mai înainte în Salo- 
nae şi m alte părţi !?).—0O ultimă inscriptie—fragmen- 
tară—cu semnul crucei indică o epocă mai târzie: 
poate sfârşitul secolului al IV-lea 1%). 

Din Scarbantia, unde am constatat încă înainte de 325 
o comunitate creştină 174), nu ni sa păstrat nici-un monu- 
ment crestin.— Dimpotrivă din Carnuntum, vechiul lagăr 
roman pustiit de barbari în cursul secolului al IV-lea 


169) CIT, ПІ, 4219: Aspahae, filuae carissunae. fideli, ann(orum) 
XXV. Gaudentius vet(eranus) ex p(vae)p(osuo) sl]varum Dom[1]m- 
carum et Crescentia, parentes, fideles, тил, fecerunt еї sibi. 

10) CIT, III, 4222 

11) CIL. III, 4220. 

1?) Cf. și cartea mea Die Natuonahtat der Kaufleute, passun. 

153) CIL.. III, 10935 

15) Vez) mai sus, p. 13 
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şi restaurat de Valentinian în a.375 175), dar la 380 iarăși 
lăsat pe seama Goţilor, ni-a rămas măcar un fragment 
de vas cu un rest de inscripţie latină, dar cu litere gre- 
cești, zgáriatá cu stilul pe vas 17): înfăţişarea inscripţiei 
e târzie creştină, probabil din veacul al V-lea, când aici 
nu mai erau Romanii stăpâni decât doară cu numele: 
valoarea documentară a acestei mărturii e astfel cu to- 
tul restrânsă. 

La conciliul din Serdica în a. 344 ia parte, pe lângă 
episcopii Aprianus din Poetovio si Marcus din Siscia, 
încă si Euterius a Pannoniis; dar ín ce loc anume eră 
episcop, nu ni se spune !7?), 


Pentru Noricum n'am putut constata înainte de 325 
mai nimic precis asupra creştinismului provincici. Din 
secolul al IV-lea însă, şi în special apoi pentru secolul 
al V-lea, avem ştiri mai bogate şi mai lămurite decât 
pentru orice altă provincie dela Dunăre. Anume, din 
incomparabila vita Severi a lui Eugippius, aflăm cá 
pe la а. 460 pretutindeni in Noricum populaţia romanică 
ега creştină. o sumă de episcopate, în oraşele de frunte 
ale provinciei, existau, în toate părţile, dar mai ales în 
Noricul ripens—supt directa conducere a Siântului— se 
infiin(au mănăstiri, însfârşit nenumărate basilici în şi 
lângă oraşe—acestea din urmă în legătură cu mănăs- 
tirile ori cu coemeteriile—fiinţau încă de demult, ori se 
ridicau acum.—Dacá pe lângă ştirile lui Eugippius mai 


116) Cf. mm sus, p. 33 şi n. 124. Inscripția din CIL Ш, 14358 : 
epistylium găsit іп castru, sună: f Salvi]s ddd. nnn. Valentwu[1ano, 
Valente et Gratvjano. trrumph(a)tom [bus semper  Auggg. saluber- 
m Jma disposiio[ne Едим vir anl... ; cf. observaţiile Іш Mommsen, 
în CIL. Ш, p. 550. 

118) CIL. III, 12014 î40:.. "ADA ж DPAQPIOC... | X. 

117) Mansi, Ш, col. 43 sqq.; Hefele, I?, p. 542 sqq Cf. mai 
sus, р. 13, cazul analog al episcopului Domnus, membru al syno- 
dulu: din Nicaea, tot аза, fără indicarea locului unde anume fi 
eră scaunul episcopal pannonic. 
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avem şi mărturii monumentale, e foarte imbucurátor : 
multe lucruri noi, faţă de cele stiute din vita Severini, 
nu pot însă aduce resturile archeologico-epigrafice — ori- 
cát de numeroase ar fi ele.— Astfel, pentru a luă dru- 
mul, care dela Celeia plecă spre Nord-Vest, unind Pan- 
nonia cu Noricul, întimpinăm următoarele centre an- 
tice cu rămăşiţe creştine: 

Celeia: aici am constatat mai sus pe deoparte pre- 
zenţa Syrienilor 1%), iar pe de alta, în legătură cu aceste 
elemente orientale, apariţia, şi aici ca si în Dalmajia, 
а Gnosticismului 179). Nu de mult a fost însă descoperită 
şi o basilică creştină al cărei paviment de mosaic s'a 
păstrat—relativ — foarte bine şi cuprinde—pe lângă di- 
ferite reprezentări figurate: in special porumbul са 
simbol vechiu creştin — numele tuturor pioşilor dona- 
tori: relevăm dintre ei pe un /ustinianus diaronus, un 
Leo scolasticus, un Abraham, Syrus, cum suis, un Marcel- 
linus, vir clarissimus şi soţia sa Amantia, femina claris- 
sima, cum suis (inscripţia lor eră în mijlocul návii prin- 
cipale, ceeace ar indică oarecum, cá Marcellinus a fost 
cel mai de frunte dintre donatori), si alţii, cum famulis 
suis 18). După cum se înfățișează, mosaicul aparţine vea- 
cului al V-lea, ori, cel mai de vreme, sfârşitul secolului 
precedent. 

Din vechiul şi însemnatul centru al Noricului medi- 
terraneu, Virunum, avem un monument funerar cu re- 
prezentarea figurată veche creștină a bunului păstor: 
«vir barbatus arietem in collo ferens» 181). Întrucât bonus 
pastor (motiv бос̧) e reprezentat cu barbă, monumentul 


п) P. 25 = n. 76. 

59) P 24 şi n. 73, я p 26 sq 

110) CIL. III, 14368,8—20. Pentru amănunte vezi primele publi- 
cati ale descoperirei, de Schon, in Jahreshefte des oesterr. Instit I, 
1898, Веі col. 30 sqq., și de Fuedl in Mittewungen derk k Zentral- 
kommission, 1898, p. 219 sq, cu cinci plange. 

иг) CIT. HI, 4921 si pag. 1813 
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саде in vremea de după Nicaenum (325)!*?). De altfel si 
literile inscripţiei funerare indică o epocă mai târzie: 
putem admite, aproximativ, sfârşitul secolului al IV-lea. 

Din Flara Solva (la Răsărit de Virunum) nu avem 
decât o lampă cu monogramul sacru Ж 1%), — tot atât si 
din Lauriacum !**), — iar din luvavwn numai un inel de 
aur cu numele Ariadnei (ARI АСМА AVG G), fiica îm- 
păratului Leo si sofia dintăi a lui Zeno, apoi а lui Anas- 
tasius (trăind între a. 456 si 516) 55): prin urmare, faţă 
de ştirile din vita Severni, nimic! 

Dimpotrivă din Ovilava — centru însemnat al Nori- 
cului ripens, la întâlnirea a trei mari drumuri: cel dea- 
lungul Dunării, raeto-norico-pannonic, prin Lauriacum, 
cel sudvestic prin Iuvavum şi cel sudestic dela Celeia 
prin Virunuin 1%, — avem о ştire monumentală foarte 
prețioasă aparţinând încă veacului al IV-lea. Anume; 
facem cunoştinţă cu o familie de creştini, cari nu au dela, 
noua, credinţă decât numele, pe când sentimentele le-au 
rămas tot păgâne. Cel ce a compus inscripţia a încercat 
s'o facă în versuri si în limba, literară: ambele dorinţe 
i-au rămas însă, din lipsa, de puteri şi cunoştinţe, neîm- 
plinite: FI. lanuarius, mil(es), vivus fecit. Condita sepulcro 
hic pausat Ursa crestiana fidelis an(norum) XXXVIII per 
partum subito ducente inpio (!) fato ( !) est tradita(!) tar- 
taris (1) amis (!) et me subito. [inquit sibi comugem pro tem- 
pore iunctum, quem (!) *) ambulo et quero [a vrut pro- 
babil să spună: «ambulo ad quaerendam eam» !59)] miser 
quem(!) 1рѕе aeterna condidi terra: o quit tribuat gene- 


1$) Cf. asupra evoluţiei reprezentárei figurate a «bunului 
păstor», Kaufmann, о c., p. 356 sqq. şi literatura specială, de acolo. 

из) CIL. HI, 12012, 104 b. 

ин) CIL. IIl, 12012, 104 c. 

15) CIL Ш, 12033, 2, —cu adnotatià Іш Mommsen 

иб) Cf. CIL. III, p. 680. 

15) Alte exemple de qui pentru feminin. mai sus, passvm, si 
mai Jos, tot în această inscripţie 

15) Cf adnotatia din CIL. III, la n 13529. 
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$18 (7)!99), qui(!) separat convirginios dulcis, ut non licuit 
nobis iugiter supernam frunisci (!) caritatem: hoc dico legen- 
tibus et lacrimis prosequor verba: coniuncti amantis semper 
se bene dicere debent, quia nihil erit dulcius quam prima 
iuventus 99). 

Din Raetia, pentru care ştirile lui Eugippius nu 
ne mai sânt decât, indirect de ajutor, avem numai două 
urme monumentale: 

Din Castra Regina о inscripţie funerară: IN A + © 
B(onae) M(emoriae) SA RM A NNNE (sic) quiescent in pace 
martwibus sociata 191), probabil din secolul al IV-lea, — 
iar din Langerringen, la Sud de Augusta Vindelicorum, 
о cruce de aur cu chipul şi numele împăratului Foca: 
D(ominus) N(oster) FOAD(= Foca) perp(etuus) Aug(ustus): 
а. 602—610 192). — Tocmai aceste două centre raetice sânt 
însă cunoscute—şi altfel—ca având comunităţi creștine 
încă dinainte de Constantin 1%): în Augsburg (Aug. Vind.) 
se constată apoi in sec. IV un episcopat, care stă in 
strânse relaţii cu Aquileia 1%), iar în Regensburg (С. 
Reg.) sa găsit o confessio a Sf. Emmeram, în legătură 
cu vechiul cult al martyrilor, documentat prin inscripţia 
mai sus citată 195). 


189) Nu e cumva vorba de cartea cu acest nume din Sf. 
Seripturá, cı de steaua de naştere а fiecărma dintre noi: о con- 
серпе păgână, care sa păstrat până azi la poporul nostru Cf. CIL. 
ПІ, 3397, din Campona (Pann. inf) [inscr. mai probabil păgână, decât 
cumva cryptocregüná] : invida (fatorum) genesis, tradus de Chate- 
lain, Dict., s v (сёгша ñ datoresc acest citat), cu ,l'etoile jalouse“. 

19) CIL. ТП, 13529 

19) CIL. III, 5972 (—11961). — СЕ art. Іш A. Ebner, Doe altes- 
ten Denlanale des Christentums ın Regensburg, în Бот. Quartal- 
schrift VI 1892, p. 154 sqq. 

192) CIL. III, 12030, 1. 

193) Cf. art. тал sus citat, de Ebner, şi art. citat mai Jos, 
n 195, de Endres. 

1) Harnack, Missvon?, П, p. 232 ўр. 2 

195) J. А, Endres, Die neuentdechte Confessio des Hl. Emmeram, 
in Rom. Quartalschraft, 1X, 1895, p. 1 sqq. 
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Înainte de a trece acum la Crestinismul provin- 
ciilor dela Dunărea de jos, ţin să accentuez încăodată 
relaţiile Illyricului latin cu Italia, citând — mai mult са 
pilde, $1 numai pentru Aquileia, căci numărul lor total 
e foarte mare — mai multe inscripţii păgâne — dar cu 
putere doveditoare si pentru timpurile creştine, — în 
care apar Aquileiensi prin toate oraşele mai însemnate 
ale Pannoniei și Noricului 196). 

În Emona 1%) (Pann. sup.) întâlnim pe un sevir et 
Augustalis Emonae, care în acelaş timp ocupă aceste două 
demnități si în două oraşe italiene din аргорісге: în 
Aquileia е sevir, iar în Parentium (Istria) e Augustalis 19%). 
Pe Drava, ceva mai jos de Poetovio, s'a găsit iară un 
monument—probabil funerar—cu menţiunea Aquileei !99). 
În Carnuntum întimpinăm o întreagă familie—de soldati— 
din Aquileia 2%). În apropiere de Brigetio, deasemenea, 
un militar: un centurio legionis 1 adiutricis piae fidelis, 
din Aquileia ??!). În Annamatia (Pann. inf), monumentul 
funerar al unui italian, domo Aquileia %2). În Celeia 2%) 
(Noricum), alt aquileiens 2%). În Virunum: inscripţia de 
mormânt a unui italian domo Roma şi a soţiei sale domo 
Aquileia %5); apoi, monumentul unui cavaler, praefectus 
iure dicundo Aquileiae şi conductor ferrariarum Noricarum, 
rezidând in această din urmă calitate în Virunum 20). 


1) Despre Dalmația, precum și diferite oraşe ale Pannoniei, 
în special Sirmium, a fost vorba mai sus: vezi p. 17 sqq. (relaţiile Sa- 
lonei cu Ravenna si Aquileia), —p. 33 sqq (relatule Sirmiului cu Italia). 

197) Cf. mai sus, p. 28 sq. şi p. 36 

ч) CIL Ш, 3836. 

199) CIL III, 10894. 

200) CIL. III, 14358, 15 

21) CIL III, 4351. 

202) CIL III, 10300 

203) Cf. mai sus, p. 25, 36 sq. 51 43. 

204) CIL. III, 5217 

205) CIL. Ш, 4869. 

205) CIL III, 4788 — Tot în această ordine de idei citez si in- 
ѕсгрра volivá a unui trierarch al flotei moesice — de loc din Ra- 
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Sà urmárim acum ràspàndirea Crestinismului la Du- 
nárea de jos: si anume, incepánd cu Vestul latin si inain- 
tând treptat spre Răsăritul latino-grec, ori numai grec. 


În Moesia superioară %") nu întâlnim înainte de a. 
325 decât patru episcopate: în Singidunum, Naissus 
(Dacia), Scupi (Dardania) si Serdica (Dacia) 2%). Dimpo- 
trivă, încă dela conciliul din Serdica, deabia peste două- 
zeci de ani, în a. 344, numărul episcopatelor e aproape 
de trei ori mai mare: actele synodului sânt iscălite de 
următorii episcopi din ţinutul care ne interesează: Ama- 
sitius Viminiacensis per presbyterum Maximum, Zo- 
simus Horreomargensis, Gaudentius a Dacia de Naisso, 
Calvus à Dacia ripensi de Castro Martis, Valens a Dacia 
ripensi Scythopolitanus, Vitalis а Dacia ripensi de Aquis, 
Protogenes a Dacia de Serdica, Paregorius a Dardania 
de Scupis, Macedonius a Dardania de Ulpianis 2%): toti 
acestia erau orthodoxi; de partea Arianilor erà Ursacius 
din Singidunum, care incá dela synodul din Tyr la a. 335 
fusese împotriva lui Athanasius şi a continuat întreaga 
viață, împreună cu Valens din Mursa, a luptă impo- 
triva orthodoxiei 21). 





venna — pusă in Chersonesul Tauric la anul 185: 7. Aur. T f. 
Cam. Secundus Rave(nna) tr(serarchus) c(lassws) F(laviue) М(оеѕъсае), 
v. s L l m. (CIL. Ш, 14214, 34). 

ют) Spre a simplifică lucrul, intrebuintez şi pentru vremea 
de după 325 tot împărțirea veche şi binecunoscută a provinciilor 
d'innainte de Diocletian, resp. Aurelian, iar nu pe cea аза de com- 
plicatá diocletiano-constantimaná. Prin urmare voiu înţelege prin 
Moesia superioară tot ținutul până la Sud de Scupi şi Pautalia, 
iar la Răsărit până dincolo de Serdica, cuprinzând deci atât Dar- 
dama cát si Daciile din dreapta Dunării. 

2%) Vezi mai sus, p. 9 si 12. 

29) Mansi III, col. 43 sqq. ; Hefele I?, p. 542 sqq. La Le Quien, 
Oriens Christianus II, Paris 1740, col. 301 si urm., hpsesc unii dintre 
aceşti episcopi, aşă incât pentru întregirea listei e absolut ne- 
cesară chiar cercetarea actelor concililor, la Mans, ori în altă 
ediție completă. 

210) Vezi mai sus p. 31 şi cf. si Le Quien, o. c. П, col. 309 şi urm. 
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Ce-i dreptul, аза de mulţi episcopi dunăreni ca la 
Serdica, în a. 344, nu mai întâlnim la niciun alt conciliu: 
căci in Serdica ei ero oarecum cu toţii acasă la ei: 
oraşul fiind aşezat tocmai in mijlocul ținutului moeso- 
dacic; dimpotrivă celelalte synoade fiind ţinute mai de- 
parte în Apus, ori în Italia, sau la Constantinopol, ori 
în Asia, episcopii dela Dunărea de jos se hotărau mai 
cu greu să ia parte la ele şi de aceea nu întimpinăm 
în actele altor concilii decât foarte puţine subscrieri de 
ale lor.—Că acum, după 344, numărul episcopatelor din 
Moesia superioară va mai fi crescut incă cu câteva, e 
probabil: înflorirea ріѕегісеі creştine aici n'a fost insă, 
de lungă durată: secolul al V-lea, cu teribilele pustiiri 
ale Hunilor, tocmai în aceste părţi, a sărăcit şi de Ro- 
manism şi de Creştinism ţările pannonico-moesice, pre- 
gătind o patrie barbarilor slavi, păgâni, cari incet-incet 
isi făceau loc printre neamuri, сорогіпа fără sgomot 
spre Miazăzi. 

Cu totul insă, Romanismul creştin nu dispare de 
aici; ici şi colo, pela scriitorii veacului al V-lea, al VI-lea 
ori al VII-lea: Priscus, Marcellinus Comes, Menander, 
Theophylactus, etc. ?!), tot mai apar episcopi prin Singi- 
dunum, Vininacium, Naissus, sau alte oraşe ale Moesiei su- 
perioare ; tot astfel episcopatul din Aquae (= Ad Aquas, Ne- 
gotin in Dacia ripensis) e pomenit in Novella a XI-a a lui 
Iustinian, dată ın a. 535; ın ce priveşte episcopatele din 
Castra Martis si Scythopolis (în Dacia ripensis) [cele două 
oraşe nu se pot cu siguranţă identifică] 212), ele vor fi exis- 
tat de sigur şi după 344,— deşi mărturii despre dânsele 





аз) Cf. Iorga, Gesch. d. rum. Volkes, 1, p. 102 sqq. 

213) Castra Магіѕ se află pomenit, la а. 378, şi de Ammianus 
Marcellinus XXXI, 11,6; şı, supt forma Kdorpa Март:с, şi la Hiero- 
cles, Synecd. 655,5. Cât priveşte Scythopolis, nici Hierocles, nici. No- 
шше episcopatelor nu cunosc altul decât pe cel din Palestina. — 
Despre ,Keoe-pápapuc" ne spune Procopius, de aedif. IV 6, cá a 
fost restaurat de Iustinian. 

213) Cf. şi Le Quien, о е. П, col. 301 sqq 
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nu mai avem 215). Fot astfel despre Horrea Margi nu mai 
avem пісі o mărturie în afară de cea din 344 2%); căci e- 
piscopul pomenit (de retorul Priscus) cu prilejul turbu- 
rárilor din anii 441 si urm. (când Attila distruse Vi- 
minacium, Singidunum, Margus, Naissus, Philippopolis 
și alte oraşe), mai întăi ca pricină a năvălirei barbari- 
lor — el fusese în stânga Dunării şi adusese pagube lui 
Attila — si apoi ca trădător al cauzei romane 215), nu e 
din Horrea Margi, ci din Margus, la confluenţa Moravei 
cu Dunărea. 

Dimpotrivă despre episcopia din Naissus avem ştire 
aproape continuă — fără, întreruperi prea mari — până 
la a. 553, când se tine al cincilea synod oecumenic 216). 
Cu acest prilej aflăm că episcopul Proiectus din Naissus, 
împreună cu colegii săi Paulus din Ulpiana şi Fabianus 
din Zappara, (Albania: azi Sappata), ia în lupta pentru 
cele trei capitule (propuse de Iustinian pentru impá- 
carea ereticilor cu biserica orthodoxá) partea papei Vi- 
gilius împotriva Împăratului, şi la invitarea synodului 
de a veni la Constantinopol, să ia parte la lucrări, răs- 
punde cá nu se poate înfăţișă acolo, câtă vreme пісі 
metropolitul său, Benenatus din Scupi nu a venit 217).— 
Dar şi inscripţii creştine avem din Naissus: două, fu- 
nerare, din sec. IV—V 25), dintre cari una cu mono- 
gramul sacru, Ж, în cerc, de două ori săpat pe piatră. 

La Răsărit de Naissus, pe drumul cel mare Sirmium- 
Byzantium, care treceà prin Naissus si Serdica, se află 


214) Episcopul din acest an lipsește la Le Quien, care nu are 
decât pe cel din c. 441, — pe care il aşează in Margum (pentru 
Le Quien, din eroare, identic cu Ноггеа Marg..) 

755) Priscus, ed. Bonn, p. 140, pe la a. 442. Cf. ў Le Quien, І. c. 

216) Vezi hsla episcopilor — cu lacunele pomenite sus în text 
— la Le Quien II, col. 309 sqq. 

217) Cf. asupra certei pentru cele trei capitole Hefele, IË, 
р. 798 și urm. 

?! CIL. III, 8254 şi 8255; prima, cu monogramul. 


35332 4 
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oraşul Remesiana: nu departe de Naissus, unde drumul 
pomenit se incrucisà cu cel care, venind dinspre Ul- 
piana, mergeà către Ratiaria — pentru a uni ţinutul 
praevalitan (cu episcopatele Scodra si Doclea 219): prima 
fiind metropolis) cu cel al Daciei ripense. Aici in Re- 
mesiana, pástorià prin anii 380—420 20) episcopul Ni- 
cetas, ale cárui fapte erau celebrate in versuri de prie- 
tenul sáu bun Paulinus din Nola: Sf. Nicetas vizitase 
chiar, de două ori, in 398 si 402221), la Nola, în Italia, 
pe Sf. Paulinus şi acesta aveà ştire sigură, chiar dela 
fratele său întru Christos, atunci când scriă despre 
dânsul, că a predicat evanghelia. pe ambele maluri ale 
Dunării, la Bessi şi la Daci, ca si la боў si la Sciţi 222).— 
A doua si ultima 2%) ştire documentară despre episcopia 


219) Cf. Le Quien, о c. П, col. 275 sqq.: din Scodra, cunoscuţi 
episcopii Bassus și Senecio, simultan, с. 398,—1ar din Doclea (=Dioc- 
lea), Bassus (la conc. din Serdica în a. 344), Evandrus (conc. IV oecu- 
тете din Calchedon, a. 451: iscáliturile la Mansi VI, p. 565 sq. 
și VII 429 sq ; cf. Hefele II? p. 410 sqq.; acest episcop lipseşte Ја 
Le Quien) şi Maximus, c. 458, pe vremea împăratului Leo.—După 
nume toti sânt latini, заг ţinutul — sud-dalmatin — eră încă din 
vechi timpuri romanizat: cf mai sus, p. 22, resturile archeologico- 
epigrafice creștine, găsite in acest ținut. 

220) Cf E. Humpel, Nicetas, Bischof von Remestana, Inaug - 
Diss. Erlangen 1894, Bonn 1895. p. 98 si 100 sqq. 

21) Asupra datelor celor două călătorii italiene, vezi. mai Jos, 
p. H a acestui studiu, si cf. Humpel, p. 100, n. 2 

222) Asupra acestui punct hotáritor din storia creştinismului 
daco-roman voiu reveni în amănunte mai jos; amintesc acum nu- 
mai atât, că materialul privitor lu chestiune se află tot strâns la 
C. Baronius, Annales ecclesiastici, ed Theiner, VI p. 201 şi urm (a. 
396) si p 379 (а. 402)şi V, p. 279 sqq., n. 113. sqq. (a. 370). —O in- 
dicare succintă a izvoarelor, si la Le Quien, о. c. П, col. 305 О 
bună monografie asupra lui Nicetas ca scriitor bisericesc e cea 
mai sus citată, de Ernst Humpel (sub-titlul е sună: eine litterar- 
kritische Studie zur Geschichte des altkirchlichen Taufsymbols). Dım- 
potrivă interpretarea dată de Humpel (după Rosler şi Tomaschek |) 
actiunei de mussionar a lui Nicetas va fi adesea combătută de 
mine тал Jos. 

223) Cf. Le Quien, o. c., П, col 306 
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din Remesiana e din anul 449: episcopul Diogenianus 
ia parte la аза numitul latrocinium Ephesinum, synodul 
«tálháresc» din Ephes, în actele căruia găsim iscálit 
— spre intristarea drept-credincioşilor si necinstirea 
memoriei Sfántului Nicetas — $i pe Diogenianus, episco- 
pus Remessianensis Daciae mediterraneae ??*.—0O in- 
scriptie — probabil din veacul al V-lea, — pomeneşte 
ecclesia din Remesiana 2%). 

Despre episcopia din Ratiaria — insemnatul centru 
dela Dunăre şi capitala, Daciei ripense — nu avem decât 
ştirea din fragmentele istorico-bisericeşti ale episcopilor 
ariani Maximinus şi Auxentius, descoperite de Georg 
Waitz prin anii '80 ca insemnári marginale pe un ma- 
nuscript antic din Paris: Maximinus ne vorbeste acolo 
despre contemporanul sáu Palladius din Ratiaria, care 
la conciliul din Aquileia, în a. 381, a apărat cu cea mai 
mare energie cauza ariană împotriva orthodoxilor, al 
căror şef eră Ambrosius din Mediolanium,—ce-i dreptul 
fără isbândă, căci el însuşi fu depus de conciliu, ca 
eretic 226). 

În 8сир eră scaunul metropolitan al provinciei Dar- 
dania 2): din cele două veacuri cuprinse între synodul 


. ?) La Mansi УІ 930 Cf. asupra synodului, Hefele IË, p. 368 
şi urm. 

225) CIL. III, 8259: fragment: + ECCLESI A [pe] | TR VS ЕТ... 
+ SATT... 

220) G. Waitz, Ueber das Leben und die Lehre des Оа: Bruch- 
stucke eines ungedruckten Werkes aus dem Ende des 4. Jahrh., Han- 
nover 1840, p 22, 23, 24 sqq. şi passim. 

227) Tomaschek, in Zur Kunde der Hamus-Halbinsel in Swzb. 
der. К. Akad. d. Wass. 2. When, plul.-hist. Cl. XCIX 1881, p. 437 sqq., 
încercase să dovedească neexactilatea locahzărei de până la el а 
orașului Scupi, aşezându-l mult mai la Nord, nu departe spre Sud- 
Vest de Remesiana. Argumentele aduse de dânsul păreau hotări- 
toare: depărtarea dată de diferitele itinerarii între centrele res- 
peclive pe căile romane în discuţie, ştiri hterare de alt ordin pă- 
rând in concordanţă cu itinerariile, etc, totul făcea teoria aceasta 
a lui Tomaschek tot аза de strălucitor-seducătoare ca cele pe 
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dela Serdica (344) si al V-lea oecumenic, dela Constan- 
tinopol (553), cunoaştem însă deabia patru episcopi, la 
mari lapsuri de timp unul după altul. Din Ulpiana cu- 
noaştem doi: pe cel din a. 344, Macedonius, şi pe cel 
din a. 553, Paulus. Din Zappara (azi Sappata în Albania) 
numai unul, pe cel din a. 553, Fabianus 2%). 

Serdica (în izvoarele bisericeşti Sardica) eră oraşul 
metropolitan al provinciei Dacia mediterranea ; la distanţe 
mai mici sau mai mari, sânt pomeniti dela Nicaenum 
(825) si pănă, la sfârşitul secolului al VI-lea seapte epis- 
copi 2%): Protogenes, cel dintăi si cel mai însemnat 
dintre toţi, păstorind încă de pe la a. 316 şi pănă 
după 344 2%); Bonosus, c. 369; Iulianus, a. 431: con- 
ciliul dela Ephes; Zosimus, c. 458; Domnio, c. 500; Ba- 


care le-a mai expus cu alt prilej, cu privire la romanizarea Bes- 
silor, la originele noastre, s.a. m. d. Dar au venit inscripţiile și cu 
cruzime au stricat tot castelul de саг al ilustruluj erudit. Scupi 
rămase tot Ueslrueb ca mai înainte, şi însuşi Tomaschek se lepádá 
printr'o scrisoarecătre E Hiimpel (comunicată de acesta In citata 
sa dissert. inaug , Nwetas, Bischof von Remestana, p. 105-6, n 2) cu 
motivarea «dass die Scupi betr. Schriftquellen auf den Abweg 
fürhen, dass aber die Inschriften, wie in vielen anderen Fallen, hier 
richtigere und zuverlassigere Zeugen seien».—M'am oprit ceva ma: 
mult asupra acestui «peccavi» științific, pe deo partesprea demonstră 
ŞI printr'un exemplu concret depărtarea simtitoare a Іш Tomaschek 
(în special іп «chestia, română») de «infallibihtate», iar ре de alta 
spre a întări, la noi (!), credinţa în rezultatele cercetărilor isto- 
rico-epigrafice cu privire la originele noastre : ce spun inscriptule 
apriat, e 1mmutabil (orice ar zice izvoarele Шегаге), căci inserip- 
tile ne dau știrea fără a vrea să treacă drept informatie pentru 
viitor, pe când dimpotrivă, izvorul literar, are încă dela naşterea 
sa o parte subiectivă, arbitrară. Cetitori1 «contribuţiilor» mele vor 
procedă — mai ales — critic, dacă vor aveă în vedere şi această 
constatare, atunci când vor examină rezultatele cercetării mele 
în comparaţie cu «tradiția istorică». 

223) Cf. pentru toti Le Quien, о. c., П col. 309 sqq.—Asupra po- 
ziţiei tuturora faţă de conciliul din а. 553, cf. mai sus, p. 49 si n. 217. 

229) Cf Le Quien, l. c., col. 301 sq. 

7?) Vezi asupra lui mai sus, p. 12 si n. 28. 
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siliscus, a. 553: synodul al V-lea oecumenic; Felix, c. 
595 ?!). Majoritatea acestor episcopi poartă nume latine. 
Dar nu e nevoe de acest argument, pentru a susţine 
latinitatea Serdicei crestine. Din fericire ni s'au pástrat 
o sumă de inscripţii, dintre cari numai vre-o două sânt 
grecești, si şi acestea nu aparţin cetăţenilor Serdicel, ci, 
după cum ne invatá una din ele, coloniei greceşti de 
aici. Din inscripţiile latine — aparţinând veacului al 
V-lea, si cel mai târziu, al VI-lea 22) .— cunoaştem încă, 
un episcop pe lângă cei citati mai sus: epitaful lui sună: 
f hic requiescet vir beatissimus Theuprepius episcopus T 285); 
un preot: + Maxentius presbyt(er) hic sepultus **); un 
diacon: f hic positus est Demetrius diaconus %5); un alt 
slujitor bisericesc: f Decius hic famulus s(an)c(t?i An- 
drae f 2%), ceeace trebue înţeles ca ostiarius, aedituus, ia- 
"itor ?***), sau аза ceva, în biserica Sf. Andrei ?**); apoi 
două fecioare închinate Domnului: ascete 2%): аза e de 


331) А] optulea episcop, Michael, cunoscut de Le Quien, l. с., col. 
303, e toomai din timpul lui Nikephoros III Botaniates (1078—1081) 

232) Cf pentru datarea lor aproximativă observaţiile lui E. 
Le Blant în Comptes rendus de l'Académie des Inscriptions XXIV 
1896, p. 290 sqq. 

382) CIL. III, 14207 2% 

23) CIT, Ш, 14207 ?*. 

235) CIL, III, 14207 22, 

236) CIT, III, 14207 23, 

237) Cf. vata Severum, с X şi XVI. Aceşti famuli erau socotiți 
ca făcând parte, în ultima treaptă—din cler: о. Sev. XVI 4: exe- 
unte igitur memorata virgine (consecrata!) homo dei (Severinus) 
cum presbytero et diacono anitoribusque duobus n oratione curva- 
tus oravit fletu largissumo, ut... 

23) Cf exemple analoage de numire a bisericilor după sfinţi 
și martyri pe aceeași vreme în Moesia inferioară (Kawarna: la 
mare, spre Sud de Callatis si Sud-Vest de Portus): o biserică a 
sfintilor Cosma şi Damian: Kalnka, Antike Denkmăler în Bul- 
gamen, n. 933,—sau în Noricum, la Eugippius, vita Severin: : passim. 

23 Cf. asupra femeilor în slujba bisericei, ca diaconissae, 
viduae ori virgines, Harnack, о. с. П, p. 57 sqq, 114, şi notele rès- 
pective, cu bibliografia chestiunei. 
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înţeles cuvântul virgo, resp. xap0£voc, al inscriptiilor ?*?) : 
f hic requiescit. Florencia virgo T ?*') si T 80 хола we 
Mopia тпор0гуос ү 2*2); însfârşit mai mulţi particulari, 
dintre cari unii anume arátati ca nobili ori ca streini: 
ў hic requiescet. loannes filius Georgi inlustris } ?*9); ori 
f Nocentianus repa[u ]set **); sau: T 809 жолблмте ?Азыьоблс 
atò XeA(vobvtoc ?55): evident, nu din Selinuntul Siciliei, ci 
din portul Ciliciei, numit altfel si Traianopolis.—Cáteva 
țigle, tot din sec. V—VI, poartă pe ele inscripţia — ia- 
rási — latină: Mazsimo 111*?55). 

La Sud-Vest de Serdica, tot în Dacia mediterra- 
nea, se află orașul Pautaha: pe cât de sigur e însă ro- 
manismul Serdicei, pe atât de indiscutabil e elenismul 
Pautaliei 2*7). Privind harta ținutului fără voe faci obser- 
vaţia, că aici linia de separare a basinurilor fluviale se 
identifică cu graniţa dintre două civilizaţii: Serdica, pe 
valea râului Oescus, afluent al Dunării, e câştigată pentru 
cultura romană; Pautalia, pe valea râului Strymon, 
deși aşă de departe în interiorul continentului și așa de 
nemijlocit învecinată cu cultura romană, făcând chiar 
parte dintr'o provincie cu caracter latin, e totuși supusă 
de cultura greacă predominantă în valea Strymonului.— 


^") Vezi exemple de virgines 'consecratae şi la Eugippius, 
ома Severin, cap. XVI, şi cf. Cod. Theod IX 25, 1—3. 

241) CIL. HI, 14207 ^. 

242) Le Blant, Comptes rendus, l. c., p. 290 sq. 

из) CIL. III, 14207 25. 

244) CIL. III, 14207 21 

5) Le Blant, Comptes rendus, l. c. 

246) CIL III, 14207 **. 

%1) Acest lucru e recunoscut și de Tomaschek, Zur Kunde der 
Hamus- Halinnsel tn 51120. d. phal.-hast. Cl. der Е. Akad. d. Wiss. 2. Wien 
XCIX p. 447 sqq., care singur spune, cá nu sau găsit aici са mo- 
numente decât márturii grecești, și totuşi, de dragul teoriei sale, cá 
Românii de azi sânt Bessii romanizați ai antichităţi, fără nıcı-o do- 
vadă, afirmă cá ţinutul rural dimprejurul Pautaliei eră romanizat : 
inscripțiile găsite mai târziu (între alte colecţii citez pe cea spe- 
cală a lui Cagnat, /nscriphones Graecae ad res Romanas perh- 
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O lungă inscripţie greacă, găsită aici 2%), si care pare 
să fi fost săpată pe soclul unei mari cruci așezate in 
narthexul bisericei, accentuează tocmai lupta dintre or- 
thodoxie şi arianism — aşa de violentă şi în aceste părţi 
în secolul al IV-lea,—oprind pe eretici de a călca pragul 
sfântului lăcaş orthodox :... / 0:0: miorebwy брообс[:оу2*9) siyar 
"|nsobv] / xvâvăiuns rprdâos хтісеф[с̧ т йитіотоу ётоїроу.] / si 
д’ Erepa ppovterg, èx[tò]s zpob[bpwv се wăvew 8ei] 250) : întrucât 
arianismul e înăbuşit în Imperiu încă în secolul IV, in- 
scripţia noastră trebue să aparţină, pentru caracterul ei 
polemic împotriva ereziei, numaidecât acestui veac 21). — 
Din timpul păgânismului s'au păstrat, cum era si firesc 
faţă, de apropierea ținutului roman, si vre-o două inscripții 
latine 22): una din ele oferindu-ne încă un exemplu de 
latină vulgară: [ez] voto риѕи(иї) 253). Caracterul grec al 
oraşului e însă in chip hotăritor fixat printr'un lung 
document oficial grecesc, ajuns din fericire si el până 
la noi 25%). — Pentru anul 516 se constată si un episcop 
pautaliens cu numele Evangelus 35). Un altul, tot cu nume 


nentes, tom. resp.) ne dovedesc definitiv—$1 pentru ținutul rural— 
neíndreptátirea părerei lui Tomaschek. 

2%) La Kalinka, o. c, п. 232; cf şi comentariul editorilor. 

249) Cf. chromca lui Sulpicius Severus П, 40, 1-2, unde numai: 
în câteva cuvinte se caracterizează întreaga erezie arianá şi is- 
tomcul ei: 2nterea (с. 355) Armani non occulte, ut antea, sed palam 
ac publice haeresis piacula praedicabant: дит etiam synodum Nicae- 
nam pro se interpretantes, quam umus litterae adiectione соттире- 
rant,zcalugyuem. quandam waecerant veritati. nam ubi âpoobstov erat 
scriptum, quod est unius substantiae, illi âp.otobatov, quod est sumas 
substantiae, scriptum esse dicebant, concedentes. similitudinem, dum 
adimerent umtatem, quia multum ab unitate similitudo dastaret. 

250) Rând 9 si urm. 

21) Cf. Kalinka, l. c. 

252) CIL. III, 14207 *9 (—7417): versuri,—si 14207 îi 

253) 14207 0, 

254) Vezi-l în CIL. III, 12336, unde e de comparat şi p. 1337, 
asupra :storiculu: oraşului. 

255) Cf. Le Quien, o. c., II, Col. 301 sqq. 
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grecesc, Phocas, apare în actele conciliului ţinut la anul 
553 în Constantinopol 25). 


Trecând acum la Moesia inferioară şi acea făşie 
din Thracia nordică, de care avem nevoe pentru fixarea 
graniţei dintre Romanism şi Elenism, constatăm urmă- 
toarele : 

Cam ре aceeași latitudine ca Serdica se află ín mij- 
locul Thraciei nordice avantpostul roman în ţinut elenic, 
Traiana: aici sa găsit o inscripţie latină creştină cu 
forme aproape romanice şi care prin chiar cuprinsul 
еі ne dă explicaţia prezenţei latinităţii în această re- 
giune: domo f[e]terna (mormânt: accusativ romanic) 
fecit Done (p. Dominae, resp. Domnae) Fí(avius) Moco 
domesticos de patria Artacia (ţinutul moesic al trib. Ar- 
takioi) de vico Calso (castelul thracic Képooc) 257): res- 
pectivul fiind din Moesia, desi thrac, întrebuinţează limba 
latină, în contrast cu aproape—putem zice—unanimitatea 
indigenilor provinciei Thracia 258). Inscripţia cade aproxi- 
mativ prin anii 500. 

La Rásárit de Traiana, cam tot pe aceeasi latitudine, 
şi la ţărmul mării, se află vechiul centru thrac Deveitum 
sau Deultum. Faţă de vecinele sale, Mesembria, Anchialus 
şi Apollonia, înfloritoare porturi greceşti la intrarea gol- 
fului în fundul căruia era aşezat Develtum, acesta nu 





335) Cf Tomaschek, l. c., р 481,—unde sâni de comparat si 
știrile mai târzii—din evul mediu—asupra Pautalie:: fără intre- 
rupere ori excepţie aparținând şi acum culturei greceşti : p. 461 sqq. 

25% CIL. ПІ, 14207,15=—Kalinka, n. 428, unde е de comparat 
excelentul comentar al editorilor, căruia îi împrumut si eu o parte 
а lámuririlor din text. 

255) O trecere în revistă a inscriptilor din Kalinka, Antike 
Denkmaler in Bulgarien, poata convinge pe oricine de fndreptàt- 
rea aceste: afirmári, la aceeași incheere se poate ajunge, după o 
informatie și mai întinsă, fie prin colecția lui Cagnat, Inscriptiones 
Graecae ad res Romanas pertinentes, vol. resp , fie prin aceea a lui Dit- 
tenberger Oment:s Graet inscriptiones selectae, 2 vol. 1903-1905. 
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puteà să se desvolte decât tot în cadrul culturei grecești. 
Cât de strâns legat eră el de pildă cu Apollonia 25%), 
ne arată faptul, că la al treilea synod oecumenic 2%), din 
Ephes, în anul 431, întâlnim pe un episcop Athanasius, 
care iscáleste ca ettoxonos тї; жата Aovshrăv (ori Aegekthv) 
xal Letórolw 261) àxxAnoíac: ceea ce cred că trebue inter- 
pretat in senzul, cá Apollonia nu avea incá destui cre- 
dinciosi, pentru a funcţiona ca episcopie independentă 262), 
dar era un oraş mai însemnat ca Debeltum şi de aceea 
era citat de episcop, în special, pe lângă oraşul titular 
al dioecesei sale; episcopia din Develtum era anume 
foarte veche — încă de pe la sfârșitul veacului al IIHea : 
contemporană cu cea din Anchialus 2%)—și deci ori câţi 
credincioşi ar fi avut, era acum consacrată de tradiţie 
supt acest nume. — Dacă prin urmare, întâmplător, 
avem din Deultum şi o inscripţie latină, creștină (pusă 
la o clădire ridicată din porunca împăratului Marcian 
[450—57]) 2%), valoarea doveditoare a acestui document 
pentru felul culturei orașului Develtum e, faţă de cele 
spuse mai sus si de faptul că inscripţia e oficială, cu 
totul restrânsă. 

Concluzia pe care avem a o trage din exami- 
narea resturilor latine din Traiana si Deultum, e astfel 
aceea, că Thracia de Nord în toată întinderea ei, in ge- 
neral, a făcut parte din ţinutul de cultură greacă. 
În ce priveşte teritoriul dela Sudul liniei Serdica — Tra- 





239) Cf. o inscripție greacă creştină, aici, probabil de după 
Iustinian, la Kalinka, n. 368 

#0) Vezi Mansi, ГУ, 1123 sqq. şi 1211 sqq. şi Hefele 112, 141 sqq. 

21) Numele mai nou al Apolloniei. 

22) De-abia la al seaselea synod oecumenic, în a. 680, întâl- 
nim un episcop independent al Sozopolei (cf. Le Quien, о. с., І, col. 
1182 sqq.),—apoi la al VII-lea, а. 787, eic.,—pe când din Debeltum. 
găsim și pe lovinus la synoadele din 448 (Constantinopol) şı 451 
(Calchedon) Apoi, €e-i dreptul, de-abia іа al VII-lea synod, în 787. 

?5) Cf. Harnack, Mission?, H, p. 199. 

264) CIL. HI, 14207? (—12328)—Kalinka, n. 82. 
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iana—Develtum, numeroasele inscripţii găsite acolo ne 
arată că, cu excepţia funcţionarilor, soldaţilor, negus- 
torilor şi coloniștilor romani, rezidând — cu afaceri — 
prin oraşele thrace, ca şi macedonene, ori chiar gre- 
cești, şi în afară de vre-o două enclave thraco-romane, 
ca cea din Philippi, întreaga populaţie — în special 
thracă — e câştigată pentru elenism 265). 

Să urmărim acum oraşele de pe înălțimile nordice 
ale Balcanilor. — Imediat la mare eră Odessus: vechiu 
şi însemnat centru grecesc, care isi păstrează si în timpul 
Imperiului caracterul sáu ne-roman. Inscripţiile creştine, 
ce s'au găsit aici, sânt toate greceşti, funerare, şi aparţin 
veacului al VI-lea si al VII-lea. În ele întâlnim pomeniji : 
pe un episcop, desigur al Odessului, Daniel, îngropat în 
acelaş mausoleu cu un Лоо\хісцос г[тісхотос̧]) AopootóAoo 2%); 
pe un ééxapyoc @дубоо xóputoc Aońðov хостгор ‘Робус (i. e. de- 
canus in vexillatione comitis Dudi), anume MápzsAXoc 267): 
castelul pomenit aici cred cá trebue să fie identic cu 
localitatea Cruni, situată la Nord-Est — nu departe — 
de Odessus, tot la malul mării, şi purtând în alte timpuri 
numele de Dionysopolis; în sfârşit mai întimpinăm un 
scriniarius, funcţionar imperial al vremurilor post-con- 
stantiniane 26).-- Episcopia din Odessus e şi altfel cunos- 


255) Cf. Kalinka, о. c., passvm. Ca mai caracteristice pomenesc 
inscriptiüle dn Philippopolis—metropola Thracie nordice (Har- 
nack, l. c)—şi împrejurimi: spre Nord până departe în munţi: 
Kalika, n 364, din Hissar,—n. 365 şi 366, din Phhppopolis: toate 
grecești.— Dimpotrivă inscripti latine creştine—mai ales de famihi 
de soldati —din sec. IV si V, întâlnim în Perinthus (CIL. Ш, 14207,9), 
Raedestus (14207,4), Berhoea (Macedonia, CIL. III, 597), Larissa 
(Thessala, CIL. III, 7315), ete —Pentru Philipp vez mai jos 

б) Kalinka, n. 861. 

207) Td. n 360, cu comentariul editorilor. 

208) brd., n. 363 şi comentariul editorilor. Inscriptia? sună: 
ГЕубад= xatáxevtas]... ...[8o “arme? Bo]t[e]v|[via : originea 1], o5vP:os | 
["p]evaptva | LP]huwpevr:ov oaprvapiov, | fite ётєАєб|түүсєу pnvec) Mag|riov 
y ép». | [Ў=]у[В&]т[ (Sanbaton !) i]v[S(vxccavoc) |... 


www.dacoromanica.ro 


Moesia inferioará.—Odessus Marcianopolis. 59 


cutá: pe la 458 e pomenit aici episcopul Dittas 2%); alţii 
mai târziu 270). 

La vre-o 30 km. spre Apus de Odessus Împăratul 
Traian fundase oraşul Marcianopolis, spre a fi aici un 
centru înaintat şi post de apărare al culturei romane 
împotriva elementului grecesc, asà de numeros si de 
puternic pe coastele mării şi în toată Thracia. Tradiţia 
aceasta romană fu cu credinţă păstrată de oficialitate 
până târziu: către anul 400, sau după această dată, o 
inscripţie, care probabil steteă deasupra porţii marciano- 
pohtane?"?), primià pe călător cu aceste cuvinte latine :....? 
et virtus hominum defendat то Јепіа muros | [se]d d(omi)- 
n(u)s mundi custo[dia]t hostia portale] 22): Creștinismul 
eră, de altfel stabilit aici încă dinainte de Nicaenum, când 
întâlnim (la 325) pe episcopul Pistus al Marcianopolei 
luând parte la lucrări 23). Aici, în Marcianopolis, eră 
chiar scaunul metropolitan al provinciei Moesia inferi- 
oară 27%). Intimpinăm aici episcopi până către anul 
458 215). Sj anume, pe vremea, lui Valens pe Domninus, 
un arian,—apoi, în actele celui de al doilea conciliu 
oecumenic (la Constantinopol, în anul 381) pe Marty- 
rius 276), — către sfârşitul veacului pe Epagathus, — la 


2») Mansi, VII, 546: epistola episcoporum Moesiae secundae 
ad Leonem Imperatorem : redactată în original numai pe latineste ! 

?")Cf Le Quien, о c, I, со]. 1225 sqq. De notat numai Ioannes, 
între subscrntorii synodului din 518, la Constantinopol: cf mai Jos 
p 61 si n. 287. 

21) Aceasta e părerea lui Bormann (primită și de editorii 
Corpului inscr. Lat.) exprimată în Arch.-epigr. Mit. XVII, p. 209, 
n. 99,—şi lui i se datoreşte și descifrarea dată în text, afară de 
primele patru cuvinte, cu semnul întrebării, propuse de Hartel. 

212) CIL. III, 14213, 1. 

7) Cf. mai sus, p. 11. 

74) Cf. Gelzer, Zur Zeibestunmung der griechischen Notitiae 
Episcopatuum, în Jahrbucher fuv protestantische Theologie, XII 
1886, p. 340 sqq. 

215) Cf. Le Quien, o. c., I, col. 1217 sqq. 

?'* Mansi III, col. 568 sqq.; cf БеѓеІе IP, 1875, p. 4 sqq. 
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al treilea synod oecumenic (la Ephes, în 431, de data 
aceasta însă printre opozanți 2): ín conciliabulul e- 
phesin) 2%) pe Dorotheus, care pentru părerile sale ere- 
tice fu chiar atunci exilat şi înlocuit cu Saturninus, — 
insfársit pe vremea lui Leo întâlnim aici pe Valeria- 
nus: c. 458. Dacă acum elementul roman sa păs- 
trat de fapt si în aceste timpuri destul de puternic în 
Marcianopolis, e o întrebare: căci oraşul eră înconjurat 
din trei părţi de centre curat greceşti ??), având numai 
spre Nord legătură directă cu Romanismul; mai probabil 
e, că Marcianopolis, ca şi Tomi, Tropaeum Traiani şi 
altele 2%), ега bilinguu, aşă precum ne apare în urmá- 
toarea inscripţie păgână, oarecum cu valoare symbo- 
lică pentru împrejurările din acest ţinut: D(is) M(anibus). 
C. Val(erius) Alezander vivus sibi fecit sepulcrum et hic 
situs est |T. ObaXépioz ?А).4бжу8рос Cav vb pwtueiov (sic) še5srə 
хотесусђосеу 281). 

Ín localitatea Dolni Ildschik, làngá Madara, spre 
Apus de Marcianopolis, sa găsit următoarea inscripţie 
creştină din sec. VI—VII: + ёубаде zoraxe[:]ra ў BoA tov 
[9(=0)2] Маріо" ётелео[0:] v p(vbe) 'Oxro3p(tov) i[vârzrrâvos 
2[Bexărme] 282). 

Dimpotrivă Ја Preslav (spre Sud-Vest de Madara) 
s'a descoperit o inscripţie latină, foarte importantă, din 
nenorocire cu totul mutilată, din care se mai pot citi 
următoarele cuvinte privitoare, poate, la un episcopat 
de limbă latină, existent un timp în acel finut?*3): 





111) Mansi, |V, 1235 : împreună cu Fritilas din Heraclea Thraciei. 

23) Mansi, IV, 1270: împreună cu Iacobus din Durostorum ; 
cf. Hetele If?, p. 195. 

21?) La Răsărit Odessus, la Apus Madara (vezi maa Jos), la 
Sud toată Thracia. 

240) Vezi mai jos. 

ан) CIL III, 761 = CIG. 2055 b. 

32) Kalinka, n. 362 

23) Astiel dintre episcopatele înregistrate după mărturule 
literare de Le Quien (о. с., I, col. 1217 sqq) in provincia Moesia 
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‚|... sineJăr[i]a...] [pro]coratorw[m .. . | [pr Jesbyte- 
rum u...| fe]piscopii et ig[n...| [qu]ae dicitur Ni[c...] 
|... num peccatis ?**). 

Mai la Nord de linia Preslav-Marcianopolis întim- 
pinám inscripţii creştine, latine, in Nicopolis gi, la mare, 
spre Sud de Callatis, in Kawarna.—Inscripţia din Nico- 
polis — de pe la sfârşitul sec. IV sau încep. sec. V — 
serveşte si la documentarea creştinismului latin în Oescus 
(Dacia ripensis), pe Dunăre: anume din ea cunoaştem 
pe un presbyter, care erà însurat cu o cetáteanà din 
Oescus, fiica unui ofiţer superior, care servise în Syria: 
X Bonae memoriae Aureliae Marcellinae Oesc(ensis), pien- 
lissimae f(eminae), habens ius liberorum, filiae q(uon)- 
d(am) Marcellini ez prae[l(ecto) leg(ionis) ПІ Gallicae Da- 
navrae Damasco, quae vixit ann(os) L; Turranius Leontius, 
praesbyter, coniugi benae meritae memoriam et sibi v(ivus) 
f(ecit) 285). — Ca episcopi de Nicopolis cunoaştem pe Mar- 
cellus (c. 458)?55 şi pe Amantius (synodul din 518, la 
Constantinopol): ambii, după nume, de origine ro- 
mană 28). 





inferioară, cel din Tiberiopolis $1 cel din Comea nu se pot identi- 
ficà până acum cu mci una din localitățile cunoscute ale pro- 
vinciel. 

2) Kahnka, n. 234, unde se revede încăodată piatra: mai 
complet ca in CIL. III, 14207 2. 

285) CIL. Ш, 755 ald.: editori mută cu totul inscriptia in 
Oescus (cf Index la CIL. Ш), ceeace nu e admisibil, întrucât se 
ştie bine, cá a fost găsită in Nicopolis şi, mai mult, atributul 
Oescensts dat Marcelhnei nu mai are nici-un senz acceptabil, în 
cazul când inscripţia ar fi fost pusă chiar in Oescus. 

230) Mansi, VII, 546: Epistola episcoporum Moesiae secundae 
ad Leonem Imperatorem: redactată, in original, numai pe lati- 
neste (Mansi, 547). . 

21) În special e de notat cu privire la Amantus, cá in ac- 
tele concihului din 518 iscálitura sa se găseşte numai pe latineste 
(pe când a tuturor celorlalţi e şi pe greceşte): «Amantius epis- 
copus exiguus Nicopohtanus civitatis Mysiae secundae propria 
manu subscripsi» (Mansi, VIII, col. 1048), — ceeace face pe Le 
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Inscripţia din Kawarna— între anii 400 si 500 — 
pomenește ridicarea unei biserici a sfinţilor Cosma şi 
Damian în acest loc: ў De donis d(e)i et s(an)c(t)i 
Cosma (!) et Dami(ani) construi [i]u[s]si[t] Stefanus 
diak(onus) ?5*). 


În Scythia minor Sau găsit până acum inscripții 
creştine la Callatis, Tomi, Tropaeum Traiani Şi Aciopolis: 
în toate aceste oraşe Creștinismul întrebuinţează deo- 
potrivă limba greacă şi pe cea latină. — Din Tomi avem: 
un fragment de inscripţie greacă, cu monogramul sacru, 
X 289): probabil de prin anii 400; nisa unui monument fu- 
nerar, cu o inscripţie foarte rău păstrată si cu litere 
barbare: se poate citi... paxapiw (T]ur00so ITapotvioo veo- 
poriozov °Еуроуооћ, şi se văd reprezentările figurate ale 
unei paseri (porumbul symbolic) după рохоріо, şi unui 
peşte la sfârşit, iar supt inscripţie monogramul sacru în 
forma lui veche: @ 2%); inscripţia aceasta e din primele 
timpuri ale Creștinismului în Tomi: sec. (III—)IV : vso- 
portoros e termen technic creştin si înseamnă „cel саге 
a primit de curând lumina credinţei“. Apoi: o piatră 
cu monogramul lui Christus și inscripţia: TopzikAa šwt- 


Quien (0. c., I, 1223) sá creadá cá, de fapt, Amantius n'a iscáht 
decât numai în această lhmbă si deci avem înaintea noastră un 
exemplu de puternic Romanism în Moesia inferior, char pe vremea 
Іш Iustin 

23) Kahnka, n. 233: «prin “dona dei et ss. Cosmae et Da- 
muani'se înţeleg contribuţii voluntare pentru o biserică a celor 
doi sfinţi». — Notez aici pentru completarea informației monumen- 
tale cu privire la Moesia inferioară, că în Bulgaria centrală, «pro- 
babil» în Cerven — o bucată bună direct spre Sud dela Rusciuc — 
s'a găsit o inscrippe funerară igreacă cu data de 6 Oct. 870 po- 
теппа pe un Okthivautes (nume germanic !), archidiacon al epis- 
copului (2ручд:йкшу întsrânov) Nicolaos: Kalnka, n. 367: cf. și co- 
mentariul. 

359) Publ. de Tocilescu in Arch.-epigr. Mut VIII, p. 15, n. 44. 

?9) Id, ibid, ХІХ, p. 102, n. 56 
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povic 291) (тфу) же! 292); o alta: “(nu 'l(g505), cum a fost 
citit de Tocilescu în Arch.-epigr. Mit. VI. n. 76, ci crucea: 
deci sec. V—VI) Коре б eds Bo. тбму ăvaveovutyn(v) 
арду: litere mari pătrate; poate o inscripţie oficială, 
pentru restaurarea, oraşului după vre-o pustiire barbară; 
о cruce mare între braţele si dedesuptul căreia e scris: 
T 50|] watdouves обуу) blbç Фока. amò Kooroyrtavăs, ў “ovi, 
«510b Kosrovrtia. (ai) $ Өоүбтлр ad[rod] "Рорауа.. (9)...299); 
o altă piatră având sus, în mijloc, un ornament (p, inte- 
les nu ca monogram (din care e derivat), ci ca cruce,— 
la dreapta si la stânga acestuia câte-o cruce, îndărătul 
cărora câte-un porumb : 20mxev ră тујтоћоу 294) тобто Măpxehhoc 
6 поожіуте. .(%; razură) б њожӯр:ос mop шоо °Орёуттс xè рахаріо 
1 рлүтр роо MopxéXka Хере (=a) mapodira (sec. У—У1) 295); 
о alta: sus, o cruce mare cu baza ornamentată, — de- 
desupt: ёута элте "Aroho 296) otbc 'T'Getoox 297) Cúoas ёту e! ¿mb 
сотисторіоу [тїс e(e)roX(v) ??]... (sec. VI)?95); o cruce mare 
între braţele căreia: 8v]ü&6e «ix(e) Aonr... 2%); alta: T "Ev- 


29) În loc de Estpovhs-rang| Cf. Arch -epur. Mut. XI, n. 121 
(Tocilescu) 

292) Cf. nota precedentă 

2%) Publ. de Tocilescu în Arch.-epagr. Mut ХТУ, n. 63. 

?:5 Cf. alte latinisme în inscr. greacă din Karanasib, la To- 
cilescu, l. c, ХІ, p. 53, n. 142: &f«óptoy = abitorium si род хатр@т'пс. 
Asupra latinismelor în greceasca timpurilor romane, cf. cartea 
lui L. Hahn, Rom и. Romanismus im griechisch-romischen Osten, 
Leipzig, 1906, passim. 

2%) Inscripția, e, precát am putut urmări eu, până acum 
inedită, 9 se publică алс pentru întăia oară. 

2%) Cred că atât acest nume, cât $1 cel următor sânt nume 
turanice $1 cá în orice caz 'A«oA« de aici nu are de-a face cu nu- 
mele grec ”Arra)os, care avare și în Constanţa ре o inscr. fune- 
rară greacă a unu. gladiator cu acest nume, publ. de Tocilescu 
in Arch.-epigr. Mit. VIII, p. 9, n. 23 (cf. acolo observațiile lui 
Gomperz) şi in Fouilles et recherches, p. 226. 

207) Sigur, nume turanic ; cf. nota precedentă. 

2) Inscripţie, precát ştiu, inedită, publicată aici de mine 
pentru întăra dată ; sfârșitul inscripţia nu mi-e clar. 

2%) Publ. de Tocilescu іп Arch.-epigr. Matt. ХІ, n. 108. 
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00де natante Moo ётоу Ddw, wqv бу v, (usps) 19, бутастр 
"loâvvob. пратуратготаб Aries е[ уо] 2%); supt un porumb 
(symbolul creştin): Тэр.Зоу šwó? ходорфу, ide р] ps apèi- 
One | "ААМ chigov мелас... потоци ..%01); HMANOYHA2EM: 
crucea păstrată numai în jumătatea ei inferioară *%2); 
o inscripţie latină târzie—c. sec. VI—cu o cruce mare în 
mijloc, iar deasupra cuvintele greceşti тоб ¿rico 0e[05]%0%); 
o inscripţie latină — sec. V—VI*'") — pomenind un 
presbyler, cu familia lui %%5),—şi o alta tot latină, cam din 
aceeaşi vreme, ori, poate ceva mai veche: încep. sec. V, 
în limbă vulgară si cu expresii pe jumătate păgâne: 
pro comoda (sic) fuit spir[it]um d[eo] rede[re]... Fatum 
conplevit durus (sic) pro caritate comugi et sorori. Ip[s1] 
vivita parentes et nestris (sic) pr[ov]id[ete filis. Estote me- 
mares iterum [El]ysiis(!) co[ven]turi. Ave vale viator $95) ; 
un fragment de inscripţie latină: ... qJuod si q[uis a- 
peruerit <(„sau“ voluerit : Tocilescu) : sec Tocilescu şi, după 
el, editorii Corpului; cred, mai bine, aperire voluerit, iar 
mai departe nu dabit, ci inferat, ca in inscr. CIL. III 2654, 
etc., cf. mai sus, nota 38, о sumă de exemple-dalit 
fisc]o dominico [item? civitati Tomitan]orum (denariorum) 
quing[ue milia]?*); insfárgit tot creştine mai sânt, fără 
îndoială, si fragmentele de inscripţii greceşti publicate 
de Tocilescu în Arch.-epigr. Mitt. VI, n. 53 si 55,—VIII, 


39) Publ. de Tocilescu іп Arch.-epigr. Mitt. XI, n. 116, si, 
încăodată, cu indreptári, XIX, p. 103, n. 57. 

оту Publ. de Tocilescu in Fouules et recherches archeologiques 
en Roumanie, Bucarest, 1900, p. 227. 

302) Jd. în Arch.-epigr. Mit. VIII, n. 58; cf, pentru nume, 
mai sus, inscripta din aceiaşi publicație, XIX, p. 102, n 56. 

395) CIL. III, 7582. 

39) Cf. O. Hirschfeld in Arch. - epigr. Mitt. УШ p. 16, n. 47: 
«die Inschrift weist auf das 5 oder 6. Jahrhundert hin». 

$5) CIL III, 7583. 

зов) CIL. ПІ, 7584. 

3) Tocilescu, Fouiles et recherches, p. 216,—de unde іп CIL. 
ПІ, 14458. 
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n. 33 [si Nachtrag, n. 2] 3**).—Din Callatis avem această in- 
scripţie greacă : #у0@8е хобдэте (1) Mapxia xol М№:корлдіс 809) — 
Din Tropaeum Traiani avem o inscripţie bilinguă, pro- 
babil din secolul al VI-lea 30): + CT A YPOC [9avărov xai] 
AN ACT A [stos] | CRUX fDORT[is е] RESURRCCT[io- 
nis] ?1!).—Din Aziopolis, două inscripţii grecești din vremea 
lui Iustinian, pe morminte din două capele dezgropate 
acolo de Tocilescu?!?).— În muzeul din Bucureşti se mai 
află o inscripţie greacă, a cărei origine e necunoscută 
(probabil e ori din Dobrogea ori din Bulgaria), si care 
cuprinde un blestem în felul cunoscutelor defiziones an- 
tice, arătându-ne încăodată amestecarea credințelor 
păgâne în doctrina creştină si păgânizarea acesteia: in 
locul lui Sol, invocat în blestemele păgâne, e aici rugat 


€ 


Корос 6 măvra îpopây xal oi žyyeħot Өкой 313). — Înstârşit din 





305) Din aceste 19 inscripti creştine, tomitane, si celelalte 
şease, dobrogene, ce mai urmează imediat, mi-au fost comunicate 
de direcţia Muzeului de Antichitáp din Bucureşti, nouă, in de- 
calcuri, pentru саге aduc si aici multámirile mele celor în drept. 
Întrucât însă si celelalte 16 inscripti citate de mine mai sus, trebue 
să se afle tot în Muzeul din Bucureşti (la corecturá mi se mai comu- 
nică dela Muzeu incă o inscripţie creștină, greacă, din Constanţa, 
după crucile săpate pe piatră si forma hterilor, din sec. VI—VII: 
deci = douăzecea inscripţie tomitană ў a douăzeci și şeasea do- 
brogeaná), ar fi bine să se orânduiască acum, cu ajutorul liste: mele 
de mai sus, toate 1nseriptule noastre creştine antice, împreună cu 
celelalte resturi creștine din aceiaşi vreme (fragmente architecto- 
nico-sculpturale, lămpi si alte obiecte antice cu caracter creştin, etc), 
irtr'o sală specială de «antichităţi creştine». 

$9) Publ. de Tocilescu în Arch.-epigr. Matt. XIV, n. 92. 

310) Cf. şi Tocilescu in Fouulles et recherches, p. 201. 

31) CIL. Ш, 14214". 

312) Tocilescu, în Festschrift zu Otto Hwschfeld's 60. Geburts- 
lage, p. 354 sqq.—Notez că nici aceste inscripții nu mi s'au comu- 
nicat dela Muzeu, asà cá тал mult de ce spune Tocilescu des- 
pre ele, nu pot nici eu da aici 

313) Hirschfeld, Epigraphische Nachlese zum CIL. II], în Swzb. 
d. k. Akad. d. Wiss. 2. Wien, phil.-hist. Cl., LXXVII, 1874, p. 403 sqq., 
unde Hirschfeld publică pentru întăia oară inscripţia, cu un prețios 
comentar. El o așează, ca dată, în sec. П, ceeacear argumenta 


35332 5 
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Isaccea (vechiul Noviodunum) Muzeul naţional de Anti- 
chitáti, din Bucureşti, are o piatră cu nimic altceva pe 
ea afară de relieful foarte jos, aproape indistinguibil a 
doi peşti: dacă e aici un symbol creştin (în Noviodunum 
am constatat de fapt martyri înainte de a. 325), ori nu, 
cu greu sar puteă răspunde 3). 

La aceste mărturii epigrafice sânt de adăogat nu- 
meroasele resturi architectonice si sculpturale creştine, 
găsite în diferite localităţi ale Scythiei mici. Astfel la Istros 
câte-va phylakterii 315); în Az»opolis?!9), Tropaeum Tra- 
iani?!) şi Troesmis 215) resturi de basilici, capele, crypte, şi 
o sumă de fragmente sculpturale în legătură cu aceste clă- 
дїгї 219). La Temi, Axiopohs şi Tropaeum s'au găsit mai multe 
lămpi creştine cu crucea, ori monogramul sacru pe ele 320). 





pentru originea din Bulgaria a acesta inscripţii (in Dobrogea 
Creştinismul nefiind аза de vechiu) — Cf. şı Arch-epagr. Mitt., II, 
1878, p. 61, art lui K. Dilthey, Drew Votwhande aus Bronze. — Vezi 
mai sus, p 21, tăbliţa de plumb cu o «defixvo» creștină, găsită în 
Tragurium (Dalmatia). 

314) Tneditá. 

318) Asupra lor má уо opri mai mult ín Buletinul Com- 
stunu monumentelor storie, unde au fost date, ce-i dreptul, niste 
reproduceri de d. C. Moisil, dar comentarul, cu care d-sa le înso- 
teste, e, din p. d v stuntific, ca si neexistent. 

36) Cf. Tocilescu, Fouilles d'Axvopolis, în Festschrift zu Olto 
Hurschfeld's 60. Geburtstage, Berhn, 1903, p. 354 sqq 

317) Nepretuitele resturi antice de aici încă nu au fost decât 
in mică parte dezgropate, таг o publicatie sistematică măcar pen- 
tru descoperirile de până acum lipseste cu totul. Cf. numai notele 
Мопѕепіогиш Netzhammer din De christlichen Altertumer der Do- 
brogea, Bukarest, 1906,— Nach Adamclissi. Ein Sommerausftug în das 
Pompep der Dobrogea (Extras din Kathol. Kurchenzeitung), Salzburg 
1906,—si Aus Rumamen, Coln a. Rh. 1909,—unde se găsesc si pla- 
nuri ale ruinelor creștine din Tropaeum, Axiopolis ў Troesmis 

315) Netzhammer, scrieri citate in nota 317. 

n) În special sânt de pomenit capitălele de marmoră dela 
basihca, «de marmoră» din Tropaeum Traiani; o reproducere la 
Netzhammer, Aus Rumamen, р 101. 

2%) La Muzeu Cf. Tocilescu, Monumente epigr. şi sculpt., Bucu- 
resti, 1902, p.378 ;o reproducere la Nelzhammer, Aus Rumamen, p. 106 


www.dacoromanica.ro 


Episcopiile Scythe mici și Moesiei secunde. 67 


Considerând acum că, propriu zis, săpăturile archeo- 
logice în Dobrogea numai sau început, si de-abia o parte 
minimă din antichităţile păgâne ori creştine ale Scythiei 
mici au fost date la iveală, şi totuși, precum s'a văzut, 
resturile creștine de aici, cunoscute nouă, sânt chiar azi 
destul de numeroase, — rezultă cá vorbele lui Sozome- 
nus despre Scythia minor din timpul său (prima, jumătate 
a sec. V), asupra stării înfloritoare a acestei provincii 
creştine, şi în special a metropolei ei, Tomi, nu sânt o 
exagerare retorică, ci simplul adevăr: тобто 88 tò E0yog 
то\ёс рёу Eyet wol mohe wal wa zal tppobpta. рлүтрбто\мс 
8i ёст. Tópac, Tóc peyáhy xal дору mapóAkoe, è єбөшубрмюу 
siorhéovte vby Eb&etvov wahobpevov Пбутоу. sioétt 05 xai убу ёбос 
тололӧу vláde wpurei тоб mavrhs EÜvouc Eva râs ёиж\сіос èm- ` 
ozoneiy 591), 

Ce culturá eră predominantă în timpurile creştine 
în Scythia minor, sa văzut din însăși insirarea inscrip- 
{Шог găsite aici: în marea lor majoritate sânt grecești, 
şi anume, nu cumva numai la mare, în Tomi, ci şi la 
Dunăre, în Axiopolis. Acest fapt trebue reţinut: căci ur- 
mările lui pentru istoria originelor creștinismului daco- 
roman sânt de natură a modifică simţitor părerile cu- 
rente în istoriografia noastră modernă, bisericească, 
asupra, chestiunei. 


Din izvoarele literare şi documentale bisericești se 
cunosc următoarele episcopate în Moesia inferioară, 
resp. Scythia minor 322): 

În Abrittus: pe drumul dela Marcianopolis la Tro- 


321) Must. eccl., VI 21; cf. Gelzer, Zur Zeatbestimmung der griech. 
Notitiae Episcopatuum in Jahrb. f. protest Theol. XII, 1886, р. 342. 

322) Vezi listele la Le Quien, o. c., I col. 1217 sqq şi 1211 sqq.—Ín ce 
priveşte listele dela Parthey, Fherochs Synecdemus et Notwiae 
Graecae episcopatuum, гес. G. Parthey, Berlin 1866,—şi De Boor, 
Not. Graecae epscopatuum * Nachtrage zu den Not. Episc , in Zeitschr. 
f. Kwehengeschichte XII, 1891 și XIV, 1894, — acestea sau sânt su- 
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paeum Traiani: Marcianus, с. 481—458); Ursus: la 
al VII-lea conciliu oecumenic, din Nicaea, în a. 787; Le 
Quien observă cu dreptate: ,Nomen Ursus hominem 
Latinae linguae significat“. De curând inváfatii bulgari 
au făcut săpături in Abrittus 5%): până acum nu sau 
găsit însă decât vre-o câteva fragmente, sculpturale ori ar- 
chitectonice, din diferite epoce, şi apoi, foarte multe mo- 
nete din vremea lui Iustinian. 

Din Durostorum, unde există o comunitate creştină 
încă de pe vremea lui Diocletian: cu episcopul-martyr 
Dasius în fruntea ei 3%), întâlnim prin anii 380 si urm. 
pe episcopul arian Auxentius, discipolul şi recunoscătorul 
panegyrist al lui Ulfila: fragmente din viaţa lui Ulfila, 
de Auxentius din Dorostorum, ne-a păstrat contemporanul 





perflue faţă de celelalte știri precise — consemnate de noi aici în 
text—sâu se rapoartă la vremile mai târzii și nu au pentru noi— 
din p. d. v. al culturii romane—o insemnătate imediată. Pentru o 
comparare, fireşte interesantă, a rezultatelor noastre cu acele 
liste, le citez totuşi aici, — observând în special despre eparchia 
Scythiei mici, unde lista publicată de De Boor înregistrează nu 
mai puţin de15 episcopate (Zeitschr. f. Kircheng., XII, 1801, p. 531), 
că datele acestei liste (679, 41) sânt fanteziste şi nu numai pentru 
timpul până la Iustin (cât ştim că în toată Scythia nu a existat 
decât un episcopat: cel din Tomi: cf. noia 321, precum şi De 
Boor, în Zeuschr. f. Kircheng. XIV, 1894, р 573 sqq), ci si dela Ius- 
tin înainte, întrucât după Iustinian (Not:alui De Boor e din sec. 
VIII) Scythia decade cu totul in ce priveşte cultura, fiind ocupată 
de barbari slavo-bulgari. Deosebit de caracteristic e in această 
privinţă d. p. faptul, cá «basilica de marmoră» din Tropaeum Tra- 
iani, a rămas, precât am putut constată până acum, pe vecie ne- 
іѕртйоий din pricina năvălirilor. 

323) Mansi, VII, 546: Epistola episcoporum Moesiae secundae 
ad Leonem Imperatorem: redactată, în original, numai pe lati- 
neste (Mansi, p. 547). 

*4) Vezi raportul asupra săpăturilor la Kalhnka, о. c., col 
349 sqq. 

95) Cf. Harnack, Mission’, П, р. 201 şi р. 49 (martyriul solda- 
tului veteran Iulius, asupra căruia cf. 91 Miliha Christi, a aceluiași 
autor, p. 119 sqq). 
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lor, al amándurora, episcopul arian Maximinus, ale cárui 
insemnári pe marginele unui manuscript gásit in Paris, 
au fost descoperite, precum am amintit mai sus, de 
Waitz %5).—Dar si Ulfila însuşi e mai bine de trei 
decenii activ tot în aceste ţinuturi moeso-thrace, ca 
episcop al Goţilor săi creştini, persecutați şi alungaţi 
din ţara lor (în Nordul Dunării) de Athanarich ; în stânga 
Dunării Ulfila a fost episcop numai şapte ani, până 
Ја a. 355, când persecuția l-a silit să treacă, împreună 
cu credincoşii săi în imperiul roman, unde Constantius îl 
primi cu deosebită dragoste, si cum Ulfila eră arian — ere- 
zie ocrotită de Constantius — chiar şi cu onoruri speciale. 
Auxentius ne mai povesteşte că Ulfila n'a predicat numai 
în limba gotică, ci quadraginta annis in episcopatu gloriose 
florens, apostolica gratia Graecam et Latinam et Goticam 
linguam sine intermissione in una et sola eclesia Cristi pre- 
dicavit... qui et ipsis tribus lingus plures tractatus et multas 
interpretationes volentibus ad utilitatem et ad aedificatwnem, 
sibi ad aeternam memoriam et mercedem post se derehquid. 
Pentru cine predică, Ulfila in latineste, nu e greu de ghicit 
Dar Auxentius are grija să ne spue apriat si acest lucru, 
dându-se pesine ca exemplu de missionarea populaţiei ro- 
manice a Moesiei inferioare de către Ulfila: quem con- 
digne laudare, zice Auxentius, non sufficio et penitus 
tacere поп audeo; cui plus omnium ego sum debitor, quantum 
et amplius in me laborabit, qui me a prima etate mea a paren- 
tibus meis discipulum suscepit et sacras litteras docuit et ve- 
ritatem manifestavit et per misericordiam Dei et gratiam 
Cristi et carnaliter et spiritaliter ut filium suum in fide 
educavit *?!*).—Ca, episcopi de Durostorum întimpinăm apoi 
deabia la conciliul din Ephes, in 431, pe Iacobus, care im- 
preuná cu Dorotheus din Marcianopolis, ia parte, ca opo- 


22) Textul la Waitz, Leben und Lehre des Uifua, p. 18 sqq. ; 
cf p 26 şi 3+ sqq.—Noua ediție, a lui Fr Kauffmann, Strassburg, 
1899, n'am avut-o la indemáná 

зт) Ed Waitz, р 19 sq Cf comentariul editorului, p. 26 sqq. 
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zant, la conciliabulul ephesin 22%), —iar pe la 458 e episcop 
Monophilus ?9). În sec. VI—VII e de pus Dulcissimus, 
constatat intr'o inscripţie greacă din Odessus 38°), unde 
a fost îmmormântat *?). În evul mediu apar iarăşi epi" 
scopi de Durostorum, dar ei nu mai sânt reprezentanţi 
ai culturei romane aici, si de aceea deocamdatá nu ne in- 
tereseazá. 

Mai in sus pe Dunáre se constatá un episcopat la 
Apiaria ®?): pe 1а 402 e aici episcop Lupicinus, iar pe la 
458 Martialis 8): ambii, după nume, de origine romană; 
mai departe unulla Sezantaprista: Polycarpus, probabil 
în secolul al IV-lca 3%): singurul cunoscut aici, si despre 
care Socrates, Aist. eccl., VII, 36, ne spune cá a fost mutat 
la Nicopolis, in Thracia, probabil din lipsa de poporeni, re- 
traşi în interiorul provinciei din pricina năvălirilor. Și mai 
în susul fluviului găsim un episcopat la Novae: Petronius, 
la Ephes, 431,— Secundinus, с. 449,— Petrus, с. 458 2%): toti 
cu nume romane, — şi un al patrulea, nenumit, tocmai pe 
la 596: de unde reese că vizita făcută de бой si Rugi cu 
Theoderich şi Friedrich prin anii 480 şi urm. la Novae 8%"), 
nu a distrus chiar de tot Romanismul de aici. Mai 
sus de Novae se află, pe Dunăre, Oescus (în Dacia ripensis) 
unde am constatat deasemenea Romani creştini pe la 
а. 400 5%). — Rămâne dintre episcopatele moesice antice, 


5) Mansi, IV, col. 1270; cf. Hefele II?, p. 195. 

33) Mansi, VII, 546; vezi,mai sus, nota 323. 

330) Cf mai sus, p. 58. 

33) Kahnka, п. 361 

332) Cf, Le Quien, o. c, I, col. 1225 sq 

333) Mansi, VII, 546, vezi mai sus, nota 323 

33% Socrates, hist. eccl., VII, 36, nu dá nici-o lămurire asupra 
lui, in afară de mutarea dela Sexantaprista la Nicopolis 

335 Mansi, VII, 546; уел mai sus, nota 323. 

95 Vezi vita Severim, c. 44 şi cf. R. Pallmann, Geschichte 
der Volkerwanderung, П, Weimar, 1864, p. 422 sqq. si în special p. 
431 sqq., şi E. v. Wietersheim, Geschichte der Volkerwanderung, ed. 
2, de F. Dahn, IL, p. 305 și 326 sqq. 

27) Vez) таал sus, p. 61 
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cunoscute, numai cel dela Comes, pe care nu-l putem 
identifică, şi al cărui episcop Marcus apare printre sub- 
scriitorii conciliului dela Nicaea (325) 858). 

Ín Scythia minor nu se cunosc decát episcopii din 
Tomi: biserica metropolitană a provinciei 5%). Ce-i dreptul, 
şirul lor e aproape complet: Evangelicus pe vremea 
lui Diocletian, Philius pe vremea lui Licinius — apoi un 
gol %0),— pe urmă Bretanio pe vremea lui Valens, Geron- 
tius Ја al doilea, conciliu oecumenic?*') din Constantinopol 
în a. 381, Theotimus pe Ја 400 2%), Timotheus la synodul 
din Ephes în a. 431 3%), Ioannes până la a. 448, Alexander 





34) Mansi, П, col 696 şi 701; după alte mspte, numit Ma- 
rius: Le Quien o. c., I, col 1225, care observă cu privire la acest 
episcop, că, după nume, şi el, ca şi cei doi episcopi din Apiaria, e 
un «homo Latini sermonis potius quam Graeci». Cât despre oras, 
Le Quien scoate dintr'un izvor medieval ştirea cá «Comea е acel 
oras al Moesiei, pe care chaganul Avarilor, pe vremea lui Mauri- 
cius (582—602), intrând în această provincie, a încercat zadarnic 
să-l ocupe». 

39) Cf. Gelzer, art. at. în Jahrbucher f. protest. Theol. XII, 1886, 
р. 343: episcopul de Tomi ега autocefal: Sozomenus, VI, 21,—şi cp. 
observaţiile mele de mai sus, nota 322, unde am dat toată lite- 
ratura chestiunei. — Cf. în special asupra creștinismulu Scythiei 
mici, R. Netzhammer, Das altchrastiluche Toma. Erne Karchengeschach- 
tache Studie, Salzburg 1903,—in traducere românească, Creştină- 
tatea în vechea Tom Baiamare 1904. 

мо) Căci Theophilus al «Gothiei» (a. 325), ре care Le Quien, 
după Valesius, îl localizează în Tomi, am văzul mai sus, nota 27 
şi p. 13 cu n. 35, cá nu poate fi ín nici-un caz căutat la Sudul Dunáru. 

ит) Unde 1 vedem subscriind împreună cu Aetherius din 
Chersones și Sebastianus din Anchialus: Mansi, Ш, col. 568 sqq. 
și Hefele IP, p. 4 sqq. 

3:2) Cf. Baronius, Annales ecclesiastici, ed Theiner, VI, р. 355 
sq. și 373, sub a.402, relatule lui Theotimus cu Hunn, poves- 
Ше mai ales după Sozomenus, VII, 27. — Wantz, Leben u. Lehre 
des Ulfila, p. 56, bánuegte cá Theotimus ar fi fost, cı şı Auxentius 
din Durostorum, un şcolar al Іш Ulfila, ba poate chiar de neam 
Got, întrucât Sozomenus VII, 26, îl numeşte «Scyth» 

мз) Printre orthodoxi, împreună cu Athanasius din Develtum 
şı Apollonia (Manusi, IV, 1211 sq ; cf col. 1368), spre deosebire 
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la conciliul din Constantinopol ín a. 449, Theotimus II con- 
temporanul împăratului Leo (457—74)?*), Paternus ре 
vremea lui Iustin, Valentinianus c. 55034). 

În scurt, putem admite ca sigură existenţa elemen- 
tului roman crestin la Dunáre páná cátre anul 6000. 
Centrele principale ale Romanismului din Moesia infe- 
rioară sânt oraşele dunărene: Oescus, Novae, Prista, 
Apiaria, Durostorum, iar mai înlăuntrul provinciei, Nico- 
polis, Abrittus şi altele mai puţin însemnate 8%): la toate, fi- 
reste, făcând restrictia : întrucât sau putut adăposti si salvă, 
în cursul năvălirilor. Cât priveşte celelalte centre moe- 
sice, ca Marcianopolis, Tomi, Istrus, Tropaeum, Axio- 
polis şi altele, în strânse legături cu cultura grecească, 
după cât putem conchide din puţinele ştiri ce avem 
asupra lor, se pare, că în ele Elenismul sa întărit 
mereu, în aceeaşi măsură în саге şi imperiul roman 


de Dorotheus din Marcianopolis si Iacobus din Durostorum, cari 
făceau parte din opoziție (Mansi, IV, col 1235 şı 1270; Hefele 
II?, 195) 

34) Mansi, VII, 545: epistola Theotimi episcopi Scythiae ad 
Leonem Imperatorem 

35) Bine cunoscut prin corespondenţa sa cu papa "Vigilius: 
vezi documentele la Mansi, IX, col. 351 sqq —Că Tropaeum Traiani 
ar fi fost, după căderea oraşului Tomi, reşedinţa episcopală scy- 
thicá, și anume, la a. 787 (synodul al VII-lea oecumenic) ar fi do- 
cumentat ca scaun episcopal, cum e inclinat a crede Monseniorul 
Netzhammer, Die christl. Altert. d. Dobrogea, p. 37 sq., mă indoesc: 
Tropaeum trebue să fi fost la această dată—mai probabil—pierdut 
pentru civilizaţie 

3) Un argument pentru Romanismul Moesiei secunde (în 
limitele acestea, restrânse, adică іп fășia Oescus-Novae-Durosto- 
rum-Abrittus-Marcianopolis-Nicopolis), ar fi scrisoarea redactată 
numai pe latineste a episcopilor acestei provincii (din Abrittus, 
Apiaria, Dorostorum, Nicopolis, Novae si Odessus), adresată la a 
458, împăratului Leo, са răspuns synodal la o intrebare pusă de 
е], си privire la uciderea S Proterius din Alexandria si la concihul 
din Calche on, tuturor episcopilor din Imperiu (Mans, VII, 546 — 
41): vezi mai sus, la fiecare oraş în parte, şi cf Le Quien, o. c., 
I, 1217. 


www.dacoromanica.ro 


Încheiere la capitolul I. 73 


de Rásárit devenià «byzantin», si Romanismul lor a fost 
numai vegetativ, pasiv, iar nu roditor ca în vechile 
lagăre romane dela Dunăre. 

x ^ Ж 

Càtre anul 300 Crestinismul in forma latiná ajun- 
sese dará biruitor până la Dunăre: pe toată întinderea 
ei: dela lagărele raetice, din Regina, şi până la cele 
scythice, din Noviodunum. 

La anul 325, dincolo de Dunăre, undeva în Gothia, 
egal unde, există chiar un episcopat «gotic». 

Înspre anul 350 toate oraşele de frunte ale celor 
două Moesii erau reședințe episcopale: numai în Moesia 
superioară, existau cel puţin zece episcopate cu limba 
de propagandă latină.— În Moesia inferioară Romanis- 
mul creştin isi împărţiă însă adepţii cu Elenismul cres- 
tin: Scythia mică eră aproape toată greacă. 

Cam pe aceeaşi vreme se întâmplase şi dincolo de 
Dunăre un eveniment hotăritor: Goţii primiseră Cresti- 
nismul— în special prin Ulfila —in forma orientală : ariană 
şi greacă; terminologia creştină a limbei gotice se for- 
mase cu ajutorul limbei greceşti nu al celei latine: 
pentru toate timpurile viitoare lumea germanică si apoi 
prin ea—ori si direct dela izvor—cea slavă, aveă a numi 
biserica nu cu numele ei primitiv creştin, greco-latin, 
ecclesia, ori cu cel specific latino-romanic, deşi de ori- 
gine greacá, basilica, ci cu cel grec—ii putem zice by- 
zantin: caracteristic secolului al IV-lea—xoptexóv 347). 

In foasta Dacie a lui Traian propovăduiă însă pe 
la a. 390 episcopul latın al Remesianei, Sf. Nicetas. 

Și acum să luăm lucrurile după firul lor, cerce- 
tând veac de veac răspândirea Creştinismului în Nor- 
dul Dunării de jos. 





%1) Resp. жоошу, Pentru amănunte, vezi mai jos, р. a I-a 
a acestor «Contributu». 
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II 


Că in Dacia traiană trebue să fi fost creştini si inainte 
de а. 270, e o necesitate logic-istoricá: toate credinţele 
atunci existente în Imperiu se întâlnesc şi in Dacia— 
şi mai ales cele orientale, dintre care vre-o câteva apar 
chiar numai aici,—iar printre mulţii orientali romanizați 
veniţi în Dacia spre a o coloniză, un mare număr era 
din vechile provincii creştine, missionate de înşişi apos- 
tolii Domnului: Syria, Galatia, provincia Asia, etc. 

Concluzia aceasta sar păreă cá e întărită şi de o 
afirmare a lui Tertullian, care în primii ani ai secolului 
al III-lea declară, că până la cele mai îndepărtate nea- 
muri ale pământului, printre cari d. p. Sarmaţii şi Dacii 
şi Germanii şi Scythii, a ajuns numele lui Christus Si 
credinţa în el %*).— Lăsând acum la o parte societatea 
dubioasă, în care sânt menţionaţi «Dacii»: cu Sarmalii, 
Germanii şi Scythii, mărturia lui Tertullian e insă chiar 
de-adreptul anulată printr'o alta, de câteva decenii mai 
pe urmă, a lui Origenes, care, inainte de 250, raportân- 
du-se in chip evident la mărturia lui Tertullian, afirmă 
că naţiunile pomenite de acesta nu au auzit încă cu- 
vântul evangheliei ??). Iată faţă iu faţă cele două măr- 
turii 250): 





343) Adv. Iudaeos, T. 

33% In Matth. comment. ser. 39, ad Matth. 24, 9 sq. 

30) La Harnack. Missvon?, II, p. 9 şi 11, — unde, p. 21 sq, e 
de văzut valoarea deosebită, faţă de toți ceilalți predecesori, a Іш 
Origenes ca istoric al «missiunei», si dimpotrivă, p. 74, n. 3, hpsa 
de preciziune şi constientiozitate a Іш Tertullian în afirmárile sale. 
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Tertullian : 


.. et Galliarum diversae na- 
tiones, et Britannorum inac- 
cessa Romanis loca, Christo 
vero subdita, et Sarmatarum 
et Dacorum et G'ermanorum 
et Scytharum et abditarum 
multarum gentium еі pro- 
V'inciarum... 


Origenes: 


Quid autem dicamus de 
Britannis aut Germanis, qui 
sunt circa Oceanum, vel apud 
barbaros, Dacos et Sarma- 
tas et Scythas, quorum plu- 
rimi nondum audierunt evan- 
gelii verbum, audituri sunt 
autem in ipsa saeculi con- 


summatione. 


Prin urmare izvoarele literare nu ne dau nimic 
sigur 5!) asupra, Crestinismului din stânga Dunării in- 
nainte de anul 250.— Dimpotrivá un izvor de o altá na- 
tură ne documenteazá în chip definitiv existenţa Сге- 
ştinismului in Dacia traiană încă dinainte de anul 270. 

Anume, printre inscripţiile din Napoca e una, care 
începe ca toate celelalte cu D(is) M(anibus) —şi poate de 
aceea nici n'a fost până acum luată în seamă — dar 
isprăveşte cu monogramul sacru: ceeace merită măcar 
atenţia unei respingeri ca neautenticá 352). 

Inscripţia a fost săpată pe un sarcofag de piatră, 
care la descoperire—c. 1500—conţineă încă oase şi vase 
de lut: unde se mai află acum acest sarcofag, editorii 


351) Jung, ce-i dreptul, caută, in Wiener Studien, XIV, 1892, 
р. 241 sqq., «Zu Tertulhans auswarhgen Beziehungen», să dove- 
dească veracitatea lui Tertullian, atunci când afirmă că erau creş- 
tni şi în Dacia: Tertullian ar fi avut :nformaţie directă dela Afri- 
cani din Dacia. E curios cá Jung, şi în acest articol şi în Fasten 
der Provinz Dacwn, p. 47, nu oferă asupra Crestinismului în Dacia 
decât ipoteze, desi ar fi putut cità în sprijinul său şi al Іш Ter- 
tullian cel puţin inscripția, sigur creştină, din Napoca, pe care 
o interpretez mai Jos. 

352) Eu însu-mi m'am făcut vinovat în scrierea mea despre 
Organizația provinciei Daca traiană, Bucureşti, 1906, p. 52, n. 2, 
de această scăpare din vedere; cauza e, cá atunci nu eram încă 
famiharizat cu problemele speciale ale archeologie: creştine 
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Corpului inscr. lat. nu ştiu; noi nu cunoaştem inscripţia 
decât din manuscriptele umanistului Mezerzius (c. a. 1516), 
care a fost completat—de pildă în ce ne priveşte : tocmai 
cu lămurirea că inscripţia eră pe un sarcofag—de con- 
tinuatorul sáu Lazius (T 1565). Îndoială asupra existenţei 
monogramului sacru la finele inscripţiei, nu poate fi, 
căci cele mai bune manuscripte cuprinzând descrierea 
colecţiei lui Mezerzius, anume Accursius şi Vindobonensis, 
ne dau inscripţia cu tot cu monogramul 33): 


D - M 
AVRELIA - maR*NA 
VIX - ANN - XVII - AVR 
MARINIANVS > FIL 
EIVS - VIX ANNO : | 
М- ПИ - AVR - BABVS 

VET - PATER - P 


D(is) M(anibus). Aurelia [Ma]rfh]na vizat) ann(is) 
XVII. Aur(elius) Marianus fil(ius) eius viz(it) anno 1, 
m(ensibus) ШІ. Aur(elius) Babus vet(eranus) pater p(osuit). 
In monogram: s(it) t(ibi) (erra) l(evis). 

Prima întrebare, ce se pune la vederea acestei 
inscripții e, cum se împacă formula Dis Manibus cu mo- 
nogramul creştin. Archeologia creştină ne răspunde însă 
cu câteva sute %+) de inscripții analoage: citez numai una, 


33) Pentru toate aceste informaţii, cf. Mommsen în CIL. Ш, 
p. 193 si 154. 

3) Numai până la anul 1881 strânsese Ferdinand Becker» 
în "monografia sa Die he:dnische Weweformel D М auf altchristii- 
chen Grabsiewen, Gera, 1881, respectabila sumă de 100 (sigure +17 
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din toate punctele de vedere asemănătoare inscripţiei 
noastre, si şi mai paradoxală încă, prin unirea directă, şi 
de astădată in adevăr rară 555), a celor două elemente 
contrare : 

D(is) M(anibus) s(acrum) sig[no Christ. Fl[a]via 
Vfeli?]eia matrona tribuni, domina mancipio[r]u(m) virit 
an[no]s XXIII. In [djomo dei posita est. La dreapta, intr'o 
cunună: X 86). 

Aşă dar tot o femeie din cercurile militare, tot din 
părţile noastre 557): din Larissa, în provincia Macedonia: 
centru creştin încă de pe vremea lui Antoninus Pius $55), — 
şi tot cam din aceeaşi vreme — în orice caz nu mult mai 
târzie — ca inscripţia din Napoca: aceasta, cum vom 
vedeă, fiind cam de prin anii 235. Ceeace dă o valoare 
deosebită inscripţiei din Larissa, e că mai căpătăm şi 
lămurirea, cum că inscripţia cu Des Manibus sacrum, in 
domo dei posita est: aceasta arată că nici chiar Biserica 
nu mai dădeă vre-o atenţie vechii formule păgâne, deve- 


numa: probabile). Şi încă chiar_ atunci colecția lui nu eră com- 
pletă, căci de pildă inscripția noastră i-a rămas necunoscută. Dela 
1881 incoace sau mai descoperit însă o multime, şi cum archeo- 
logia creştină şi săpăturile speciale ale ei sânt de-abia la început, 
e speranță ca numărul inseripţiilor respective să fie şi mai mult 
crescut.—Importantă şi hotăritoare pentru inscripția noastră e іп 
orice caz concluzia lui Becker, că «majoritatea inscriphilor pre- 
văzute cu siglele D-M aparține veacului al III-lea (!) şa timpului 
lu Constantin» (p. 67). 

35) Cf vorbele editorului: inscr. în CIL. III, la n. 7315 : «iunctae 
formulae dis mambus sacrum et sagno Christ. non magnopere of- 
fendunt, quamquam 1uxta positae vix alibi redeunt>( D. Întâlnim, 
ce-i dreptul, nouă exemple la Becker, o c., (n. 4. 5. 53. 76. 77—80. 
87) dar numai în felul: D - M - X ori D X M, etc. 

256) Necunoscutá lui Becker; in CIL. III, 7315, unde e de com- 
parat interpretarea celorlalte părți ale inscripţiei, cam pe noi nu 
ne intereseazá acum direct. 

31) Sj mai aproape de noi sânt inscripţiile creştine cu D - M, 
găsile in Salonae, fa CIL. III, 9414 si 9593. 

3) Cf. Harnack, Mission 2, II, р 76 şi 199. 
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nite cu timpul o simplă indicație a monumentelor fune- 
rare ca atare 259). 

În ce priveşte acum celelalte două formule sepul- 
crale ale inscripţiei din Napoca : p(osuit) şi s(ît) t(ibi) t(erra) 
1(еоіѕ), ambele sânt bine cunoscute ca specific creş- 
tine 3%).— Despre forma monogramului sacru, Ф, în com- 
paratie cu cealaltă, mai răspândită, X, e de spus numai 
atăt: ambele (cu diferitele lor variaţii) se intimpiná pe 
inscripţii încă dinainte de Constantin, iar dela el înainte 
Si pe monete, foarte des. Care din cele două semne e 
mai vechiu, e greu de hotărît. V. Schultze 3⁄1) crede cá 
forma aflătoare si pe inscripţia din Napoca, adică cruz 
monogrammatica, +, e mai veche decât cealaltă, si cá 
Lactantius în de mort. pers. 44, descriind semnul militar 


359) Cf. С. M. Kaufmann, o c. р 198: «Doch ist diese Bezeich- 
nung D M (dis mambus), D - М · S (dis mambus sacrum) Ө - K 
(üsoic хотоубоу:о:с̧) an der Spitze der Epitaphien bald nur ge- 
dankenlose Folge alter Übung, bald einfache Kennzeichung des 
Steines als Grabmal, wenn man nicht anzunehmen hat, dass Chris- 
ten schon behauene und mit dem Vermerk D · M versehene Epi- 
laphien beim Lapiciden kauften. Selbst in Fallen, wo neben der 
Formel ei Monogramm Christi erscheint, ist nicht etwa ein christ- 
liches Deo maxwno oder dgl. herauszulesen. Im ubrigen ist die For- 
mel in der altesten Zeit sowie vom Ende des vierten Jahrhunderts 
ab seltener». La cele spuse de Kaufmann adaog dela mine o nouá 
dovadă, de totala hpsă de înţeles concret a formulei D - M. Pe o 
inscripție greacă găsită nu de mult în Sema (Dalmatia nordică), 
unde am constatat mai sus (p. 27) și prezenţa altor orientali, în- 
tàlnim pe un cetăţean din Bithynia, care-şi pune, pe grecește (1), 


următoarea inscripţie: A- М M: KAAYAIOC| MAPKEIANOC | M ` 
KAAYDCIOY (sıc l} СТРА | TONEIKOY | YIOC - NEIKOMHDEYC 


ZHCACACTH Ic- ENOA AC (sic) KEIMAI: respectivul pare nici să 
nu mai fi ştiut ce înseamnă A: M si că pe grecește e Ө- K (vezi 
тал sus): CIL. III, 15094. Cf. si la Becker, o. c., n. 14, o inscriptie 
greacă (creștină!) cu D - M. 

3") Cf. mai sus p. 20 sq. si CIL. III, 8752, si add. p. 2261: 
Octaviae Evagriae... Ulpius Asclepius con[frater in] Ж posut); vea 
G.-B. de Rossi, Inscr. Christ. Urb. Romae, passim. 

9! Archaologwe der alichmstlchen Kunst, p. 266 
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creştin dat în а. 312 de Constantin, armatei sale, se gân- 
deste la această formă. Totuși alţii explică monogramul 
lui Lactantius ca având о altă formă: 692%). — Sigur e, 
in ce ne priveste, cá monogramul inscriptiei din Napoca 
nu e, nici ca formă, nici ca vechime 56), in contrazicere 
cu celelalte monumente epigrafice creştine 2%). 
Trecând acum la însuşi cuprinsul inscripţiei, obser- 
văm, că numele persoanelor pomenite în ea nu sânt 
obicinuite. Cei doi adormiti întru Domnul: Aurelia Marina 
51 fiul ei Aurelius Marinianus, poartă cognumele Marinus, 
despre care știm, că e oriental?9); si anume, după pă- 
rerea învăţaţilor Hettner, Braun si Cumont, în special 
commagenic (din Syria Commagene) 5): printre orien- 
talii din Ampelum, întâlnim ca sacerdotes lovis optimi 
ma zimi Dolhcheni?9") [resp. 1. о. m. Commagenorum ne- 


32) Fără cerc Cf. d p Dalton, Guide, p 19. Această formă ne e 
atestată, de inscripția greacă, veche creştină, din Constanţa, fixată 
de no. mai sus, р. 621a trecerea din secolul al III-lea in al IV-lea. 

мз) Cf. mai sus, nota 354, concluzia lu Becker asupra ve- 
clumei inseriptillor creştine cu Dis Manibus. 

34) Cf. asupra monogramului sacru pe inscripții şı monete, 
și Kaufmann, о. c, p. 296 sqq. și 597 sqq. 

205) Amintesc printre alte exemple (у. mai Jos), că tatăl îm- 
păratulu: Philippus Arabs, seic-ul arab din Haurân, se пота Ma- 
rinus și supt acest nume a și fost consacrat de senat ca divus (cf. 
K J. Neumann, der rom Staat und die allg. Kirche I, p. 246) 

366) F. Cumont, Les dieux éternels des anscraplions Іаһтеѕ în 
Revue archéologique 1888, vol. 11, p. 190, citează inscriptule din Am- 
pelum, în Dacia, asupra cărora revin şi eu mai jos, si apoi, fn n. 
4, adaogă : «ce cognomen (Marinus) se retrouve neuf fois sur les inscr. 
de Jupiter Dolwhenus НеИпег, р 9, 10 [e vorba de dissertația lui 
Felix Hettner, De Iove Dolwheno, Bonn, 1877, in locul căreia acum 
e de folosit o altă dissertație mai: nouă asupra aceluiaşi subiect 
de A. H. Kan, De Iovis Dohcheni cultu, Groningae, 1901]. C'est un 
nom соттадётеп, d'apres l'ngenieuse correction de Braun (Jahrb. 
des V.f. Altf. Rh. XXXII, p. 98), qui change Nonagen. en Comagen. 
dans CIL. X, 3456». Concluzia Іш Cumont e poate prea categorică: 
orientalismul numelui e insă in orice caz asigurat. 

зот) CIL. ТП, 7835. 
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terni] 35) pe următorii syrieni: Marinus Mariani Bas[us ?], 
Aurelius Marinus, Addebar Semei si Oceanus Socra- 
tis 3%9).— Numele tatălui Aureliei Marina, Aurelius Ba- 
bus 370), e unic în tot volumul al II-lea al Corpului inscr. 
lat. (Illyricul şi Orientul), afară numai dacă în inscripţia 
de mai sus, din Ampelum, nu avem a emendă pe Mari- 
nus Mariani Bas[us?] în — Ba[bus], căpătând astfel si 
pentru Aurelius Babus determinarea precisá a patriei: 
Syria Commagene. 

Dar nu avem nevoe de aceastá determinare: e de 
ajuns, că putem hotári origina în general orientalá?"!) 
a persoanelor inscripţiei napocense. Totuşi inscripţiile 
ne dau şi alte lămuriri. Tocmai în Napoca se constată 
existenţa a două mari corporații religioase de orientali: 
din «Asia» şi din Galatia. Cei din Galatia apar pe vremea 
lui Antoninus Pius, ca adoratori ai zeului lor suprem 
din oraşul Tavia: [ovi optimo maximo Taviano pro salute 
Imperatoris Antomni et Marci Aureli Caesaris, Galatae 
consistentes municipio posierunt *'?); iar dela «Asiani» ne-a 
rămas lista membrilor colegiului lor, alcătuită la anul 
235, şi săpată în piatră de unul din membrii lui, Zoi- 
lianus °): printre ei se disting un întreg şir de Suri, 
Syrieni 24). Însfârşit, din Caria, găsim pe un Aurelius 


36) CIL. III, 7834. 

99?) ZL. c. în n. 367 si 368 

370) Babus, cu aceăstă ortografie si terminatie,—cáci cu doi b 
9 cu suf тиз, el se întâlneşte pe mai: multe inscripţii, si ede ori- 
gine айса. Cognumele nostru pare însă a sta în legătură cu Ва? 
bylas, si alte cognume orientale.—Cf. Thes. ling. Lat., s. v. 

sn) La această concluzie de ordin mai general, ne îndeamnă 
9 alte stri, са de pildă acesa din Eusebius, hast. eccl., VII, 15, asu- 
pra ofițerului Marinus din Caesarea Cappadociei, care a suferit 
martyriul pe vremea lui Galhenus: cf. Harnack, Mission?, П, p. 46- 

312) CIL. Ш, 860. 

sis) СП. Ш, 870: SEVERO ЕТ QVINTIANO COS NOMINA 
ASIANORVM | GERMANVS— SPIRAR ch АЕС |... — EPIPODIA MA- 
TER..: unul sptrarcha, cealaltă mater a colegiului | 

si) Rând 17 sqq. 
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Alexander ca adorator al zeului suprem al patriei sale 
Eriza, oras la Nord de Cibyra, Iupiter optimus mazimus E- 
rusenus?'*).— Faţă de această mulţime de coloniști «asiani», 
e oarecum firesc ca şi Aurelius Babus al nostru, cu fiica 
şi nepotul său, să fie sau «asiani», sau, mai precis, syrieni. 

Dacă însă admitem ca stabilită această origine 
orientală, atunci creștinismul familiei veteranului nostru 
e foarte uşor de explicat: ştim doară că încă din se- 
colul І, înainte de Traian, întreaga Syrie si Asie erau 
cucerite pentru creștinism, si, în special, tocmai ţinu- 
turile pomenite mai sus în inscripţiile din Napoca: 
Syria, cu Antiochia,— Galatia,— Cappadocia,— Cilicia, cu 
Tarsus,—Pisidia, Pamphilia, Caria, etc., şi mai presus de 
toate oraşele de pe coasta Syriei și Asiei mici315). Că, 
din aceste ţinuturi avem a căută în Dacia nu numai 
colonişti: meseriaşi şi negustori, ci şi soldaţi, resp. ve- 
terani, cum e Babus al nostru, ne dovedeşte urmátoa- 
rea inscripţie din Micia, insemnata garnizoană din Apu- 
sul Daciei: Dis Manibus memoriae C. Licini Coll(ina tri- 
bu) Caesarea Pontici, veterani alae 1 Augustae I[ture]o- 
[r(um): numele àlei e sigur), vizit annos L, [militavit an- 
nos...] Licin[iu]s Eup[r ]epes [libertus] p(atrono)Jf(ecit ^"). 
Caesarea Palestinei 5%), de unde se trágeà veteranul 





315) CIL. IIL,859. 

? Nu pot intră aici în alte amănunte şi de aceea trimet 
numai, la cele două cărți clasice cu privire la missiunea creştină 
in vremea apostolică: C. Weizsacker, Das apostolische Zeitalter der 
christlichen Kirche, Ш. Aufl. Tübingen u. Leipzig 1902,—si W. M. 
Ramsay, The Church ın the Roman empire before A. D. 170. 7. ed. 
London 1903, — la cari sânt încă de adăogat scrierile aceluiași 
autor Sf. Paul the Traveller and the Roman Citizen, şi A historical 
Commentary on St. Paul's Epistle to the Galatians, Londra, — si 
opera lui Ernest Renan, Hhistowe des origines du Christianisme, 7 
vol, — iar pe scurt Harnack, Mission и. Ausbreitung, ed. 2. 

иту CIL. III, 1382. 

318) Cf. Mommsen la CIL. III, 1382.— După toate probahtăţile 
nu poate fi vorba de o altă Caesarea (v. pentru tribus СоШпа 


85332 6 
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C. Licinius Ponticus, e cunoscută ca centru creştin încă, 
din vremile apostolice, — şi fără. să îndrăznesc a face 
vre-o ipoteză, accentuez totuşi faptul, că inscripţia lui 
Ponticus cuprinde o formulă vrednică de luare a- 
minte: Dis Manibus memoriae, din care cuvântul me- 
moria în formula bonae memoriae e aproape o caracte- 
ristică a, inscripfillor creştine ?'?), —iar fecit, dela sfârşitul 
inscripţiei, intră deasemenea şi în formularul creştin 30). 

La faptul cá Babus e un veteran, nu cred de pri- 
sos а adăugă observaţia făcută, de istoricii bisericeşti 321), 
cá în special în Illyricum (la care Dacia aparţinea şi 
cultural şi administrativ), martyriile soldaţilor sânt 
deosebit de numeroase 3%2). 

Mai rămâne întrebarea: cum se explică îndrăz- 
neala lui Babus de à pune pe sarcofagul alor săi mo- 
nogramul sacru şi de a se arătă astfel şi pe sine în- 
susi ca creştin? Omeneste, lucrul e de înţeles chiar în 
împrejurările obicinuite, de persecuție a creştinilor: 
Babus pierduse tot ce mai aveă pe lume, şi-i eră indi- 
ferent, dacă şi pe el îl vor ucide pentru credinţa sa. 
Dar existenţa monogramului pe sarcofag îşi poate găsi 
şi o explicare pur istorică.—Anume, am văzut mai sus, 
că actul de constituire (ori reconstituire) a colegiului 





CIL. III, 1382 şi 6580 I, 3. 12 și cf. W Kubitschek, Imperium Ro- 
manum tributum descriptum, p. 258, cu observaţia, că, propriu zis, 
Caesarea tineà de tribus Quirina). 

79) Cf. Kaufmann, о c., р. 199 și inscriptiile de pe pag 40 
sq. ale acestui studiu 

350) Idem, ibidem 

31) Cf. Harnack, Mission 2, 11, 201 

33) Cf. în general asupra ráspándirn Creştinismului printre 
soldaţi, Harnack, o. c., II, p. 41 sqq. şi, mai ales, monografia ace- 
luiag autor Milta Christi, Tubingen 1905, unde, p. 119 sqq., sânt 
de comparat actele martyriului veteranulua Iulius din Durostorum! 
Cf. însă și inscriptia din Salonae a Octaviei Evagria, pusă de un 
confrater în X (Christo) (CIL. III, 8752 şi add. p. 2261), precum si 
inscripția din Larissa, mai sus pomenitá : CIL. ПІ, 7315. 
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Asianilor din Napoca e datat din a. 235. Aceasta ne în- 
deamná să atribuim cam tot aceleiaşi vremi si inscrip- 
fia «asianului» Aurelius Babus:în orice caz, chiar fără 
de inscripţia din a. 235, mărturia creștină din Napoca, 
din pricina monogramului sacru—atât ca formă, cât şi 
în sine însuși: el apare pe inscripţii de-abia în acest 
timp—nu poate fi pusă mai ‘йе vreme de secolul al 
Ill-lea. Dar, în prima jumătate a acestui veac (cât 
și Dacia e încă romană), tronul Romei e ocupat de doi 
împărați orientali (un syrian şi un arab): Severus Ale- 
xander si Philippus Arabs, cari au fost asà de binevoi- 
tori'crestinilor, încât tradiţia recunoscátoare a acestora 
a încercat chiar să facă din ei adepti ai nouei credinţe 383). 
Îndrăzneala, pe care pretutindeni în Imperiu şi-o iau 
creștinii în apărarea drepturilor lor față de păgâni 3%), 
Га făcut si pe Aurelius Babus din Napoca să mărtu- 
risească in public credinţa creștină a sa si alor săi. 
Inscripţia noastră, după cele expuse mai sus, ne 
documenteazá in chip categoric existenţa Creștinismului 
în Dacia traiană în prima jumătate a secolului al III-lea. 
Că veteranul nostru nu eră singurul creştin în Dacia 
în acea vreme, e dela sine înţeles. Că Creștinismul dela 
această dată înainte n'a mai încetat nici-un moment 
de a există în stânga Dunării, cred că nue nevoe 
să mai fie demonstrat. Faptul că autoritatea publică ro- 





33) Cf. în această privință, n special K. J. Neumann, o. €., 
р. 207 sqq şi 231 sqq, unde se găsesc strânse toate izvoarele, pă- 
сапе şi creștine, privitoare la chestiune. Altfel, orice istorie a ım- 
periului roman 

зн) Clasic e locul din Mist. Aug., v. Alex. Sev. 49, 6: cum 
Christiani quendam locum, qui pubhcus fuerat, occupassent, contra 
popinaru dicerent, sibi eum deberi, rescripsit, melus esse, ut quem- 
admodumcumque lhc deus colatur, quam  popwnarüis dedatur, — de 
unde se vede cá creștinii începuseră pe vremea lui Severus 
Alexander să-şi clădească lăcaşuri de cult speciale, ne mai mul- 
fámindu-se cu simplele încăperi ale caselor parbculare. — Cf. J. 
P. Kirsch, Die christlichen Cultusgebaude ım Altertum, p. £ sqq. 
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mană încetează curând după Filip Arabul de a mai avcà 
vre-o înrâurire asupra Daciei traiane, a fost fără în- 
doială deosebit de binevenit creştinilor de aici. 

Dacă acum creştinismul daco-roman e, precum 
văzurăm, constatat pe monumente publice cu mult în- 
nainte de a apare măcar prin martyrologii în alte pro- 
vincii ale Illyricului, cauza cred că trebue căutată numai n 
aducerea lui directă din Răsărit — coloniştii lui Tra- 
ian au venit în mare parte din Orientul creştin— 
şi, ca urmare, in vechimea comunităţii creştine din 
Dacia, care va fi dat membrilor ei o oarecare în- 
credere în puterea lor de rezistenţă chiar la ocazia unei 
lupte publice cu păgânismul predomnitor în provincie. 
Ce-i dreptul, păgânismul acesta devenise el însuşi аса 
de «monotheist», în urma syncretismului consequent al 
diferitelor culte, solare (ca metafizicá) si salvatoare (ca 
theologie), încât págánismul daco-roman va fi fost—ca 
şi aiurea—mai mult un fel де тус̧, decât o adevărată 
idololatrie: câteva probe vom da mai jos: acum consta- 
tám numai faptele 3%). 

E bine însă să accentuám chiar acum un fapt h»- 
tăritor: creştinismul latin al strămoşilor nostri e, în 


355) Literatura modernă asupra syncrelsmului si gnosticis- 
mulu: antic, fie păgân, fie creştin, fie păgâno-creştin, e enormă 
chiar acum: ea totuşi creşte mereu, іп specia în Germania, din 
pricina direcției noi, genetice-comparative, date istoriei religiu- 
nilor de Usener, Dieterich, englezul Frazer şi aliui, direcție care 
s'a dovedit extraordinar de rodnică în rezultate noi asupra evo- 
luței ideilor religioase ale umanității, şi care deci atrage tot mai 
mulți învăţaţi în sfera е: de acţiune Cred de prisos а mai da aci 
o listă de cărți asupra syncretismului si gnosei și trimet numai 
la cartea des citată а Іш Harnack, Mission und Ausbrewung des 
Christentums, unde, în special cultul syncretisüc al Іш Asclepios 
c& «mántuitor»: pe vremea lui Origenes, o primejdie capitalá 
pentru doctrina salvatoare creştină, — e minunat expus; bibho- 
grafia diferitelor chestiuni se poate găsi, in parte, apoi, tot aco!o, 
Si, la mine, mai sus, p, 27, n. 87. 
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terminologia sa romană, mai nou decât secolul al trei- 
lea: lucrul acesta, dacá va fi dovedit mai jos, và arátà 
cá creștinismul nostru nu e-—ca religie nationalá—atáta 
originar daco-roman, cát mai ales de origine missio- 
nară, răspândit cu repeziciune, in scurtă vreme, la o 
anume epocă dată. Un sâmbure vechiu-creştin a exis- 
tat: Pam văzut mai sus; el a fost însă numai credinţa 
unei minorităţi a Daco-Romanilor si n'a avut în el în- 
suşi puterea de a cuceri întregul popor, fără alt ajutor 
strein. 


Singurul izvor mai sigur, pe care putem clădi is- 
toria creștinismului daco-roman după anul 250, e limba 
noastră : terminologia, creştină 3%). Toate'celelalte izvoare, 
de ordin propriu istoric, sânt neprecise şi cu o valoare 
indoelnicá: ele nu capătă însemnătate decât în lumina 
concluziunilor trase din studiul istoric-comparativ al 
terminologiei noastre latine-crestine, resp. in general 
religioase. Vom începe dar cu acest izvor de infor- 
majţie 8). 

33 Asupra terminologie: noastre creştine de origine latină 
există un intreg sir de studii filologice speciale: W. Tomaschek, 
în Zur Kunde der Hamus-Halbinsel, în Sutzb. d. h Acad. а. W. з. Wien, 
phul.-hast. Cl. XCIX, 1881, p. 486 sqq.; G. Chițu, Cuvintele creștine 
în lumba română în Columna lux Traian, X, 1882, р 452 sqq.,607 sqq. ХІ, 
1383, p. 82 sqq; L Sáineanu, Încercare asupra semastologiei române, 
București, 1887, р 25 sqq.; C. Diculescu, Vechimea Creștinismulua 
la Româna. Argumentul filologic, Bucureşti 1910 ; cea mai completă cu- 
legere de termeni, cu etymologiile lor, e cea a lui Diculescu.— Din 
toate aceste studii însă istoricul nu poate scoate decât simpla еѓу- 
mnlogee a cuvintelor noastre creştine: încercările de explică ge- 
netice-culturale ale unor cuvinte ca păgân, biserică, mormânt, etc., 
ori mai ales generalizările istorice asupra originilor Creștinismului 
nostru, sânt deopotrivă de neexacie la filologul-istoric Tomaschek, 
în 1881, ca și la filologul-theolog Diculescu, în 1910. 

337) În scmerea sa, Zur Kunde der Hàmus-Halbinsel, l. с.р 
486 sqq. Tomaschek examinánd elementele latine ale termino- 
logie: noastre creştine, conchide că tocmai ele dovedesc imposibi- 
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Cuvântul specific creştin, folosit de toate popoarele 
romanice, ecclesia, lipseşte în limba noastră. Acest cuvânt 
însă eztocmai cel mai vechiu termen creştin, atât pentru 
«comunitatea» credincioşilor, cât si pentru «lăcaşul 
de cult» al lor» 8): pretutindeni în Imperiu cuvântul 
ecclesia, în forma aceasta internaţională, greco-latină, 
apare şi pe mscripţii ca termenul clasic al limbei po- 





litatea «continuității» noastre fn stânga Dunării. Astfel exclamă el, 
la p. 488, cu сипоѕсша-і vivacitate: «de Verfechter der Conü- 
nuitat der romanischen Wohnsitze im traianischen Dacien mogen 
uns sagen, wie sich dieses Wort (basalua = biserică) im Kary a- 
tengebiet hatte im obigen Sinne (ca termen hterar adică !) entwic- 
keln und erhalten konnen — enn sie етеп Hexentanz der aben- 
teuerlichsten Combinationen auffuhren wollen», — iar la p. 489, după 
pura înșirare a etymologiilor câtorva termeni creştini latini din 
limba noastră: «schon die wemgen angefuhrten Worte — ynbe- 
диете Ratsel fur die Anhanger der Continuatat — beweisen, dass die 
Romanen der Hamushalbinsel (denn das travaniwsche Dacien lassen wr 
endlich ewmal ganz aus dem Spiele !) ihr Christentum—etc. (urmează 
anume ...descoperirea: «dass .. ihr Christentum (al nostru) nicht 
erst aus dem Munde der slowenischen und byzantinischen Monche 
zu horenbekamen»,—pentru саге «ridiculus mus» nu erà de fel ne- 
voe de o așă .. «pregătire» a muntelui de erudiție numit Toma- 
schek) — Cebtorul «contribuţiilor» mele de faţă va vedea, că ın- 
scmpțiile și de data asta l-au desminţit pe Tomaschek cu toată 
energia, аг că «partizani continuității» nau nevoe de nici-un 
«Hexentanz der abenteuerhchsten Combinationen», spre a dovedi 
un lucru, care si asà e logic-necesar şi se poate char dispensă 
de demonstrare prin documente. — Notez cá şi Xenopol, Istoria 
Românuor, I, p 428 si nota |, a luat poziție faţă de desfiderea de 
mai sus a lui Tomaschek, ce-i: dreptul, fără de a explică mai precis 
originea si rostul cuvântului cu pricina, «basilica — biserică», in 
hmba noastră —$1 mai notez, fireşte, nu cu plăcere, cá din ce- 
tirea articolului lu Tomaschek asupra terminologie: noastre cres- 
tine latine, nu m'am ales decât cu simplele bergeracuade de 
mai sus 

ss) Cf. pentru toate chestiunile ce vor urmă, cu privire la 
ecclesia = basilica, articolul Iu P. Kretschmer, Kirche, Dom, Munster 
în Zeitschrift fur vergleichende Sprachforschung, XXXIX (XIX), 1906, 
p. 539 sqq. 
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pulare; termenii mai noi 35%), dominicum şi basilica, pe 
greceşte хорохбу Si баск, au rămas numai ca expresii 
ale limbei literare bisericeşti. Încercarea părinţilor Bi- 
sericei de a íncetátenl aceste cuvinte, prin predicele şi 
scrierile lor, au rămas fără izbândă, pretutindeni unde 
Creștinismul se «popularizase» înainte de veacul al pa- 
trulea, când se ivesc noii termeni: prin urmare la toate 
popoarele romanice şi în tot Răsăritul grec, unde $xxÀ1- 
sia, până azi, în greaca modernă, e termenul obicinuit 
pentru conceptul ce ne preocupă. 

Шугіси latin, unde se pun originile poporului ro- 
mân, n'a făcut excepţie dela regula de mai sus: «ec- 
clesia» e singurul termen, pe care- intàlnim aici in 
inscriptii, si el reprezintá ca atare, precum am vázut 
mai sus, terminologia vulgară latină, creştină, a Illyri- 
cului. Prezenţa acestui termen nu se constată cumva 
numai in Dalmatia, ci si în imediata apropiere a Daciei 
traiane: în Sirmium 3%) si în Remesiana 5%): şi anume, 
până târziu, în secolul al V-lea. 

Cum stă acum lucrul cu ceilalţi termeni azi obi- 
cinuiţi în celelalte limbi europene? Popoarele germa- 
nice şi slavice au denumiri rezultate din cuvântul 
xoptax6y (resp. xbprax) [otxia]) 5%). Se ştie insă, са Софі 
au fost creştinaţi de apostoli de limbă greacă 2%), tocmai 





389) Kretschmer, l. c. 

3%) CIL. III, 14340, 3 : eccles pe Syrm[nensis ep fsc[0pus * sec. IV. 

391) CIL. III, 8259: ecclesia [ Pe]trus et...: sec. V. 

39?) Kretschmer, l. c, vorbeşte numai de xopt«xóv — domi- 
nium; e evident insă, cá forma care stă d. p. la baza termenului 
germanfnu e xoptaxóy , сі хороох, subinteles oixia. 

з) Importante in această privință sânt in special scrisorile 
Sf. Vasile cel Mare (CLXIV şı CLXV din а 374) şi ale Sf. Ioan 
Chrysostomul (XIV, CCVI, ССУП, dm а 404); dar саг primii 
apostoli ал Gotilor — în sec. III — au fost tot Greci, creștim din 
Cappadocia, ў, mai apoi, tot numai cu Răsăritul grecesc au rămas 
Сођі în legături religioase: cf. Harnack, Mission 2, П, р 203—4 şi 
în special Waitz, Leben und Lehre des Ulifila, Hannover, 1810 
Vezi și mai Jos, în lucrarea, mea. 
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în prima jumătate a secolului al IV-lea, când termenul 
xopraxóv (vid. хорои) eră «la modă» 3%). «Moda însă a fost 
numai trecătoare» 2%); аса sa făcut, că un termen cár- 
turáresc 99) obicinuit numai scurtă vreme în Imperiu, 
a rămas totuși proprietate durabilă a tuturor graiurilor 
din Nordul germano-slav al Europei: missionarii au 
întrodus cuvântul ca singur consacrat şi l-au răspândit 
numai pe acesta în popor. Alte cuvinte, care ar fi mai 
existat cumva la vre-o mică comunitate anterioară 
missionărei, au fost în chip firesc înlocuite prin noul 
termen general-popular. 

Dar basilica? Acest cuvânt sa născut ca termen 
creştin la începutul secolului al IV-lea 5%). Și anume, nu 
cu înţelesul general al cuvântului ecclesia: şi pentru 
comunitate si pentru clădire,—ci numai ca termen ar- 
chitectonic: supt înrâurirea márefelor clădiri creştine 
de cult, făcute ori ajutate de Constantin şi urmaşii săi, 
şi numite după forma şi dispoziţia lor, cu termenul antic 


3%) Kretschmer, l c., p. 543. 

395) Idem, 1514. 

30) Exprim această caracterizare in direct contrast cu pă- 
rerea lui Kretschmer (p. 542), cá, de oarece cuvântul xvptaxâv а 
ajuns Ја Соў sub forma *»pwóv (documentată şı de inscripţii), 
aceasta dovedește, «dass das Wort nicht auf gelehrtem, hterarischem 
Wege, sondern als volkstumlicher Ausdruck den Germanen zuge- 
kommen ist» Dacă prin termen cărturăresc înţelegem numai pe 
cel împrumutat direct din cărţi, atunci Kretschmer are dreptate 
Lucrul însă se prezintă altfel: Соё mau luat cuvântul direct dela 
Greci, în contact cu ei, ci l-au căpătat în predici şi în cărţi bisericeşti 
gotice cu terminologie creștină greacă, prin missionari: această 
împrumutare nu poate fi însă caracterizată altfel decât drept cár- 
turărească ; Germanilor le-a fost absolut egal, dacă missionarii au 
pronunțat erudit ori popular cuvântul, lor tot cuvânt de carte 
sfântă le-a fost 

397) Cf. V. Schultze, Archaologwe der altchristlichen Kunst, p. 
46; C. M. Kaufmann, Handbuch der christlichen Archaologie, p. 145 
sq.; P Kretschmer, art cat ;cf. pentru materialul linguistic, Thes. 
hng Lat. s v 
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de clădiri profane: bas cae. Cuvântul creştin basilica e 
mai nou ca dominicum (xopx«óv): in. Itinerarium Bur- 
digalense, redactat la a. 333, cuvântul basilica e socotit 
ca încă neînțeles de public şi e explicat prin domini- 
cum***). —Ráspàndirea cuvântului basilica e foarte în- 
ceată. Încercările părinţilor bisericei latine de a con- 
vinge pe credincioşi că vorba ecclesia, în senz de clă- 
dire, e improprie şi că e mai bine să numească lăcaşul 
Domnului basilica 399), au rămas, precum vedem din uzul 
limbelor romanice de azi, infructuoase. Ici si colo s'a 
zis de fapt basilica şi în popor: în special în sânul unei 
comunităţi bine limitate geografic şi în chip eficace izo- 
late de restul lumii romanice; asà în văile Alpilor: in 
Engadin, pe Inn,—in Val Tellina, pe Adda,—ori in Bel- 
linzona, pe Ticino, — sau în insule singuratice ca Ve- 
glia, — cutare missionar ori Sef bisericesc a putut sta- 
bili termenul cărturărese basilica si în popor *%). În- 


so) Ed. Р Geyer, in Corpus scriptorum eccl. Latinorum, vol. 
39, Itinera Hherosolymatana, p. 23, 1: «ibidem modo russo Constan- 
hi umperatoras basia facta est, ıd est dominicum, mirae pulchri- 
tudinis э 

399) Cf. Augustinus, Epist. 157 (2): sicut appellamus ecclesiam, 
basilicam qua continetur. populus, qui vere appellatur ecclesia, ut no- 
mine ecclesiae, id est, populi, qui continetur, significemus locum, qui 
continet. . la Du Cange s. v. [unde уел 31 alte citate]: am vrut să 
controlez citatul, dar numărul dat nu corespunde, — aşă încât a 
trebuit să-l cred pe Du Cange pe cuvânt. — Ímprejurarea aceasta 
însă, cu basilica. recomandată poporenilor in loc de ecclesia, şi in 
general cu o sumă de alti termeni literar latini, încetățenit toc- 
mai prin predica bisericei creştine şi în limba vulgară, arată că 
afirmarea lui Schuchardt, Voc. d. Vulgariat. 1, 58, insugitá şi de To- 
maschek in Zur Kunde der Hamus-Halbinsel, l. с, p. 489 sq." «die, 
welche den Glauben predigten, bedienten sich eines ungeschmin- 
kten volkstümlichen Vortrags;es kam ihnen nur auf die Sache 
und durchaus nicht auf die Form an»,—nu-1 tocmai indreptățită 
$i, în orice caz, exagerată. 

4%) Creştinarea Alpilor a mers foarte incet. Încă pe vremea 
lui Eugippius, după 450, mai existau culte păgâne în Noricum : vita 
Severin, c. 11 Мел în general asupra păgânismului in Alpi, si 
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colo însă, el rămase numai ca element al limbei culte, 
şi, cu cât limbile romanice se definiră mai mult ca 
atare, al limbei latine moarte. 

În Illyricum, am văzut, cuvântul basilica nu apare 
de fel în inscripţii; până la Dunărea de jos, ca spaţiu, 
şi până în sec. VI, ca timp, am constatat exclusiva în- 
trebuinfare a termenului ecclesia. 

De unde vine atunci în limba noastră cuvântul 


basilica, în această formă, latină, nu în forma greacă, 
Васи? 491), 


Jung, Romer и. Romanen, р. 149 sq. și 162 sqq. Apariția basicei în 
Alpi e dará o urmare a aceluiaşi fenomen istoric ca la noi: mis- 
sionarea târzie a Alpilor de către predicatori cult. 

401) Dau aici ın extenso părerea Іш P. Kretschmer, din art. 
cit., p. 54%, pentru са cetitorn să poată urmări în chip complet 
argumentarea mea, prin care îi resping afirmăr.le: «Zu erklaren 
bleibt noch, warum sich im sudlichen und nordhchen Teil des 
romanischen Gebietes ecclesia, im ostlichen basilica festgesetzt hat. 
Es liegt nahe zu vermuten, dass der Ausdruck Bestia — basilica 
vom Zentrum des byzantnischen Reiches ausgegangen ist und 
namenthch im nordhchen Teile der Balkanhalbinsel verbreitet 
war und daher auch im Rumanischen, Vegliotischen, Oberitalieni- 
schen und Ratoromanischen vertreten ist. Dagegen hielt man im 
ubrigen romanischen Gebiet, wie in Hellas an ecclesia fest» pen- 
tru «dagegen» Kretschmer nu mai dă explicație, ceeace totuși ar 
fi fost foarte interesant: căci atunci influenţa Byzantului cu Baotkoc 
stabihtá їп Elveţia (), dar în Grecia. nu (!, 1-аг fi părut şi lui 
cam ciudată. La partea întăi a cexplcăru» Іш K. e de răspuns: 
1. K. singur a arătat în acelaşi articol, cá in Orient (cu Byzan- 
tum cu tot) termenii obicinuiti, or susținuți de lumea cultă rel- 
pioasă, erau xoptaxâv Sl beste, iar nu Вос. 2. În Illyricum ın- 
fluenta byzantiná pe terenul religios ега foarte restrânsă, Illyricul la- 
tn, până în iima Thraciei, tineà culturalde Vest: în spec. religios, 
de patriarchatul de Roma, nu de cel de Constantinopol. 3. La Con- 
stantinopol se vorbiă greceşte: missionarii greci nu vorbiau altfel 
(vezi cazul Goţilor mai sus): forma românească vine însă dela 
cuvântul latin, iar nu dela cel grec 4 Nu există nici-un monu- 
ment epigrafic cu «basilica» in tot Illyricul, ci toate au numai 
ecclesia. — Explicarea mea însă, cu termeni vechi, populan, şi 
noi, cárturáresti, se potriveşte la toate cazurile lui Kretschmer. 
Cât priveşte cazul Daco-Romanilor, vezi acum mai jos, în text 
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Dacia traianá, cu toate relaţiile continue avute si 
după 270 cu malul drept al Dunării *), a fost totuşi 
după data pomenită destul de izolată de Imperiu, pentru 
ca viața ei culturală să se desvolte întocmai ca Ito 
insulă; ce a pătruns aici odată, a fost conservat in chip 
statornic şi desvoltat după legi proprii insulei noastre 
anthropogeografice: întocmai ca şi capitalul spiritual 
mai vechiu — din punctul nostru de vedere, păgân — 
care deasemenea nu fu cu totul risipit *%), ca in alte 
ținuturi, ale «continentului romanic», ci dăinui până 
după generalizarea Creştinismului ca religie naţională, 
ba, cu anume prefaceri, chiar până în ziua de azi. 

Din Răsăritul grec, am văzut, basilica nu puteà 
veni în Dacia. Din Apusul latin însă, cu cea mai mare 
ușurință. Basilica e din secolul al IV-lea inainte ter- 
menul oficial bisericesc latin pentru lăcașul de cult. În- 
tocmai dará cum là Goţi missionarii greci răspândiră 
şi împlântară termenul xbprax6v (însemnând la origine 
tot numai «clădirea», apoi însă, prin analogie cu, resp. 
traducerea, cuvântului ecclesia, însemnă si «comunita- 
tea») 4%), tot aşă la Daco-Romanii din stânga Dunării, mis- 
sionarii latini întroduseră exclusiv noul cuvânt basilica 
(al cărui însemnare, în chip asemănător cu cea a xop:- 
ox6+-ului se extinse dela clădire si asupra comunităţii). 

Când s'a întâmplat această missionare a Nordului 
latin al Dunării? Fireşte după 350: căci mai inainte 
nu există basilica. 

Deocamdată ne multàmim cu această dată rotundă 
şi ne punem imediat întrebarea: se justifică şi altfel o 
atare concluzie cu privire la teritoriul de formare a cu- 
vântului românesc biserică? Nu se puteă intàmplà si 
în dreapta Dunării acest proces, in senzul ca ecclesea să, 
fi fost înlăturat de basilica? Răspunsul il dau pe deo- 


102) Vezi mal JOS 


102) Vezi mai Jos 
1%) Cf, Kretschmer, р 541 
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parte numeroasele dovezi, pe care le-am adus în partea 
întăi a acestui studiu, în privința legăturilor cu totul 
strânse, a perfectei continuitàfi culturale dintre Italia (unde 
se ziceă ecclesia) şi Illyricul latin, iar pe de alta faptul 
concret, neinláturabil, că inscripţiile în adevăr arată 
aceeaşi terminologie creştină şi în Italia şi în dreapta 
Dunării, până la năvălirea Slavilor! Dar, să presupunem 
cá aceste dovezi nu sânt destul de convingătoare, si să, 
căutăm altele. 


Populaţia de limbă latină, la care s'a încetățenit 
cuvântul basilica, se numiă pe ea însăşi cu numele de 
Romani *%).—Nicăiri în imperiul roman, dupăce Caracalla 


405) Asupra termenului Romana şi Romam a scris С. Paris 
în Romania I 1872, p 1 sqq. (Romani, Romania, lingua Romana, Ro- 
mancum), susținând cá in timpul náváhrilor al n'y a dans Pen- 
semble deslois comme des histoires de ce temps ni Galla, m Raet, 
ni Дай, ni Iberi, m Afri: il n'y a que des Romani en face des 
conquérants répandus dans toutes les provinces. Le Romanus est 
donc, à l'époque des invasions et des établissemenls germaniques, 
Phabitant parlant latin, d'une partie quelconque de l'empire. C'est 
ainsi que іші-тёте se désigne (21), non sans garder encore long- 
temps quelque fierté de ce grand nom; mais ses vainqueurs ne 
l'appellent pas ainsi», ci Vlach. Párerea lui Paris e foarte accep- 
tabilá, dacă e vorba de uzul mbe: hterare latine din timpul nä- 
válirnlor Populajnle din provincii ţineau însă de ігайђфа ог par- 
hcularistă, numindu-se după provincia sau orașul de naştere: 
astfel chiar în timpul mai sus caracter'zat de Paris ca lipsit de 
denumiri provinciale, întâlnim pe Romani: din Noricum şi Pan- 
попа numiţi Pannonu gi Nori, ca şi în vremile bune ale Impe- 
riului (vezi citatele la Jung, Romer u. Romanen?, p. 233, n. 5 şi 6). 
Dar char de n'am aveă nici-un citat contemporan, cea mai bună 
dovadă, că dintre toţi Romanu Imperiului nu sau numit pe sine 
astfel, în viața practică, decât Romanu din Dacia traiană, cei din 
Raetia şi, câtva timp (până ce se disolvară în Slavism) un mic 
grupdin Dalmatia, — toţi, iarăși, nu din pricina continuității teri- 
toriulu romanic dintre ei, ci siii de împrejurări ideniice [v. р. 
«Romanii» din Dalmatia, Const. Porphyrog., care îi numește “Pw- 
буо. (spre deosebire de oi “Pwpaio:), spunând cá și ei se numesc 
astfel: de adm imp. c. 29 sqq, — cf. Jung, Die roman. Landsch., p. 
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a dat cetăţenia tuturor locuitorilor liberi, fără deosebire, 
n'a mai pus cineva vreun preț deosebit pe titlul de civis 
Romanus. Dimpotrivă tendinţa particularistă, patriotic 
locală — existentă încă dinainte — a, indicării provin- 
ciei ori oraşului de naştere, ca origine «naţională», s'a 
răspândit din ce în ce mai mult şi, înlăuntrul Impe- 
riului, nu s'au mai întâlnit decât «cives» provinciali 46): 





453 sq. si Onciul, în Conv. liter., ХІХ, 593, ale cărui concluzii diferă 
însă de ale mele; că acești “Puwpăâvo ai lui Const. Porphyrog. for- 
mau o excepţie în mijlocul celorlalți Romani din Imp. byzantin, ne 
arată şi faptul cá Împăratul îi citează ca un curiosum : cá se nu- 
mesc până în timpul lui astfel, ceeace firește eră neobicinuit, іп- 
trucât termenul eră hterar şi însuși Porphyrogenitul fl intrebuin- 
feazü fără îndoială tot ca atare], e pe deoparte tocmai faptul cá 
avem până azı vechile nume provinciale: Hispani, Italici, Delmati, 
etc., iar nu cumva numai numele care au îndepărtat pe cele pro- 
vinciale (după Paris: pe cel de «Roman» !) ca Franci, Lombarzi 
etc ,—iar a doua dovadă o formează chiar următoarea argumen- 
tare а Іш Paris (р. 7): «Le nom de Roman: se maintint cependant 
dans deux cas, ой les peuples ди, Üavaient partagé avec les habi- 
tants de tout l'emqwre (% 1) ne se trouvèrent englobes dans aucune na- 
tionaluté nouvelle (2?) et conservérent pour se distinguer des bar- 
bares qui les entouraient, l'ancienne appellation dont ils étavent fiers....». 
După Paris poporul românesc s'a format în dreapta Dunării (unde, 
precum am văzut ma! Sus, şi in general se stie, împrejurările din 
tumpul năvălirilor au fost în totul asemănătoare cu cele din Apu- 
sul latin |): si totuşi Paris ajunge la explicarea cá Romanu de aici 
trăiau — spre deosebire de cei din Apus! — «dans une sorte d'ile 
au milieu d'autres races» si cá asà si-au pástrat numele! Cum se 
pot împăcă la Paris aceste două seri: de fapte: izolare şi stáruire 
—«dans une sorte де» — în mijlocul barbarilor (Paris), şi totuşi 
disolvare în aceiaşi barbari (izvoarele istorice), în Illyricum, imi 
e, din punct de vedere istoric, absolut neinteligibil. — M'am oprit 
insă mai mult asupra păreri: Іш Paris, pentrucă ea e admisă 
fără discuţie, oarecum ca dogmă, de toți istoricii, tocmai fiindcă 
a fost emisă de un filolog. Cf. d. p. Jung, Die roman .Landsch, 
p. XVIII sqq. 

1%) Despre diferiți cives din Gallia nici vorbă ne ma: fiind: 
acolo particularismul national şi local fiind exceptional de dez- 
voltat: vezi în scrierea mea Die Natwnalitat der Kaufleute ım 
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cwis Afer *"), natione Afer *%); Asiani *9); natione Bes- 
sus+10); Britto*!); natione Campanus*'?); (civis ori na- 
попе) Noricus*'*); (civis resp. natione) Pannonius*'*); 
(natione, domo) Dacus, ori Daciscus **); (natione) Dar- 
danus*19); (natione, civis) Delmata, ori Dalmata t); Ga- 
latae *5); (natione) Germanicus *?); (natione, civis) Grae- 
cust); (domo) Hwpanus*?); (natione) Malus sau Ita- 
licus *?); (natione) Macedon *9); fines inter Моеѕоѕ et 
Thraces 9*); (natione, civis) Surus 99) etc., etc. *?9). 
Acest fenomen cultural are loc în tot imperiul ro- 
man, si anume până la sfârşitul vieţii lui ca atare: 
până la intemeerea noilor state naţionale pe ruinile 
lui. — Pe Romanii cu basilica trebue deci să-i căutăm 


rom. Kowerrewhe, colecția completă a diferiților cwwes provinciali, 
negustori. 

407) CIL III, 5230 şi 13137 (creştin). 

* V. o sumă de inscripții CIL. III, p. 2526, s. v 

1%) În Napoca (Dacia): CIL. Ш, 870. 

110) CIT. Ш, p. 2530. 

ш) а 

412) CIL. Ш, n 2129 

+12) CIL Ш, p. 2538 

+) CIL, Ш, p. 2539. 

+5) CIL. Ш, p. 2532 şi V, р 1188 

115) CIL. III, n 5283 

#11) CIL. HI p. 2533; V, n. 7893, X, n. 7589 

15) Consistentes municipio Napocae: CIL. III, n. 860; colle- 
gum — arum, Germisarae : n. 1394. 

419) CIL. III, n. 965. 

+2) CIL. Ш, p. 2535 

n) Дай. 

122) P. 2536 

аз) N. 6592 

14) P. 2537. 

12) P. 9545. 

42%) N'am dat aici citate decât exempli gratia. Inscripţiile cu 
cuves («natvone», «domo») ai diferitelor oraşe provinciale sânt ne- 
numărate Despre trupele de auxiliari cu nume national-provin- 
ciale, vezi о notă ma! jos. 
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în altă parte, afară din Imperiu +7). — Si în adevăr 
ei nu sânt departe. Populaţia romană rămasă în Dacia 
traiană după anul 270 nu se mai puteă numi dacă, precum 
se numiau înainte provincialii de aici *%): căci provincia 
Dacia eră acum în Sudul Dunării, iar, de altă parte, 
existau in Carpaţii nordici încă Daci adevăraţi, liberi 1%) 
şi neromanizaţi. Daco- Romanii fură dar siliţi să se 
numească Romani; şi anume: din punct de vedere 
iuridic, cetățeni romani ei nu mai erau, căci se lepáda- 
seră de Imperiu, dar erau şi rămâneau «Romani», ca 
o nouă natio barbara! Prin urmare, nu din mândrie, сі 
de nevoe, si nu ca cetăţeni romani, ci ca simpli oameni 


427) Căci şi ipoteza — în senzul lu G. Paris — cá Români 
sar fi numit astfel ca o nouă naţiune, de Romani, ce se formă 
printre barbarii din Imperiu, am văzut că trebue respinsă: popoa- 
rele romanice ridicate pe ruinele Imperiului poartă sau nume de 
provincii : Italia, Spania, Bretania sau pe al cuceritorilor barbari : 
Frância, Lombardia, etc 

+28) Cf. in CIL. III și passvm, diferitele ale, cohorte, пехар, еіс, 
de Dac (izvoarele strânse de Cichorius, la Pauly-Wissowa, s. v., 
ala şi cohors, şi unde se găsesc natione Daci şi prin ale şi cohorte 
purtând alte nume: d. p. în ala I Шутісотит, CIL. VI, 3234. 
Aceste corpuri de auxiliari sânt de fapt şi oficial gândite la огі- 
gine ca formate din «naționalități» deosebite de «națiunea» ro- 
mană; pe urmă însă ele au fost mai mult un mijloc — puţin în- 
telept — de a hrăni spiritul national particularist, întrucât numele 
lor nu mai corespundea cu cuprinsul şi cetățeni adevărați romani 
erau cuprinși sub numele militar de Afri Aquiam Batavi Bess, 
Brittones, etc., etc. Cf. Cichorius, s. v. cohors în P.-W., IV, 232. —. 
Daci, pentru provinciali — civili — ал celor două Dacii din dreapta 
Dunării, e curent întrebuințat ín hteratura vremii; cf. d. p. mai 
Jos citate din S. Paulinus Nolanus cu privire la S. Nicetas din 
Remesiana. 

99) Cf cu vita Marci (S. H. А) c. 22 şi Ammianus Marcel- 
linus, XXII, 8, 42 (... Europae sunt Alani et Costobocae gentesque 
Scytharum innumerae ..), inscripția din Roma, a unei regine dace.. 
în exil: CIL. VI, 1801: Dhs) M(anibus) (!) Za, Trati (ае), Dacae, 
uxori Piepori regis Coisstobocensw. М№Маіоротиѕ et Drulgisa aviae 
camiss(vmae) b(ene) m(erents) fecer(unt): sec. II—III (2). 
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de un anume neam, se numiră foștii provinciali ai Daciei 
traiane Romani *%0). 


Populaţia de limbă latină, la care sa incetátenit 
cuvântul basilica, ziceă, spre deosebire de toti provinciali 
latini ai Imperiului pavimentum pentru terra şi terra 
pentru (pagus-) pagensis,-e: adică, fusese prin excelenţă o 
populaţie orășenească şi acum din lipsa cuvintelor te- 
chnice pentru viaja de ţară aplică la această viaţă ter- 
meni orăşeneşti cu totul improprii, precum eră pazimen- 
tum in loc de terra. 

În adevăr, nu puteà să zică pavimentum in loc de 
terra decât acela care multă vreme nu cunoscuse alt 





130) La argumentarea de mai sus e incă de adaogat urma- 
torul punct: colonişti romani din Vest impreună cu indigeni ro- 
manizafi din provincule Шуто-Їћтасе, atunci când se untau in vre-un 
collegiu religios, aşă cum se uniau Orientali (am văzut mai sus: 
collepum Aswanorum, collegum Galatarum), nu se numiau Roman, 
cum aveau tot dreptul s'o facă — spre a se deosebi de nonuma- 
rații Orientali si Greci ai «Illyricului» — ci simplu vernaculi: astfel 
de sodalicia ori collegia vernaculorum sânt caracteristice tocmai, şi 
numai, provinciilor illyro-thrace ale Imperiului. E meritul învăţa- 
tului B. Filow, de a fi stabilit acest fapt in revista Kho. Bewrage 
zur alten Gesch., IX, 1909, p 253 si urm. Ín afará de inscr. publi- 
cată de Filow, l. c. (din Serdica: timpul lui Hadrian), mai sânt 
incă două : CIL. III, 7437 (din Nicopolis, a. 227, — despre care inscr. 
Filow observă, p. 255, 8, cá аг puieà fi şi din Novae) şi CIL. Ш, 
8833 (Salonae). — Cát priveste numele Raetoromanilor, el nu vine 
direct dela anticul Romanus — О analcgie la imposibihtatea for- 
mării numelui de «român» in sânul Imperiului, din pricina denu- 
mirilor populare d'inainte existente, provinciale, Dacus, Darda- 
nus, etc ,—avem în faptul cá poporul nu cunoaşte char in «Dacia» 
nume generice de munți: «Carpaţi» sânt la noi o denumire lite- 
rară : poporul cunoaşte numai «muntele» ori «munţii» şi are de- 
numiri exclusiv pentru fiecare munte in parte. Tot aşa cu numi- 
rile Românilor după provincii: «bănăţean», «bihorean», «moldo- 
vean», etc. Un nume general si, totuşi, în aceeaşi vreme şi po- 
pular, nu se puteà — cred — naşte decât în împrejurările descrise 
de mine mai sus. 
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teren supt picioarele lui, decât pe cel pavimentat al 
oraşelor, şi care, printr'o întâmplare năpraznică, fusese 
dintr'odatá zmuls din viaţa de oraş şi aruncat în cea 
de ţară: căci despre o evoluţie înceată a inlocuirei cu- 
vântului ferra prin pavimentum nu poate fi vorba: doară 
în împrejurările obicinuite existau si Romani la ţară, 
cari să-l înveţe pe orásan, cum are a zice solului; dim- 
potrivă, prin distrugerea catastrofală a vieţii orăşeneşti, 
orăşenii au format apoi dintr'odată majoritatea popu- 
laţiei rurale romanice si felul lor de a vorbi a biruit, 
deși eră impropriu.— Naşterea cuvântului pământ pentru 
terra cred cá n'a putut iarăşi avea loc decât în stânga 
Dunării: căci în dreapta fluviului continuitatea cu Ro- 
manismul vestic şi faptul că, propriu zis, viaţa de oraş 
şi cea de ţară au existat simultan până târziu de tot 
(când Illyricul fu desnaţionalizat de Slavii veniţi în număr 
covârşitor) 151), au împiedecat formarea unui termen аа 
de excepţional, cum eră cuvântul pământ *°). 

În ce priveşte termenul fară, pentru romanicul paese, 
pais, paes, pays, etc., avem chiar documente epigrafice, 


*5 Cf. asupra existenţei oraşelor Illyriculu supt barbari, 
Jung, Romer und Romanen?, p. 235 sqq si 253 sqg.; asupra distru- 
gerii lor de Slavi, p. 253; asupra existenţei populației rurale, p 252 
sqq. si De romamschen Landschaften, p. 424 sqq. 

53?) C£. o părere diametral opusă cele: exprimate de mine 
cu prilejul cuvintelor pavvmentum—«pámánt» ş—mai jos— terra= 
«ţară», la O Densusianu, Zhstoire de la l. roumawe, I, Paris, 1901, 
р. 51 sq.: < .. L'examen des mots lalins conservés en roumain 
nous montre qu'ils se rapportent surtout à la vie de campagne. 
Tout ce qui nous raménerait à une organisation sociale plus com- 
pliquée et à une culture plus avancée n'a pas laissé de traces plus 
visibles dans les élements latins du lexique roumain....Cette par- 
bcularate s'explique par le fait que les Roumans représentent. sur- 
tout la population latine de la pémnsule balkanique qui s'est conservée 
à la campagne. L'élément urbain n'entra que dans une mesure trés 
faible dans la constitution du peuple roumain .. etc...». Special 
asupra vreunui exemplu D. nu se oprește, ci exprimă părerea sa 
în general, despre întreaga limbá românească. 


35332 


-3 
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care sá ne dovedeascá nasterea lui pe teritoriul din 
Nordul Dunării. Orăşeanul din Dacia numiă ţinutul rural 
terra, cu acest termen general: clasic *?): terra, care în- 
semnă aici, deopotrivă, aceea ce, în alte regiuni, eră : deo- 
parte solul însuşi (ferra), de alta rus ori pagus (cf. * ter- 
rünus-rustius—pagensis, resp. paganus). Această, denu- 
mire excepţională își avea originea în însăşi natura co- 
lonizárii Daciei : fuseseră aduşi «Romani» din toate părţile 
Imperiului, cari vorbiau un fel de latină «literară», diplo- 
тайса, internaţională, cu termeni general-latini 44) : ferra 
eră pentru coloniștii din Dacia contrarul, ori, pe dealtă 
parte—ca territorium — supplementul oraşului: oppidum, 
cwitas, urbs, oricum îl mai numiau. Prin extensiune eră 
terra întregul ţinut rural, întreaga «ţară»; tot solul cul- 
буар] eră ferra: terra nutrix *5), «Terra mater»! Pă- 


4%) Terra inseamnă la Caesar şi Cicero şi fară, nut, repune 
(Caesar zice terra Galla pentru Galha, adică tara galhcă), — pe 
lângă însemnările generale, obicinuite, ale cuvântului la toti sern- 
torn latini, de «pământ», «glob terestru», «univers», «lume», «паф- 
uni, «oameni», «continent», «sol», «teren», sau char «fáráná», în 
senzul de pulbere (la Tertulhan : terra es, et 1n terram 1015, táráná 
est şi în ţărână te vei preface), etc. (Cf. orice dictionar latin mai 
desvoltat: citatele din Caesar şi Tertulhan le am dela Chatelain). 
Important în cazul nostru, din раса, e că tocmai senzul clasic 
de pays se păstrează $ desvoltă la strămoşii Românilor, ре când 
toate celelalte popoare romanice adoptă alli termeni—târzn roman: — 
pentru acest concept. Asta ar arătă cá teoria aşă de exploatată 
de adversarii continuității, cu nașterea limbei române {йїп sermo 
rusticus «balcanic» al sec. VI şi VII (cf. Tomaschek, Zur Kunde 
der Hamus-Halbwnsel, l. c., p 481 sq), nu e de fel inatacabilă. În 
orice caz exclamarea lui Tomaschek, l. c., «wenn nur die Sprache 
der heutigen Rumanen derselbe romanische Dialekt ware, den die 
Provincialen unter Traianus oder unter Gallienus gesprochen 
haben», e in chip surprinzător satisfăcută prin documentele sigure 
— «atate mai jos în text — ce avem asupra 'cuvántului, desigur 
foarte important, terra, ca special nord-danubian. 

*9 De altfel si cu o pronunțare mult superioară celei pro- 
vinciale gallice, germanice, ori 1illyrice. 

435) Cf cultul zeitelor. Nutrices Augustae in Pannonia (CIL. 
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mântul roditor şi bogat în mine al Daciei umpleà de 
recunoştinţă pe colonistul venit aici: cultul universal- 
popular, antic, si general-omenesc, al divinității Terra 
mater—Y uienp=rauvijrop үй 59), unit cu cultul pentru 
geniul patriei, pentru provincia divinizatá, dádeà na- 
Stere la un cultsyncretist pentru Terra mater Dacia **'). 

Din 13 inscripţii găsite în ţinutul de limbă latină, 
dela izvoarele Dunării si până la ale Eufratului, dedicate 
zeităţii Terra mater, 7 sânt din Dacia **5), 1, oficială, din 
Dalmatia *%) și 5 din Pannonia *0): şi anume, una dintre 
cele din Dacia e expres închinată diis deabus Daciarum 
et Terrae [matri] (Apulum) **'), documentând unirea celor 
două culte. La aceste 7 inscripţii sânt de adáogat alte 
5 inchinate provinciei divinizate: Genius Расатит **), 





ПІ, 14051—01, etc.; cf. p. 2518 şi 2665 şi un articol de W. Gurlitt, 
în Arch.-epugr. Mut, XIX 1896, p. 2 sqq : reprezentări figurate din 
Poetovio); v sub n 11713 acelaş cult în Africa şi înrudirea, dacă 
nu chiar identitatea теце: Nutrw Augusta cu Tellus, resp. Terra 
mater. 

#3) Vezi studiul lui Albr. Dieterich, Mutter Erde. Ein Versuch 
uber Volksrehgqon, Leipzig 1905. 

47) Vezi mai jos inscripţiile 

«зву CIL. III, 996 si 1152 (Apulum), 1284 si 1285 (Ampelum), 
1364 (Micia), 1555 (la Apus de Tibiscum), 1599 (loc necunoscut din 
Dacia): prin urmare deopotrivă răspândite pe întregul teritoriu al 
Расе. 

+9 CIL. III, 8333: împăratul Severus restaureazá templul 
divinitátu, în Dalmatia. 

+) CIL Ш, 10374 (Matrica: Pann. infer.), 10431 şı 10469 
(Aquincum, 2014.), 11009 (Brigetio : Pann. sup) şi 15188, 1 (Adiaum, 
bid.: în legătură însă cu cultul lui Mithras: cf. Index la CIL, 
IH, s 2.). 

41) CIL. Ш, 996. 

*?) CIL, III, 993: un african, venit în Apulum, face pe vremea 
lui Severus si Caracalla (cf Jung, Fasten der Provinz Dacien, р. 
59) o dedicație acestor divimtăţi: Caelestis Aug(usta) [div. Cartha- 
ginei] ef Aesculapius Aug(ustus) [«mántuitorul»: cult syncretist 
analog doctrinei creştine despre «salvare»] et Genmus Carthaginis 
et Genius Daciarum 
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Daciae tres**), dii deae Daciarum **), Dacia 35) şi o a 
cincea: aceasta e închinată «járei dace»: ferra Раста, 
şi anume in această societate divină: lupiter optimus 
maximus, terra Dacia et Genius populi Romani et commerci: 
inscripția nu e închinată, de vre-o persoană cu predi- 
lecţii literare, ci de un om din popor,—un «servus Caesaris 
nostri» din satul, pqgus, Micia ***), — un necárturar, care 
în mintea lui simplá uni în recunoştinţa sa ре zeul 
suprem antic cu Тетте Dacia deoparte şi cu Geniul po- 
porylui roman si al comerciului de alta. 

Când dară viaţa orășenească fu distrusă in Dacia 
traianá, terra însempă în limba Daco-Romanilor dela 
sate aceea ce înseamnă si azi, plus însă înţelesul de «sol»; 
dar orășenii cari erau acum siliţi să se întoarcă la viaţa 
rurală, aduseră pentru partea a doua a însemnării cu- 
vântului, pentru ferra ca «sol», cuvântul lor special pa- 
pimentum : acest termen fu primit foarte uşor de săteni, 
întrucât ferra ca «pays» le eră si lor şi orășenilor co- 
типа, iar pentru «sol» se simţiă, fără îndoială, si de 
săteni nevoia de a-l numi cu un alt cuvânt, special 4). 


з) CIL. III, 995 (Apulum): Daciae tres et Genius legwnis 
XIII gemanae. 

*4) CIL. Ш, 996 (Apulum): du deae Daciarum et T'erra [ma- 
ter: reconstruire sigurá |] 

*5) CIL. Ш. 1063, din а. 215: Jupiter optimus maximus et 
ceter du deaeque ammortales et Раса. Toate patru inscriptule, din 
Apulum, dedicate de ofiteri. 

440) Ac: fusese el ocupat ca slujitor impărătesc in staţiunea, 
locală а vămilor Illyricului: CIL HI, 7853: Jovi optimo талто, 
terrae Daciae et бето populi Romani et commerci Рейх Caesaris 
nostri se[r]vus, vilicus statvomis pontis Augusti promotus ex statione 
Micia [ex тсато?]. Cf. CIL. Ш, p. 2471: culegerea completă a 
ştirilor cu privire la vectigal publicum portoru Illyrw et ripae 
Thraciae; stațiuni cunoscute in Dacia: Micia, Pons August și 
Tsierna. De notat că aici în Micia sa găsi şi o inscripţie inchi- 
nată zeițe: Terra mater (mai sus, nota 438). 

+1) Cuvintele farind şi țărână pot intră în explicaţia mea: 
«táriná» din înţelesul de ţară = campagne, şi «fáráná» din înţelesul 
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Aceasta cred că e originea cuvântului fară ca pays, 
campagne si peuple: «şi sa sculat ţara» zic cronicele: 
Terra Dacia, Mater! 

Naşterea cuvântului fară n'à pufüt avea loc Їп 
dreapta Dunhárii #8): cel puţin аза ne învaţă înscripțiile, 
cari aláturea de bogăţia informaţiei pentru Dacia, arată 
sau sărăcie (Pannonia) **9), sau totală lipsă de ştiri (Moe- 
siile, Dalmația, etc.) în direcţia mai sus desvoltată. In- 
scripfia cu ferra Расій e însă deadreptul unică în fot 
Illyricul şi Răsăritul de limbă latină. 


Asupra timpului când a fost întrodus Creştinismul 
la Români, ca religie а întregei populaţii, se „mai pot 
cápátà oarecari lămuriri din examinarea istorică, a cu- 
prinsului următoarelor două cuvinte: dumnezeu şi du- 
minică. 

Vorba dumnezeu se întimpină în forma aceasta 
veche, latină vulgară, fără î, numai la Români; dimpo- 
trivă la celelalte popoare romanice î e păstrat. Puş- 
cariu*50) observă în această privinţă, că «[formele roma- 
nice] par, şi pentru păstrarea lui І din DOMINUS, să fie 
împrumutate din limba bisericei, pe când DEUS eră ex- 


sacral sit hw terra levis: terra având și înţeles divin. — De altfel 
ambii termeni fiind rural, ei s'au putut desvoltà și direct din senzul 
clasic al cuvântului ferra: vezi mai sus, nota 433 Ca atare ei 
însă, firește, trebue să fie anteriori lui pavimentum = pământ. — 
Dacă acum la Aromâni «ţară» e aceea ce e ferre in frantuzeste, 
cred că pricina trebue căutată în despărţirea lor de noi și desvol- 
tarea dialectului lor independent de al nostru. Cf. pentru etymolo- 
gule tuturor acestor cuvinte, S. Pușcariu, Etymologisches Worterbuch 
дет rum. Sprache І Lat. Element, Heidelberg, 1905, s. v. 

*5 Cf. nota precedentă. 

39) Si anume, in afară de inscripţiile pomenite mai înainte, 
cu Terra mater, numai vre-o două inscripții cu du şi genius (pro- 
vinciae): CIL. Ш, p. 2512 (n. 10396, 3943 $1 4168); cf. n. 4781: Genius 
Nomcorum. 

450) O. c., n 558. 
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presia populară». Observaţia e îndreptăţită. Iată anume 
şi ce explicare dă epigrafia fenomenului linguistic respec- 
tiv. — Domnus, domina, крос, хоріо, e, ca origine, un 
titlu pământesc, acordat zeilor numai prin asimilarea 
lor cu monarchii omeneşti *3!).—Cultul divin acordat aces- 
tor monarchi, in special în vremea elenistico-romană, 
aduse treptat o adeváratá confundare a oamenilor-zei 
cu zeii cerești. — Pe de altà parte unirea diferitelor culte 
înrudite printr'un fond comun theologic sau moral — 
syncretismul epocei greco-romane post-Alexandrine — 
in senzul ca zeul suprem al Semiţilor, cel al Egyptenilor 
şi cel al Grecilor să devină unul si același, cu un nume 
compus, internaţional, iar ceilalţi diferiţi zei să rămână 
numai nişte epifanii, în direcţii speciale, ale divinității 
supreme, — acest proces de henotheizare, resp. mono- 
theizare a polytheismului antic duce la o anume schim- 
bare şi în formele de cult. Numele zeului devine oarecum 
indiferent: principalul e caracterul său divin, omnipo- 
tent, exprimat prin atributele, ce însoțesc numele propriu. 
În special atributul deus, oarecum superfluu in poly- 
theism, e în această vreme de syncretizare a puterilor 
divine răspândite, cuvântul principal din denumirea com- 
pletă a zeului: numele lui propriu devine o simplă ca- 
racterizare a respectivei manifestări concrete a divinității 
unice Si nenumite 452). 





45) Şi anume încă din cele mai vechi timpuri. vezi exemple 
din Homer, din tragici, din Platon, etc., cu apelativele ăvaus, ávacco, 
деотбттс, 26oxo:vo, — la Usener, Gotternamen, Bonn, 1896, p. 221 sqq. ; 
pentru cultul diferitelor zeități feminine romane, са regina, 
bid., p. 227 sqq. 

+52) Cf. și Usener , .c, p. 340 sqq —O privire repede in in- 
dicele zeităților din diferitele volume ale Corpului inscr Lat. con- 
vinge pe oricine despre intenzitatea. procesului acestuia de ames- 
tecare a zeilor prin atribute comune, și de mdicare a atributului 
la rangul de nume dwin exclusw; cel mai caracteristice exemplu 
e cel cu Deus aeternus, fără altă precizare, deci ca zeu unic al 
universului, — născut din comunitatea atmbutulu de aeternus la 
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Аза dar: ùn deus, cu mai multe nume: înţeles са 
stăpân, monarch absolut: aşă precum e stăpânul celalalt 
de-aici de pe pământ, împăratul dela Roma, numai în 
lumea aceasta. Deci un deus dominus. 

Inscriptille ne arată, că în general in Răsărit 59), 
şi în special în Dacia traiană, concepţia aceasta despre 
divinitatea supremă ca dominus = хориос a fost foarte 
răspândită. lată de pildă câteva dedicați din Thracia 
şi din Illyricul latin 44): Kopie “Ери 595); mai oyge 
хоріх 'Арродітт 559); хоріш Xafatie 457); хоро “Hoan si 458) ; 
adi: тбутг хорон pu Xovirovinvăt 59); Hero et dom- 
nus *9?): Hero domnus *8') ; Aesculapius dominus *&?); dominus 
Sarapas 569); petra genetriz domini, subinteles Solis invicti 


toti zen supremi ai polytheismului: Iupiter, Apollo, Sol, Mithras, 
Caelus, diferiţi: Baahm syrieni, etc (Cf. asupra lui Deus aeternus, 
în afară de art. lui Steuding, la Roscher, Myth. Lexwon 1, 1, 88, 
studiul lu: Cumont, Les dieux éternels des anscr. latines, în Rev. 
archéologique 1888, vol. 11, p. 184-193, — unde e de comparat nag- 
terea «pendant»-ului feminin dea aeterna).— Acelaş lucru e de spus 
despre Deus magnus conservator (CIL. ПІ, 14942 și 149421: Sa- 
lonae) şi toate denumirile analoage «monotheiste», — printre care 
in special e de relevat Pantheus (ca Prwpus Pantheus în Apulum, 
Dacia, CIL. III, 1139: la 235 d. Ch), asupra căruia cf. Usener, 
Gotternamen, p. 345 sqq. işi Roscher, Myth. Lex. Ш, 2, р 2979 sq. 

153) Citez în special interesanta inscripție greacă din Chalcis 
in Syria, а.172/3, cu dedicatia latină : MERKOYRI? (sac) DOMINO ( !): 
CIL III, 14162, 2. 

154) Cele greceşti, din colecta lui Kalinka, Antike Denkmaler 
in Bulgaren, cuprinzând deci partea cea mai apropiată de no а 
Thraciei greceşti. 

156) N. 489. 

555 N 183. 

457) N. 184 51 185. 

4м) N. 195 

559) N, 202; cf. Index, col. 409—10. 

40) CIL. III, 7532: Tomi. 

191) CIL. III, 7530: Tomi. 

462) CIL. III, 1079: Apulum (Dacia). 

155) CIL. Ш, 4817: Virunum (Noricum) 
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Mithrae *%*), —toate aceste inscripţii dând titlul de dominus 
= zpos unei anume divinităţi supreme: locale ori univer- 
sal-syncretistice. Dar iată câteva inscripţii, şi anume ma- 
joritatea fiind din Dacia, unde Dominus fără nici un alt 
«atribut» e adorat ca zeu unic, fie singur, fie ín tová- 
rásia zeiței unice (complementul absolut necesar minţii 
antice pehtru înţelegerea cosmogoniei!), fie numai divi- 
nitatea feminină singură : domnus еї domna : în Potaissa, ty), 
Apulum 555, Ampelum *%), si Sarmizegetusa, 8), — dom- 
(nja regina et domnus et bonus eventus, în Naissus (Moes. 
sup.) 69), — dom(n)a regina in Scythia minor *'?), — domina 
ei d(éa), în Apulum *'!). 

Insfârşit o inscripţie din Philippi, infloritorul centru 
roman din Macedonia, ne documenteazá si numele com- 
plet divin: deus .. dominus *'?). 

S'a observat mai sus, cá forma populará a apela- 
tivului divin e domnus si domna: fără і"). Această, 
formă e destul de veche: ea aparte si în numele fm- 


“ACIL Ш, 4543: Aequinoctium (Pann super ); ct. şi inscripția 
lathnă din Berytus, închinată ешш fenician Jupiter Balmarcodes 
(asupra lui, Cumont, la Pauly-Wissowa II, 2834 — 5 [cf. şi inscr 
din CIL. III, p. 2514 şi 2664]): gen(naeus) dom[1nus] Balmarc[odes] ` 
CIL. III, 6673. 

465) CIL. 101, 7671. 

460) CIL. ШТ, 7749. 

“ту CÍL. Ш, 7833. 

*55) CIL. Ш, 19578 

+69) CIL. HI, 8244 

+10) CIL. III, 12476 

+1) CIL. Ш, 1004. Dimpotrivă fanum dominarum, tot din Apu- 
lum, n 1005, pare a fi închinat trimtăţi feminine germane, care se 
întâlnește asa de des în inscriptule latine dela Rin, cele trei ma- 
tronae (cf. CIL. XIII, passim), adorate aici la noi de vre-un colo- 
nist din acele părţi. 

472) CIL. III, 14206 ° deus Vertumnus dominus 

+3) C£ inser. din Formiae, ín Italia (CIL. X, 6076): Domna, са 
zeifá.—Usener observă іп Gotternamen, p. 221 sq, că prin Domna 
aici, ca şi în alte cazuri, avem a înţelege pe mater deum, Magna 
mater, Kybele. 
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părătesei Iulia Domna şi e documentată si prin alte forme: 
astfel numele creştine, dar de origine păgână, Domna *'*) 
Şi Domnica *5), Domnus si Domnio “%), ori apelativul 
domnus acordat sfinţilor si martyrilor creştini 477). 

Se pune însă întrebarea: eră întrebuințat numele 
divin dominus în rugăciunile păgâne, astfel încât forma 
Domne-deus, din care vine Dumnezeu, să poată fi de fapt 
păgână ? Răspunsul ni-l dă — între alţii— si Lucian, câte 
ne-a păstrat în Pseudomantis întreaga liturghie a cultului 
apollonico-asclepieic al lui Glycon, creaţia religioasă asà 
de ciudată a magului si impostorului Alexandru din Abo- 
nuteichos: zeul Glycon se revelează magului Sakerdos: 
acesta îl invocă astfel: єїт& тёр por, & дёспота lAóxov, тіс 
si; la саће zeul ráspunde: °Еүё,.... "Acximnie véoc... 418). 
Asà dar: Domine Glyco! 

Prin urmare nu mai rimâne nici-o îndoială: invo- 
carea păgână a zeilor cuprindea şi vorbele Domine- 
deus..., după cari urmă — sau adesea nici nu mai 
urmă — numele divinității implorate. 

Pe de altă parte tocmai în Dacia şi Moesia apare 
divinitatea Domnus (resp. Domna), care in invocaţii, prin 
însăşi numele ei, trebuià să fie chemată Domne deus *'*).— 


41) CIL. Ш, 597: Berhoea (Maced.); Dona (1) : n. 14207, 15 = 
Kalinka, o. c, n. 428: Traiana (Thracia).—2Dommna, stántá creştină, 
serbatá la 26 Decembre: ca origine Kybele: Usener, p. 221 sq 

415) CIL, HL 4220: Savaria (Pann. sup); 9576: Sirmium— 
Salonae. 

416) CIL. Ш, Index: Cognomina,—unde vezi $i pentru nu- 
mele feminine alte pilde 

417) Domnus Syneros: martyr în Sirmium : CIL. III, 10233. 

є) Lucian, Pseudom., c. 43. — Cf. pentru timpul mai vė- 
chiu, alte exemple, la Usener, o. с., p. 221. 

+19) De notat e că char cultul lui Glycon, mai sus docu- 
mentat de Lucian şi în forma de adorare, e consfatat în Dacia 
(la Apulum: două altare consacrate Іш Glycon, după cum adaogă 
credincioşii în el: ?usso dei: CIL. Ш, 1021 și 1022) şi în Moesia su- 
perior (ceva mai la Sud de colonia Scupi: Jovi et Iunoni [et] Drac- 
ccm et Draccenae et Alexandro. n. 8238) 
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Crestinii însă ziceau de obiceiu simplu deus in rugă- 
ciunile lor 450). Dacă ei mai târziu au zis ca păgânii 
Domine deus, cauza e a se саша în influența orientală, 
si in general păgână, exercitată asupra Creștinismului : 
astfel e caracteristic, că forma deus dominus (constatată 
mai sus ca păgână) apare în inscripţiile creştine din 
СП... III numai in Syria **), si în Salonae, orașul cu 
atátia Syrieni si Orientali crestini: si anume, in ultimul 
caz, ca о probă concretă despre intrarea conceptelor 
păgâne în doctrina religioasă creștină: lesus Christus rez 
regum, dominus [dominantium] **?). 

Íncheerea rezultă dela sine: Donune deus in forma 
veche, populară, Domne deus, e in Dacia si in Moesia 
o invocatie păgână. Această invocalie fu primită apoi şi 
de Creştinism. La noi, în senzul că poporul zise mai de- 
parte Domine deus, zeului suprem creştin; în Apus, ca 
influenţă orientală cărturărească, în forma literară (!) 
Domane deus, introdusă deabia, ori din nou (!) de 
preoţii creştini. 

Această concluzie e întărită de prezenţa unui alt 
cuvânt în limba noastră, într'o formă mai puţin coaptă, 
mai puţin prelucrată, romanică: vorba Dumunică, cu î, 
са, şi în celelalte limbi romanice, ne arată că Creștinismul 
e în limba noastră mai nou decât invocatia Domne 
Deus. Faptul însă, că două forme aşă de înrudite, cum 
erau Dominica şi Domne deus, nu sau analogizat una pe 





но) CIL. III, 2673: Salonae:... Ма desiderat anima mea ad te 
Deus, 9626: ubhd.: Deus noster propitius esto rev publicae Romanae; 
13124 : adiuro per Deum et per leges Cresteanorum ; 14916 : per Deum 
omnipotentem eos adiuro, — etc., etc. 

43) CIL П, 6701: dius dominus, — deoparte $1 de alta mono- 
gramul sacru. 

452) CIL. III, 9674.—Cf. în inscripția superstipoasă creștină din 
Tragurium, CIL Ш, p. 961, XXVI: ý Zn nomne domini Ieso Cristi 
denontio tw inmondissume spirete tartaruce, ete.—Pentru fecioara 
Maria са urmasá a vechilor divinităţi păgâne sub numele de re- 
фта cael, cf. Usener, о. c, p. 229 
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alta, arată, cred, o deosebire de vârstă intre ele chiàr 
ca termeni creştini: când s'a întrodus Dominica, Domne 
deus eră consacrat şi în rugăciunile creştine — desigur 
ca un cuvânt unic, compus — şi deci aveă o existenţă 
independentă, de termen fixat definitiv în limbă, aşi 
că înrudirea cu Dominica poate nici n'a mai fost simţită.— 
Că această ipoteză a mea trebue să fie aproape de 
adevăr, îmi pare că dovedeşte şi un alt fapt. Duminică 
e mai târziu şi decăt biserică, şi de aceea nu a devenit 
„Dumenică“, după basilica — „biserică“, pentrucă la 
venirea lui în limbă basilica nu mai sună astfel, ci 
baselica şi deci chip de analogie cu ea nu mai există 453). 

Dimpotrivă în Apus Dominica (dies) şi Domine deus 
sânt contemporane: ambele au fost primite târziu, în 
forma literară latină, ca termeni creştini. 

Se ştie însă când a fost înlocuit dies Solis cu dies 
domincus (în limba vulgară dies dominica): în ultimii 
ani ai secolului al IV-lea. Intr'un edict din 17 April 392 
se găseşte încă dies Solis *%); dela 27 August 399 inainte 
nu mai găsim însă decât dies dominicus *%). In popor 
termenul s'a răspândit apoi treptat-treptat în cursul 
secolului al V-lea si al VI-lea. — Această crestinizare 
a sărbătorii săptămânale stă în legătură cu întreaga 


з) În aceeași vreme procesul prefaceri lui i în e, care e 
foarte vechiu ín latina populară, probabil încetase, şi cuvintele 
primite acum în lhmbă nu mai erau transformate în felul di- 
nainte.—Cf asupra celor spuse în text observația Іш Hasdeu, în 
Columna luv Traan ХІ 1883, р 88, la агі. lui Chiţu despre Cuvin- 
tele creştine în limba română, unde Hasdeu admițând originea la- 
tină a cuvântulu «Rusalu», cu toate dificultățile fonetice, adaogă: 
«dar tot аза în Dumanică din lat. Dominica este o gravă neregu- 
laritate fonetică, de oarece ar trebui să fie Dumenucă, ca biserică, 
nu бїзїтїєй din lat. basilica ; si totuși fihațunea latino-română în 
ambele cazuri [«Rusalu» şi «Duminicá»] rămâne necontestabilà». 
Cf. 51 mai jos, p. 115. 

+4) Codex Theodosianus, П, 8, 20 

45) Jobud., II, 8, 93. 
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mișcare creştină împotriva păgânismului si cu edictele 
imperiale ordonând prigonirea cultelor păgâne *89). 

In ce ne priveşte, reținem deci deosebirea nu numai 
de vârstă, ci si de semnificaţie religioasă, a celor doi 
termeni actual creştini: «Dumnezeu» si «Duminică», si 
vom căută acum, dacă păgânismul a mai lăsat si alte 
urme în terminologia creştină românească: rezultatele 
obţinute ne vor servi apoi la fixarea locului și timpului, 
eps Si când s'a întemeiat definitiv creştinismul nostru 
atin. 


Etymologic, vorba «crăciun» poate veni şi dela 
ca nationem MSi) si dela calationem *%). Istoric însă, sân- 
tem siliţi să facem o deosebire. Primul termen fiind de 
origine pur creștină si ca atare târziu în limbă (vezi 
mai sus cazul cu «Duminica» !) n'ar fi avut la noi nici 
vremea, nici posibilitatea de a suferi complicatele schim- 
bári fonetice, ce se cer pentru ajungerea la forma de 
azi, «crăciun». Dimpotrivă al doilea, talatib, e de ori- 
gine păgână şi evoluţie populară, și ca atare schimbă- 
rile prin care a trecut, pentru a deveni «crăciun», au 
avut si timp şi ocazie să se intàmple.— P. Papahagi a 
dovedit cá vorba crăciun vine dela calatio (—nem) *%): 
convocarea, poporului de către preoţii păgâni în prima 
zi a fiecărei luni pentru anunţarea sărbătorilor din 
acea lună,—şi, prin extindere, însăși sărbarea în le- 
gătură cu calatio. Cea mai însemnată calatio eră cea 
dela inceputul anului, 1 Ianuarie 4%).— Termenul acesta, 


4) Vezi mai sus, passum. 

*5) Diculescu, Vechimea Creştanasmului la Români, р. 19 sq., 
reluând această etymologie a Lexwonului budan. 

+5) Papahagi: vezi тал jos. 

4%) În Convorbiri literare, XXXVII, 1903, р 670 sqq —Expli- 
carea e considerată de Puşcariu ca cea mai probabilá—filologic—din 
câte sau dat, si a fost admisă în al său Etym. Worterb., s. v 

:%) Explicarea istorică dată de Papahagi nasterii acestei de- 
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calatio, pare a fi specific daco-roman: căci in Apus 
avem la popoarele romanice numiri derivate din na- 
talis(-e)*%), — iar jn Illyricul latin se constată vorba 
natalis(-e) ca întrebuințată pentru sărbătorirea mar- 
tyrilor, — аѕа încât trebue să admitem, cu atât mai 
mult, că a fost întrebuințată şi pentru naşterea Pom- 
nului 492). 

«Crăciunul» a fost serbat în toată lumea creştină, 
până după anul 350, odată cu botezul Domnului, adică, 
Ја 6 Ianuap (Epiphania) *%). Dar în Vest (adică şi în 
Шугіси latin) Epiphania e o sărbătoare de dată recentă: 
deabia prin conciliul dela Nicaea (325) fu recunoscută 
şi de biserica laţină **). Anume, cu acest prilej, se 
hotărî în chip unitar procedeul fixárii datei Paştilor şi 
publicarea, ei în ziua Naşterii Domnului. — Originea ră- 
săriteană a sărbătorii «Nativităţii» 95) avu acum drept 
corolar fixarea de către patriarchul din Alexandria (în 
sec. IV şi V), printr'o circulară trimeasă tuturor bi- 
sericilor creştine, grece ca şi latine, de 6 lanuar (Naş- 
terea Domnului şi ca atare începutul anului bisericesc), 
a datei Pastelui şi deci a începutului Păresimilor. După 


numiri : simpla apropiere în timp a celor două sărbători: «cala- 
ра» păgână şi «nativitatea» creşhnă,—nu e satisfăcătoare. 

tn) Derivatele din incarnati, citate de Diculescu în scrierea sa 
pomenită in n. 487, l. с., ca existente în vechea provengalà si fran- 
ceză, sânt de origine cărturărească, iar nu populară 

492) CIL. Ш, 9545: Natale S[eptumw Victurwi Hermogeni]s,— 
şi 12864: natalis S[epti]mw mart[yrv]s dies XIII ka. Marafs], — 
in Salonae. 

49) Usener, Das Weihnachtsfest, Bonn, 1889, p. 187 sqq. 

1%) Idem, idem, p. 193 sqq. 

45) Pentru tradiţia strict catholicá, dar istoric neexactá, că 
«Crăciunul» a fost serbat în Apus încă din cele mai vechi. tim- 
puri Ја 25 Decembre, şi că Epiphania а fost dată Apusenilor de 
Răsăriteni deabia la sfârşitul sec. IV, când aceştia au primit in 
schimb dela Apuseni «Nativitatea», cf. Hergenrother, o. c., ed. IV, 
de Kirsch, I, 474, și cele observate impotriva părerii acesteia de 
Usener, о. c, p. 214 sqq. 
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liturghie se anun(au în această zi solemn, conform cir- 
cularei, datele pomenite: feriae conceptivae **). Această, 
anunfare la Epiphanie a sărbătorilor mobile de peste 
an, trebuiă să apară păgânilor de curând creștinați ca 
în totul asemănătoare calației lor de mai înainte, si ei 
numiră astfel sărbătoarea «Nativitátii» calatio. Denumirea 
aceasta, care firește nu a putut plecă din sânul bisericei 
oficiale, a fost, se pare, apoi primită chiar de missio- 
nari şi folosită ca mijloc de popularizare repede a săr- 
bătorilor creştine la păgânii de curând convertiți. — 
Anume, acesta nu e în Illyricum un caz izolat. Sărbă- 
toarea cea mare a verei: Coborirea Sf. Duh, a fost în 
acelaş chip fixată: prin sărbătoarea păgână, în legă- 
tură cu cultul morţilor, a Rosaliilor: ad Rosalia ori 
simplu Rosalia **). Nu mai puţin sărbătoarea «Intrării 
în Ierusalim», prin cea păgână Florilia (în loc de Flo- 
raha) 955): sărbătoarea, de primăvară a Florei si a flo- 
rilor. Toate aceste numiri, Ca/atio, Florilia, Rosalia, n'au 
fost la început decât un mijloc mnemotechnic de fixare 
a noilor sărbători pentru păgânii cari din mosi strá- 
mosi erau deprinşi cu celelalte; biserica oficială, de voe 
de nevoe, a făcut şi această concesiune păgânismului, 
după nenumărate altele *99). 


+) Usener, о. c., p 193—4 

497) Vezi mai jos o expunere specială asupra aceste sărbători 

49%) Cf. Diculescu, о. c., р 21, care însă nu stabilește nici-o 
legătură între «Floriile» creştine şi «Floraliile» păgâne. 

1%) Cf. Harnack, Mission 3, П, р 174 sqq.: sărbătorirea mar- 
tyrilor cu petreceri tot agà de lascive ca pe vremea zeilor elenici, 
şı Justificarea (I) acestui punct de vedere de către Grigore din 
Nyssa, Theodoret, etc : citate in extenso. În special asupra cul- 
tului, de natură păgână, al Sfinților, cu atribute şi puteri divine 
speciale pentru ajutorarea la nevoi a credincioşilor, cf. M. Ha- 
milton, The Pagan Element in the Names of Saints în The Annual 
of the British School at Athens ХПІ, 1906/7, p. 348 sqq.; Usener, 
Gotternamen, p. 116 sqq., și în special monografia Іш E. Lucius, 
Die Anfange des Heiigenkulis in der christlichen Kirche, Tübin- 
gen, 1904. 
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Pentru ca însă calatio si «crăciun» să corespundă 
în senzul explicării cuprinsului lor analog, se cere ca 
la data creştinării noastre, resp. a populaţiei rurale a 
Iilyricului, să nu se fi întemeiat încă sărbătoarea in- 
dependentă a «Crăciunului», la care apoi nu se mai făcea 
anunțarea, sărbătorilor mobile — lucru ce se lăsase tot 
la Epiphanie — şi deci Nativitatea în nici-un caz nu mai 
puteă fi numită Calatio. Această consideraţie ne duce 
la concluzia, deosebit de interesantă, că între anul 325 
(Epiphania in Illyricum — care tineà de Roma) şi c. 380 
(data înfrângerii definitive a Arianismului [care, precum 
am văzut mai sus, fusese până după 360 puternic în Illyri- 
cum] şi deci а întroducerii «Cráciunului»—la 25 Decem- 
bre—în părţile noastre) e de pus «creștinarea» cuvântului 
calatio 99). — Când, nu mult după 380, vom fi primit si 
serbarea, de la 25 Decembre, calatio, termenul consacrat 
pentru «Nativitate», rámase si mai departe ca atare, 
desi data «Naşterii Domnului» se schimbase. 

Asupra Rosalülor sânt în special de observat urmá- 
toarele. «Rusalii» (sau si «Rosalii») trădează ca şi «Du- 
minică» o formă, de origine mai nouă în limba noastră: 
în adevăr judecând după analogiile rosa = гија 50), ro- 





9") Cf. Usener, Weihnachtsfest, p. 262 (primul «Crăciun» în 
Constantinopol la a 379); p. 266 sqq : la Roma: dela 354 înainte; 
р. 264 sq.; Crăciunul în Illyricum: p. 220 și 204: inownte de întro- 
ducerea la Constantinopol și în Răsărit, adică înainte de 379—388. 

51) Forma «ruşă», dată de Korting, s v, nu mi-e cunoscută. — 
Ce-i dreptul, tot ce urmează la mine mai Jos și despre rosa şi despre 
vosaha ar trebui să hpsească, dacă ag admite cu Densusianu, Mist. 
d. l. l. тоитолпе I, p. 361 $1 365, că rujá si Rusalu sânt în limba 
noastră elemente slave Lucrul acesta însă nu-l pot admite, pentru 
simplul motiv, că, după cum mă învaţă Miklosich (Вивайеп, їп Suzb. 
d k. Acad. d. W. х When, phil.-hist. Cl., 46, 1864, p. 405, în sárbeste, 
de unde ar fi fost să luăm vorba «rujă» tocmai sânt două forme: 
«ruža» $ «rosa», «rusa»: ambele împrumuturi romanice, şi anume: 
prima un imprumut ma! nou [si adaog eu: din româneşte], a doua, 
«forma rosa, rusa, obicinuită în Dalmatia» un împrumut mai vechiu 
[adaog eu: din latina vulgară târzie a Illyricului]. Cât priveşte 
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seus = ros 50), * rosina = ruşine 5%), etc. — iar pentru 
sfârşitul cuvântului: * barbilia = bărbie, batt[u]alia—bá- 
taie 5%), etc., din rosalia nu puteă ieşi în desvoltarea re- 
gulată a limbei noastre tot «rosalii» ori «rusalii». — Mai 
ales că numele de rosalia, dat sărbătorii păgâne, nici 
nu eră general, ci în alte părţi, de pildă la Roma, se 
ziceă dies rosae 5%) şi dies rosationis 5%), în Capua se 
ziceà rosaria 5), în Bellunum rusae 5%), în alte părţi de 


Rusalule noastre, Miklosich însuşi nu se gândeşte la un împrumut 
slav, ci crede — greşit — că la noi ele trebue să fi venit din Gre- 
cia. Destul, că la toate popoarele din peninsula balcanică, precum 
şi la Slavu din Nord şi la Lituanieni, cuvântul Rusaln e de origine 
romană. Dar Densusianu, l. с., p. 361, observă cá dacă la noi cu- 
vântul Rusali ar fi mai vechiu (latin), ar trebui să sune Rusai, 
iar nu cu L. La aceasta răspund, că încă de timpuriu Rosaliile fiind 
adoptate şi de Slavi, cari trăiau impreună cu Români, desvoltarea 
mai departe a cuvântului românesc a fost împiedecată de analogia 
continuă cu forma slavă, care păstră pe l. Cá la noi cuyántul nu poate 
fi de origine slavă, mai arată, pe deoparte amănuntele mitologice, 
proprii sărbătorii slave (vezi allă notă mai Jos), date de Miklosich, 
iar pe de alta faptul, că «pendant»-urile latin-provinciale ale Ro- 
salilor, Floraliile şi Brumalule, prin numele Florii şi Brumar (pe 
care îl poartă luna Noemvre: din Brumarius-Brumalhs), există la 
noi până azi. Vezi asupra Rosalulor şi Brumalilor (acestea din 
urmă, ca, sărbătoare, pierdute la noi) studiul, până astăzi de actua- 
htate, al lu Tomaschek, Ueber Brumalia und Rosaha, nebst Be- 
merkungen uber den bessischen Volksstamm, în 91120. d. К. Acad. а. W. 
2. When, plal.-hist. Cl., 60, 1868, p. 351-404. — De altfel tin să adaog, că 
chestia Rosaliilor e pentru cercetarea mea de faţă numai de ofnsem- 
nátate secundară, şi nici aici, nici mai departe, nu trag din ea vre-o 
concluzie de ordin hotăritor pentru istoria creştinismului daco- 
roman: aceasta, ca chestie de metodă. 

52) Puşcariu, Etym. Worterb., n 1475. 

503) Id., bid., n. 1488. 

594) Tha.d., n. 184 51 194. 

505) CIL. VI, 10234: inscripție deosebit de importantă pentru 
cultul morţilor şi diferitele sărbători în legătură cu acest cult: dies 
violaris, dies rosae, etc.: e o lex collegi Aesculap: et Нуфае. 

500) CIL. VI, 10239. 

ют) CIL. X, 3792. 

503) CIL. V, 2046. 


www.dacoromanica.ro 


Rosalia = «Rusalile». 113 


fapt rosalia 5%), si anume prin analogie cu parentala, 
numele sárbátorii funerare, cànd se fáceau ofrande la 
morminte si în special se aduceau rose: rosae et escae 
(in parentalibus) 919), rosae et profusiones in parentalibus šh), 
rosas ad monumentum (—mormàánt!) spargere et ibi epu- 
lare 512) rosas et escas ponere ?!*), etc. 51%). Pe dealtá parte 
incriptii cu privire la Rosalia nu s'au găsit în Rásá- 
ritul latin decât în Philippi: colonie romană + elemente 
гасе romanizate 515) —apoi în Tomi 516) şi in Istrus 517): 
iarăşi două centre de pe teritoriul cultural grecesc cu 
puternice colonii romane, — in Nicopolis (Moesia in- 
ferior,—ínfloritoare colonie romană) ës), — insfársit în 
Pannonia superioară: la Emona: kal. lun. («Carna- 
ria») 29%), —]a Savaria: un frumos document în versuri, de 
impodobirea cu floria mormintelor 5929), —si la Brigetio 521). 
Astfel încât, față de mulţimea excepţională a inscrip- 


59) În Phihppi (Maced.): CIL. Ш, 707, 703 si 662; in Italia 
la Brixia : CIL. V, 4489, ori in Lucania: CIL. X, 444; la Tomi, în 
Scythia minor : CIL. III, 7576. 

ио) CIL. VI, 9626 (Roma) si Orelli-Henzen, п. 4419,—etc. 

зп) CIL. V, 4990 (Verona); XI, 2596; V, 7454; V, 4410 (Bri- 
xia,—etc. 

иг) CIL. XI, 132: in Ravenna. 

ыз) СП, V, 2176: Апи. 

si Cf. indicele diferitelor volume din Corpus. — Asupra sár- 
bătorilor acestora: violaria, rosalia, parentaha, сї scrierea Іш At- 
tulio De-Marchi, Л Culto prwato di Roma anta, П, p 132 sqq., S. 4. 
Le forme e gliatti di culto collegiale verso gli dei e verso: morti. 

815) CIL. III, 662, 703, 704 si 707. 

915) CIL. III, 7576. 

511) CIL. HI, 7526: inscripțe importantă cu privire la sárba- 
torirea Rosaliilor în onoarea morților. 

$15) CIL. III, 7436, vers 22/6: deasemenea o inscripţie foarte 
însemnată pentru cultul morților 

519) CIL. III, 3893. 

620) CIL. III, 4185, quisquis hers post me dominus Lars huius et 
orti, Vias miha carpe rosas, mhi пла pone Candeda, que viridis 
dabit. ortulus. Ift]a beatum! 

зл) CIL. III, 11042. 


35332 
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{Шог italice si puţinătatea celor provinciale, sántem 
oarecum nevoiţi să conchidem, că sărbătoarea rosaliilor 
ега o instituţie pur italică, răspândită numai întâm- 
plător, prin coloniști italici, si în provincii 52). 

Ce priveşte acum numele creştin al sárbátorii,— 
sărbătorile în legătură cu ciclul Paştelui erau variabile: 
tot asà si «rosaliile»; cauza fireşte eră deosebită: deo- 
parte socoteli calendaristice, de alta fixarea deosebită, 
după regiuni şi epocele de înflorire a rozelor, a sărbă- 
torii mortuare de primăvară 5%). Analogia eră foarte 
firească, iar fixarea mnemotechnicá a сорогігеі Sf. Duh 
după sărbătoarea, аѕа de importantă în cultul morţilor 
a Rosaliilor, nu aveà nici-un motiv să fie combătută 
de Biserică. Dimpotrivă, tacit, se îngădui ca cele două 
sărbători să se contopească prin împlinirea ceremoniilor 
păgâne la morminte în ziua sărbătorii creștine 52%). 

Sărbătoarea păgână a Rosaliilor se constată prin 
inscripţii în Moesia inferioară şi în Pannonia supe- 
rioară. În Moesia superioară însă nu: si nici în Dacia. 
Dimpotrivă în Italia ea e extraordinar de răspândită.— 
Concluzia pentru Rosaliile noastre creştine nu poate fi 
după cele de mai sus decât aceasta: creştinismul latin 
primeşte in Italia numirea rosalia în calendarul sáu 


9?) Un astfel de element itahc, din Ticinum, apare în Novae 
(Moesia infer, CIL Ш, 757) şi anume, probabil, $ ca aducător 
al Rosalulor la Dunăre: Dis Manibus, L. Metis Раритае (trw.) 
lustus Ticino vix. ann. LXV et Metha Felicla vix. an. XLIII h. 8. s. 
fi parentibus bene merentibus f. c.— Pentru legăturile Moesiei s 
Daciei cu Italia, vezi şi paragraful respectiv de mai jos. 

533) lată câteva date: în Roma: XII k. Jumas (CIL VI, 10239), 
sau V idus Maias (10234); în Capua: III adus Maras (CIL. X, 3792); 
in Tomi: V «dus Iunias (CIL Ш, 7576); în alte locuri, la alte date, 
hotărite de sărbătoarea funerară a parentalior: de pildă la Ra- 
venna : id. Iul. (CIL. XI, 132), etc. Уел la De-Marchi, o. c., р. 132 sqq., 
o stă mai completă a datelor: în general Mai—Iumve. 

5) În uz pănă astăzi la poporul nostru. Vezi mai jos textul 
si notele 
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pentru popor; missionarii 5%) o întrebuinţează apoi— din 
pricina claritátii si putintei ei de adaptare la págánism— 
si acolo unde rosaliile nu existau în special ca о insti- 
tufie păgână de cult; dacă forma românească a Ro- 
salilor trădează o origine mai nouă, aceasta provine 
din faptul cá noi am primit numele sărbătorii 526) târziu, 
odată, cu dominica, etc., prin missionarii latini; si anume, 
în special Sf. Nicetas, care predică la Bessi, «Daci», 
«бой» Si «Sciti»: în dreapta si in stânga Dunării deo- 
potrivá 52), aveà motive speciale de a intrebuinjà ter- 
menul rosalia: deoparte el eră în strânse legături cu 
Italia — ţara, rosaliilor — unde de două ori îl vedem du- 
cându-se să viziteze pe Sf. Paulin din Nola, — de alta 


5*5 Cari în Illyricul așă de nedespártit cultural de Italia, 
trebuiau să fie— în parte — înșiși Italieni, sau să stea fn cea mai 
strânsă legătură culturală (căci cea bisericească erâ chiar obli- 
gatorie) cu Italia. — Semnalez aici, şi studiul d. Popa-Liseanu 
despre Brumaha si Rosalia în religia populară antică şi în cea 
românească, publ. în Conv. hter., pe 1907, p. 507 sqq. $1 673 sqq. 
D P.L. ajunge numai în câteva puncte la concluzi asemáná- 
toare cu ale mele (în special asupra caracterului actual al Rusa- 
lulor noastre ca sărbătoare a cultului morților [p. 678 sqq.) 
pentru care trimet la dovezile culese de d-sa). Încolo, ideea pre- 
dominantă a studiului d. P-L, cu originea thracă-dionysiacă a 
cultului, si afirmarea, cá «tradiţiunea zânelor Rusalii» [care, adaog 
eu, e pur slavă] е la noi «cu mult mai importantă decât регре- 
tuitatea cultului celor morti» [la Rusalii: pur latină] (p. 681), mi 
se par nefndreptátite. În special asupra Rusaliilor ca Iele, má 
mulţămesc a cità numai vorbele d. P.-L.: «Numirea de Rusalii 
dată zânelor, nu este peste tot locul cunoscută, nici la Românii 
de peste munţi, nic: la cei de peste Dunăre» (p. 682), prin care 
însuși respinge afirmarea făcută la pag. 681. Părerile mele le gá - 
sește cititorul în text, si de aceea nu mă opresc aici mai mult, 
spre a face critica studiului d. P.-L. 

526) Cf. si Hasdeu, notă la art. lui Chițu, în Col. lui Traian, 
XI, 1883, p. 88: «singura dificultate fonetică este conservarea lui 
1... totuşi filiatiunea latino-románá... rămâne necontestablă», şi, 
după ei, Iorga, Ist. îns. rom, I, p. 7: «nu e îndoială...». 

9?) Le Quien, Or. Christ. П, col. 305 —Critica amănunţită a 
ştirilor istorice asupra lui Nicetas va urmă mal Jos. 
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Bessii — la cari el missionà — ca si ceilalţi Thraci, pri- 
miseră desigur dinainte, ca págári, sărbătoarea rosa- 
liilor dela coloniştii italici 5%): practica făcută de Ni- 
cetas cu izbândă la Bessii de limbă latină, o va fi aplicat 
şi «Dacilor» nordici, fraţii lor şi de neam şi de cultură. 


Trecem la alt element «creştin» cu începuturi pă- 
сапе: drac, din draco (într'o inscripţie din părţile noas- 
tre dracco)*%).—Din toate limbile romanice singură 530) 
cea română are pe draco în înţelesul de spirit rău, de- 
mon, diavol,—celelalte cunosc numai infelesul obicinuit 
de serpe, balaur, zmeu 51). — Explicaţia acestei deosebiri 
cred că e a se căută în următoarele împrejurări. 


533) Cf. în inscriphile cu rosaha, din Philippi — la marginea 
sudică a ținutului Bessilor — următoarele nume de «Romanı» : 
CIL. III, 703: Bithus Zauzigas fil, qua et Macer,—Tauzws Bithi, qui 
et Rufus,— Buthus Tauzigws, Zwacenthus Tauzwns, Buthcenthus Cer- 
zulae; CIL. HI, 707: Cantas Polulate(?) fil Scaporenus (poate in loc 
de Scaptoparenus şi atunci originar din. Pautaha (vezi mai sus: 
centru creştin grec) nu departe la Sud de Remesiana, unde in 
vremea creștină e episcop Nicetas), Sicu Bithi fina; iar in Scy- 
tha minor, lângă Istrus, unde am constatat rosalia, găsim cwes 
Romani et Bess, (осо Ulmelo) consistentes: CIL. Ш, 14214, 96: 
140 p. Chr. 

529) CIL. III, 8238: Dracco et Draccena... (Moesia superior). 

530) Vezi nota următoare 

531) Korting, s v.—Siede notat, că la Români şi ideia despre 
înfățișarea figurată a Diavolulu nu mai are nimic de а face cu 
şerpele, ci e înrudită cu Satyru şi Panu antici. — Observ mediat 
acı că diavol e element târziu creştin în toate hmhile romanice. 
Faptul relevat de Densusianu, H d. L r., p. 38, după Schuchardt 
şi G. Meyer, că draco sar găsi cu însemnarea «demon» si în pro- 
vençal, nu are importanţă pentru expunerea mea de mai Jos, 
întrucât acolo e probabil termen de origine creștină (draco—ger- 
pele-demon din Bibhe), sau chiar dacă ar corespunde ca fenomen 
istoric-religios întru totul celu românesc, încă nu ar puteà fi 
adus ca un argument că rom. drac e de origine general-romanicá, 
cı dimpotrivă ar trebui explicat şi în provençal după normele date 
de mine mai la vale. 
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Dintre diferitele divinităţi greco-romane, dela cari 
lumea, antică, își așteptă mântuirea, insánátogarea atât 
în senz sufletesc cât şi trupesc, aceea care, prin însăşi 
natura ei luminoasă si purificatoare (coborind din Apollo) 
se precizase în cursul vremii ca zeitatea prin excelenţă, 
salvatoare, Asclepios, se bucură în sec. II si III de o 
răspândire cum doară Mithraismul ori Creștinismul au 
mai încercat-o. Conceptul despre «medicul divin» 52), iu- 
bitor de oameni 52), 9ebc сотр, se extinde acum asupra 
tuturor celorlalţi zei, cari mai făgăduiau salvarea: Sara- 
pis ca si Christus sânt mai înainte de toate în mintea pá- 
gână medici divini, cari aduc insánátogirea de boalele 
trupului şi sufletului, prin formule şi mijloace misteri- 
oase, cunoscute numai de preoţii zeilor. Faima şi trece- 
rea lui Asclepios la păgâni e agà de mare, încât apos- 
tolii Creștinismului cred necesar să întrebuinţeze printre 
alte mijloace de propagandă si polemica directă cu cre- 
diuciosii lui Asclepios, dovedind superioritatea, «metodei 
de vindecare» creștine faţă de cea asclepieică 55%). 

În Illyricul latin cultul lui Asclepios e, fireşte, foarte 
răspândit: dar nicăiri agà ca în Dacia 555). Aici, probabil 
şi pentru analogiile posibile de stabilit, între serpele 


532) Cf. Usener, Gotternamen, р. 147 sqq.; Wilamowitz-Moel- 
lendorf, Isyilos von Epidauros, p 43 sqq si 116 sqq,—si Harnack, 
Mission?, 1, p. 91 sqq. 

533) Cf inscrippa grecească din Apulum (СІС. 6813 și CIL. 
HI, ad 1422), pusă la anul 238 de fiul procuratorului: Q. Axius Ae- 
lanus 'Aoximntă xoi "Yqt6ig Beois prhavâpinots. 

53) Vezi vestita scriere a Іш Origenes împotriva lui Celsus, 
unde «ein Hauptstreitpunkt zwischen den beiden bedeutenden Man- 
nern der war, ob Jesus der rechte Heiland sei oder Aesculap... 
Dabei ist die Mischung schhmmsten Aberglaubens mut verstan- 
dıger Kritik, wiesie sich bei beiden findet, heute fur uns ein Rat- 
sel» : citez textual vorbele Іш Harnack, Mission?, I, p. 02—3, întru- 
cât el ca istoric bisericesc si theolog poate vorbi despre doctrina 
creştină de atunci cu mai multă autoritate în materie, decât un 
istoric laic. — Cf. şi Jung, Roman. Landsch., р. 423 sqq. 

535) Ct. CIL. III, Index. 
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asclepieic şi balaurul thrac 59) se раге cá Asclepios 
gásià un răsunet, excepţional. Fapt e, cá atunci când 
impostorul Alexandru din Abonuteichos, in Paphlagonia 
— pe vremea lui Marcus Aurelius — náscoci mysteriile 
lui Glycon: «Asclepios cel nou», o nouă cîntrupare» а 
lui Asclepios, intr'un serpe enorm, îmblânzit de Alexan- 
аги şi prezentat де el la mysterii ca însuşi zeul5%7), — 
cultul lui Glycon găsi numaidecát adepţi şi in Dacia. 
Ba chiar singurele márturii epigrafice apriate asupra 
lui Glycon in Răsărit, sânt tocmai cele din Dacia: Gly- 
coni M. Ant(onius) Onesas iusso dei l(ibens) p(osuit)9*9) şi 
G[ly]co(ni) M. Aur(elius) Theodotus wusso dew p(osuit) 5): 
ambele din Apulum 50). Inscripţiile sânt, cum vedem, 
puse de doi Orientali. O altă inscripţie, găsită la Sud de 
Scupi, pe drumul între Scupi şi Stobi (în Blace), aşă dar 
pe calea directă Naissus — Thessalonike, ne prezintă o 
altă formă de adorare а lui Aesculapius «cel nou»: Tovi et 
lunoni [et] Dracconi et Draccenae et Alexandro Epityn- 
chanus [C. F]uri Octavi[ani] c. v. posuit 9): precum 
vedem, aici «profetul» 52) Alexandru e adorat alăturea cu 


5) Cf. în această privinţă art. lui Drexler, la Roscher, Myth. 
Lex. I 2, 1692 (Glycon),—si vezi si amănuntele date de J. Jung, rom 
Landsch., p. 397. 

631) Tot ce ştim mau precis despre cultul lui Glycon,datorim 
contemporanului si dugmanului personal al lui Alexandru, stráluci- 
tului «essayist» al antichităţi, Lucian, care în al sáu Pseudomantis 
ne-a dat o expunere completă atât asupra istoricului, cát şi a ca- 
racterului şı hturghiei noilor mysteru — Asupra reprezentării lui 
Glycon pe monezi din Abonuteichos, cu cap de om pe trup de 
ѕегре, vezi Eckhel, П, p. 383 şi 384; Lucian ne spune. с. 15 sq., 
cá subt această îniăuşare (Alexandru puneà serpelui în cap o 
mască umană) eră expus «zeul» Glycon privirilor muritorilor. 

ss) CIL. Ш, 1021. 

59) CIL. Ш, 1022. 

$4) Inscripția CIL. III, 7756, tot din Apulum (cf la ea si E. 
Bormann, in Arch -epigr. Mitt. XIX, 1896, p. 232 şi n. 5) nu tine de 
cultul Іш Glycon, ci aparţine unui alt cerc religios. 

641) CIL. III, 8238. 

из) Cf. Lucian, Pseudom., с. 55. 
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zeul său Glycon = «Dracco»: ba mai găsim si o soţie a 
zeului— «Draccena» — probabil introdusá mai târziu în re- 
prezentarea mysteriilor, ca «pendant» absolut necesar la 
grupele Zeus—Leto, Apollo—Coronis, Podalirius— [mama 
lui Alexandru] 5%). — Lucian ne spune, că printre cele 
dintăi ţinuturi, unde se răspândi cultul lui Glycon, fură 
Bithynia, Galatia si Thracia 5%), iar cá începutul ingelá- 
toriei lui Alexandru fu fácut in Macedonia, la Pella, de 
unde noul profet isi procură, serpele #5), Avem dar pen- 
tru Dacia, prin inscripţia de lângă Scupi, si drumul pe 
care cultul lui Glycon l-a făcut spre a ajunge tocmai la 
Apulum 6): Thessalonike, Scupi, Naissus [Viminacium, 
Tibiscum,—ori Ratiaria, Drobetae], Apulum. 

Încă din timpul lui Lucian, dusmánia între adepţii 
lui Glycon-Dracco si Crestini, resp. Epicurei (cele două 
specii de athei ai antichităţii) apare ca foarte acută 9*'). 
Rivalitatea dintre vechiul Asclepios сотр, şi dintre noul 
Si adevăratul cetńp, Christus, a fost pomenită mai sus. 

Demonul cu deosebire primejdios Creștinismului 
în Moesia superioară şi în special în Dacia eră acel 


93) Vezi descrierea mysterulor Іш Glycon la Lucian, Pseudom. 
c. 38 sq 

544) C. 18. 

м5) C, 7 sq. 

54) Despre migrafule cultelor și superstiţiilor orientale navem 
cumva a vorbi numai figurat, ci chiar în senz propriu: vezi la 
Apuleius Met. passim, peregrinările diferiulor «Chaldaew si alti 
magi, vrăptori, profeti, etc., din Răsărit, cari umblau prin întregul 
Imperiu cu idohi și hocus-pocus-ul lor religios (d. p. VIII, 24 sq.: 
unum de trivial, роршатит faece, фил per plateas et oppida сут- 
balas et crotahs personantes deamque Syriam circumferentes mendi- 
care compellunt..; vezi și amănuntele comice din c. 25). 

541) Cf. Lucian, Pseudom., с. 25, unde Alexandru recomandă 
adepților săi lapidarea Crestinilor (în Pontus unde se dádeà mo- 
mentan lupta). —La mystern, înainte de a se începe ceremoniile, 
«алеп», și «Creştinii» $1 «Epicureii», erau poftiţi să iasă: wa) 6 piv 
îyetro héywy „ёо Xptoctavoóc", tò dt mos ruv ёпефбёүүєто „Ёш 
?Emvkoopstooc* (c. 38). 
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dracco, comun si lui Aesculapius cel vechiu şi nouei sale 
epifanii, şi vechilor culte thrace şi tuturor zeităților chtho- 
nice: predicatorii creştini trebuiau deci să intrebuinteze 
faţă de poporul din aceste părţi termenul de dracco de- 
adreptul ca termen generic pentru toţi idolii şi demonii 
păgâni 5%). 

Dacă mai târziu supt vorba, Dracco poporul îşi re- 
prezentă mai ales pe vechii Pani şi Satyri, iar nu balauri, 
aceasta a provenit tocmai din acea generalizare foarte 
de timpurie a infelesului vorbei dracco pentru toţi demonii 
păgâni, şi deci uitarea chiar din timpul luptei între pă- 
gânism şi creştinism a înţelesului propriu şi originar al 
cuvântului. Cât priveşte însăşi reprezentarea figurată ca 
atare, іп părţile noastre divinităţile agreste şi silvestre 
fiind cele mai răspândite în popor, Panii şi Satyrii, to- 
varăşii Dianei (vezi paragraful următor), deveniră «de- 
monii» clasici urmăriţi şi distruşi de fulgerele creştine.— 
În Apus însă, unde importanţa religioasă a lui Dracco 
eră cu totul restrânsă, el nu-și păstră decât înţelesul 
comun şi concret de balaur 5%). 


Dar din lupta Creștinismului cu păgânismul illyric, 
Și în special dac, mai avem în limba noastră încă o 
urmă foarte caracteristică: e cuvântul zănatic 55%), pre- 
cum vedem, cu înţeles peiorativ, deci de origine creştină, 
și aplicat cu sentimentul de dușmănie ori dispreţ cuprins 
Şi azi în el,la anume păgâni, pe сагі voiu încercă să-i 
caracterizez în cele ce urmează. 


sts) Chipul de şerpe luat de diavol in ispitirea. Evei eră la 
Romanii deveniți creştini încă o notă in plus pentru caracteri- 
zarea ca duh rău a lui Dracco. — Harnack, о. c, I, 104, п 1, relevá 
că însuși «Aesculap eră în ochu creştinilor un demon şi 1dol» şı 
aduce mai multe citate din scriitorii creştini. 

м9) Notez că termenul general creştin pentru daco-romanul 
draco, diabolus, e, la toate popoarele romanice, de ongine mai 
nouă, pur creştină 

55% Din dianaticus: cf. Puşcariu, о. c., n. 1928 
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Ín religia syncretistá păgână a imperiului roman— 
am văzut si mai sus —diferiţii zei supremi, naţionali 
$i locali, reprezentanţi ai principiului bărbătesc deoparte 
Și ai celui femeesc de alta, se sublimă într'o singură pe- 
reche divină, cu nume felurite, dar cu înţeles henotheist: 
iată cea mai caracteristică pildă de syncretism din tot Шу- 
ricul si Orientul latin: 

Sarapis lupiter Sol Isis Luna Diana dii deaeque con- 
servatores sânt adoraţi în anul 175/6 de L. Aemilius Carus, 
legatus Augusti pro praetore Ш Daciarum, în Apulum 59): 
cá exemplul acesta clasic ne vine tocmai din Dacia, 
nu e, nici vorbá, o simplá intámplare. 

Dar iată un alt exemplu special pentru Diana: 
intr'o inscripţie bilinguá din Hierapolis Castabala ad 
Pyramum (Budrun) in Cilicia, —pe la sfârşitul secolului 
al П-1еа sau încep. celui de al IlII-lea.—Dea Саѕіара- 
lensis, care propriu zis e Artemis, mai e invocatá si 
са Selene, Hecate, Aphrodite si Demeter: 

[Eite X]eMqvatnw ett! "Артерд[у ette olé, daiuov, 

торфброу, [£v тр) тўу ce6ueod', "Ex[&cn]v, 
eie [K]ózpww Өй31< Aa[bc] Boseoo. yepaiper 
[7] Amo, Kobpas umrepa Ферсгрбутс, 

: . urmează invocaţia 552). 

La Apuleius, Isis— divinitatea supremă şi unică— 
e invocată—în diferitele ei manifestări — са Ceres, Venus, 
Diana, Kybele, Athena, Persephone, Demeter, Hera, Bel- 
lona, Hecate si Nemesis 55). 

Totuşi peste toţi zeii si zeițele se ridică Soarta, 
Destinul: Nemesis, Tyche. 

În inscripţii, сагі „mai mult decât orice altfel de 
mărturii, ne arată în chip nemijlocit viaja adevărată, 


$31) CIL. III, 7771 

552) CIL. Ш, 12116 : cu notele editorilor. 

55) Metam. XI, 2 și 5 —Cf. comentariul lui Usener la acest 
syncretism, în Gotternamen, p. 340 sqq., unde mai sânt citate si 
alte exemple 
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a umanităţii antice, Diana, sancta potentissima 9**), apare 
in părţile noastre ca identică cu Nemesis: Dea Diana Ne- 
mesis Augusta ***), iar Nemesis swe Fortuna*99) e Adrastia 58%), 
unul dintre multele nume feminine ale Soartei: Néyso:c, 
? Aópáoteta, Ероррёут, Пепрорёут, Toy», Fortuna!) : , Adrastia, 
quam vocabulo duplicietiam Nemesim appellamus—ultriz 
facinorum impiorum, bonorumque praemiatriz — : haec 
ut regina causarum, et arbitra rerum ac dusceptatriz, 
urnam sortium temperat ...* 559), — Diana e, ca Luna, dea 
aeterna 5%), zeitatea, supremă feminină. 

Această divinitate, unică şi atotputernică, apare 
în Illyricul latin si în Dacia supt toate numele mai sus 
pomenite. Natura ei ca Nemesis, adică stăpână a desti- 
nelor cerului şi pământului, e documentată în numeroase 
inscripţii dacice 5%): numele obicinuit, sub care ea e însă 
cu predilecție adorată, e cel latin: Diana, sancta, poten- 
tissima, precum o numeşte inscripţia mai sus citată din 
Sarmizegetusa, 562). 

Împotriva acéstei Diane, ca zeitate supremă pá- 
сапа 5%), аге dar de luptat Creștinismul, când începe 
propaganda în stil mare printre necredinciogii latini 
ai Illyricului. Rezistenţa, fireşte, e mare: căci esenţa, 
religiei combátute e credinţa etern omenească in Destin, 


5) CIL. Ш, 1418: Sarmizegetusa. 

555) CIL. III, 10440: Aquincum; cf. şi 14076: Carnuntum 

555) CIL. Ш, 1125: Apulum: p. C. 238/44. 

557) În Dacia: CIL. Ш, 944: la Mikháza. 

55) Vezi Dieterich, Abraxas, р. 93 sqq. 

5% Ammianus Marcellinus XIV, 11, 24 sqq., ed Clark, Berlin, 
Weidmann, 1910. Ammianus scrie acestea cu pathosul omului care-și 
expune propria credinţă : rămas păgân într'o vreme când Creş- 
ünismul începeă char a persecutà pe păgâni, el îşi susține cu 
tărie $1 — (potrivit vremei !) şi cu erudiție — convingerile. 

560) Cf. Cumont, Les dieux éternels des inscr. latwnes în Rev. 
arch. 1888, vol. 11, p. 190 sqq. 

561) Cf. CIL. III, Index. 

662) CIL. III, 1418. 

555) Peste toți zeii, fără deosebire. ca Destin. 
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Şi inchinátorii Dianei-Nemesis nu pot fi uşor convinşi 
că ar există o putere divină mai mare ca Soarta, ca 
Norocul. Missionarii creştini tuná împotriva „Dianati- 
cilor“ stáruitori în orbirea lor: Dianatici-i sânt oameni 
fără minte, scoşi din minţi de demonul pe care îl adoră: 
„Zănatici“ ! Aceştia însă cultivă, cu credinţă, dacă nu se 
mai poate în public, măcar în ascuns, divinitatea lor; 
Sancta Diana = „Sânzanat %%), Diana = „Zâna“ 56), ton- 
tinuă, în legendele eroice ale noilor creştini, a fi tot o fiinţă 
suprapământească, prea-puternică, deosebită prin frumu- 
seţă, bunătate și strălucire. Tradiţiei creştine de luptă şi 
vrăjmăşie, cuprinse în „zănatic“, îi corespunde tradiţia pă- 
gână deduioasă amintire legendară, cuprinsă în „zână“ 56). 


Dar să trecem la un alt termen păgân, primit si 
de Creştinism şi constituind oarecum un symbol al îm- 
păcării definitive dintre Daco-Romani şi Creştinism: 
cuvântul «sărbătoare». 

Examinând epitetele zeilor din Illyricum din punctul 
de vedere al răspândirii lor geografice, observăm, că 
sunt unele, cari nu apar decât în anume locuri bine 
justificate prin însăşi conţinutul religios al epitetului. 
Аза, e, printre altele, cazul cu epitetul conservator : acesta, 


5%) «Sânziana» cred că e o formă eufonicá, analogisticá, de 
ordin secundar — Dimpotrivă filologu derivá cuv. «Sánziene» 
(sc: spre deosebire de «Sánzeana» ?) din Sanctus loannes, — desi 
istoric-religios nu văd cum puteà să se prefacá Sf. Ioan ір Ileana 
Cosánzeana ! 

95) Cf. Puşcariu, o. c., n. 1942: etymologie in general ad- 
misá de filologi. 

506) Cf. la cele de mai sus şi vorba «lunatec» din lunahcus, 
păstrată în celelalte limbi romanice numa: ca termen cárturá- 
resc (Puşcariu, п 996) —Faptul cá la celelalte popoare romanice 
din «Diana» nu au rezultat decât senzuri creştine, peiorative : «fer- 
mecătoare», «vrăjitoare», еіс, má face să cred, cá originea cu- 
vântului «záná» e de căutat tot în Dacia traiană, unde păgânis- 
mul a fost тал îndelungă vreme înfloritor (căci am spus: Illyri- 
cul propriu zis e, cultural, tot Vest latin). 
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după logica obicinuitá, ar trebui să apară nu numai ре 
lângă toţi zeii, dar si pretutindeni: si totuși nu apare. 
Cauza e următoarea. Încă de timpuriu el se desvoltă 
ca un epitet militar si politic, în legătură cu acţiunea 
protectoare si apărătoare a zeilor față de primejdiile de 
ordin public: zei prin excelenţă «conservatori» sânt 
lupiter optimus mazimus, Mars, ori Mars pater, Sol їп- 
victus, Fortuna, sau, înşişi diferiţii împărați 5%). Monete 
cu dedicaţia MARTI CONSERVATORI ori MARTI PATRI 
CONSERVATORI si, în acelaş timp — precât se pare — 
şi cu monogramul lui Christus, avem d. p. chiar dela, 
Constantin 595. Destul, cá epitetul de conservator e spe- 
cializat pentru domeniul public-militar. În provincii el 
trebue dar să apară acolo unde primejdia rázboaelor e 
mai mare, adică la graniţele Imperiului. 

Dacă trecem în revistă locurile unde apare conser- 
тайт în Illyricul şi Orientul latin, găsim că, afară de 
câteva excepţii, unde conservator e documentat şi de in- 
scripţii mai din interiorul Imperiului: in Celeia 56) si 
Virunum 50): Noricum; in Salonae 9'!), Issa (insula: azi 
Lissa) 52), Arupium 5%), Municipium Mal...5%), într'alt 
loc, neprecis, din Dalmația de Nord*'5) şi, poate, în 
Burnum 56): toate în Dalmatia; Scupi, în Dardania, 5) 


55) CIL Ш, Index şi Cohen, Médailles impériales, passum 

58) СГ. Kaufmann, о. c., р. 599. 

59*) CIT, Ш, 5185: I о m conservator Arubwanus et Celera sancta 

510) CIL. Ш, 4780: [Genius] loc conser[vator . 

51) CIL. Ш, 14242 si 14242, 1: Deus magnus conservator loci 
hurus 51 d. m. c. 1. h. et ommum suorum; 8012: I. о. m. conservator; 
1938: Fortuna conservatrwu. 

512) CIL Ш, 3074: Diana conservatriz (p senzul Dianei, vezi 
la mine mai sus, în text) 

513) CIL, IIT, 10044, și р 2328, 174: I(upuer) c(onservator) D(o- 
bhchenus) 

514) CIL. Ш, 14609: I(upiter) o(ptvmus) c(onservator). 

515) CIL III, 10057: I о. m. Sol 1nvictus conser[vator] Aug n. 

516) CIL, Ш, 13249: I o m. c. = c(onservator) ori c(ustos). 

517) CIL. III, 8188: Hercules conservator. 
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şi Pergamum, în Asia"), — toate celelalte locuri sânt 
la graniţa Dunării sau, în Răsărit, la graniţa syro-ara- 
Ыса 59). Si anume, in special, majoritatea din Dacia 
traiană 55%), unde toate oraşele fără deosebire venerează 
zei conservatori: cum e şi firesc, Dacia întreagă fiind 
un singur, enorm post înaintat la graniţa nordică а Ro- 
manismului,—si, apoi, în al doilea, rând, din garnizoanele 
dunărene ale Pannoniei 531), Moesiei superioare 52), etc.5%5). 

Dintre toate aceste locuri nu pot fi luate insă în 
consideraţie pentru eventuala creare a unui termen 
romanic, decât cele din Dacia, unde titlui de conservator 
ajunge de fapt a se generaliză, pe deoparte în urma 
situaţiei excepţional de primejduite a provinciei, pe de 
alta în urma fuziunei conceptului public de «conservator», 
cu cel privat, al zeilor «medical», — precum am con- 
statat mai sus, deosebit de numerosi si în deobşte adorati 
in Dacia 5%). Dimpotrivă uzul epitetului nostru numai 


579) CIL. Ш, 7087: Swvanus conservator (cf. in Sirmium o 1п- 
ѕсгірре cu Suvanus bellator: n. 10220) 

59) Т, o. m. Hehupolhtanus conservator in Berylus Syriae (CIL. 
Ш, 141655); I. o. m. conservator in Philadelphia (Rabbath Am- 
mon) (n. 14149 1) si ín Bostra, Arabia (n 14149 5 

53?) Vezi mai jos. 

sn) Vindobona: Fortuna conservatrax (CIL Ш, 14359 20), — 
Е. с. Gemusque humus loci (4958), Carnuntum: Serapis conservator 
et Isis ceterique di deaeque vmmortales (11157); Brigetio: Gemus 
loci et Fortuna conservatrix (4989); Adiaum: Г. o m. et. conservator 
(10960); Aquincum: Apolloco nservutor (3631) împreună cu Diana 
conservatrix (3632), —dii conservatores (3419),--du patru conservato- 
res (15156),— Fortuna conservatrix et bona dea Iuno (10400) ; —I. о. т. 
conservator (3161); Mursa: Г. o. m. conservator (13365). 

52) În Viminacium, numai oficial: Neptunus conservator 
Augg. et Caess. (14506) și 1. o. m. conservator mperatoms (14217 ?). 

из) În Augusta Vindelicum (Raetia): I. o. m. aeternus con- 
servator et dii deaeque [et genius hujus loci (5788); in Savara 
(Pann. ѕир.): T. о. m. c. (nesigur: c(ustos) ori c(onservator) : 10909) ; 
lângă Almus (Moesia): T. o. m. conservator (7446); în Mesembria 
(Thracia): wdem (14207 *). 

54) Vezi mai sus, p. 117 sqq 


www.dacoromanica.ro 


196 II. Crestinismul daco-roman. 


în câteva lagăre dela Dunăre, iar nu şi în înfloritoarele 
$1 numeroasele centre din interiorul provinciilor pan- 
nonico-moesice, nu puteă fi hotáritor pentru crearea 
unui nou termen romanic pe teritoriul Illyricului latin. 

Că în Dacia această creaţie eră nu cumva numai 
posibilă, ci deadreptul inevitabilă, va dovedi, sper, simpla 
insirare a divinităţilor de tot felul, invocate ca salvatoare 
în oraşele provinciei 5%): 

Aesculapius et Hygia dii conservatores, in Sarmize- 
getusa 586). 

Deus Azizus bonus puer conservator, în Potaissa 557): 
zeitate orientală — de natură războinică : Mars, — Lucea- 
fărul de dimineaţă, cu numele lui complet: deus Azizus 
bonus puer posphorus Apollo Pythius [eeogópos=lucifer]. 
El apare, din tot Illyricul si Orientul latin, numai în 
Dacia, unde, într'o inscripţie, e de-adreptul caracterizat 
ca deus optimus maxwunus***). În calitatea de conservator 
i se ridică între anii 253 şi 260 de prefectul leg. V Ma- 
cedonica în Potaissa un templu): tocmai în aceste 
timpuri grele pentru Dacia, adorarea lui Azizus conser- 
vator în chip oficial e aproape symbolicá. 


55) Pentru ca cetitorul să poată însuşi Judecă chiar după 
materialul existent asupra acestei chestiuni, am dat mai sus în 
note si toate celelalte mărturii, din Pannonia, Moesia, etc. 

иб) CIL. III, 7899-+-nota la n. 1422. Cf. CIL. Ш, 987 (Apulum) 
du salutares; 1560 (Ad Mediam) du magm et bom: adorati de Mar- 
cus Aurehus Veteranus, praef leg XIII geminae Gallenianae, 
adicá dupá anul 260 (intre 260 si 268)! 

51) CIL. Ш, 875 

5%) CIL. III, 1135 (Apulum).—Celelalte inscripti sânt (mai 
toate din Apulum): 1130-1138,—875 (Potaissa) şi 7652 (Macedo- 
nica).—Zeul e adorat deopotrivă de civili ca si de militari. 

88%) CIL. III, 875: găsită împreună cu fundamentele templu- 
lui la Turda, pe deal: Deo Azızo bono p[uero conserva]tori pro sa- 
lutem ( !) dd. [nn. Valeriani et Саї]пеп Augg. et Valeria[ni nobiliss. 
Caesaris] et Corneliae Salonino[e Augustae et] leg. V Mac. III. 
piae fid[els...] Donatus praef. leg. evusde[m....] templum inceptum 
perfect [...]. De retinut e, cá templul a fost isprávit si inaugurat— 
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Sarapis, lupiter, Sol, Isis, Luna, Diana dii deaeque 
conservatores, adorati syncretistic 5%), la a. 175/6, de gu- 
vernatorul celor trei Dacii, in Apulum 5%). 

Hercules conservator în Apulum 592), şi Hercules con- 
servator Augustorum nostrorum în Ad Mediam 593), 

lupiter monitor conservatorque: primul atribut e 
explicat chiar în inscripție: legatul leg. XIII gem., somno 
monitus de zeu, а scăpat de o primejdie şi, recunoscător, 
i-a închinat apoi altarul 5%): în Apulum. 

lupiter optimus maximus aeternus conservator, їп 
Ampelum 595), 

lupiter optimus maximus conservator, si anume, 
precum reese din celelalte epitete, pe care le mai 
poartă el în Dacia si în Illyricum, in senzul atât de 
custos si defensor, cât si de depulsor, tutator, restitutor, 


aici în Nordul Daciei—cu puţini аш înainte de a fi părăsită Dacia 
de Aurelian —Asupra Іш Azazus, cf. articolele Іш Steuding, Ro- 
scher, etc., supt Azizus, Phosphorus, Bonus puer, la Roscher, Myth. 
Lexicon. 

50) Vezi mai sus, p. 121.—Interesant e, cá in Potaissa, 
unde ега si templul lui Azizus, găsim cultul Isidei, adorată supt 
numele syncretistic de 1515 myrionyma (cf. Apuleius, metam. XI 2 
și 5 şi mai sus, p. 121), de un collegwm Isidis, cu un pater si un 
quaestor (collegii), —asà cum în tot Illyricul numai in Poetovio (Pan- 
пота sup.) o mai întimpinăm, adorată însă de un singur credin- 
cios : CIL. III, 4017. 

59) CIL. Ш, 7771 

592) CIL. III, 1026 și 1027. 

59) CIL. Ш, 1564: а. 198—211: inscripiie pusă chiar de gu- 
vernatorul Daciei. Aici Hercules e conservator în senz asclepieic: 
el e adorat în băile din Ad Mediam şi ca învictus (1569 şi 1570), 
si са salutiferus (1572): inscripha din urmă, pusă de un Augusta- 
us din Sarmizegetusa, e încă din vremea lu Traian şi arată ast- 
fel ne ma: pomenita repeziciune cu care Romanii sau răspândit 
şi achmatizat în Dacia.—De aceea şi relevez acest exemplu, spre 
a fi avut în vedere la judecarea relației dintre durata si intenzi- 
tatea colonizări: Daciei deoparte,şi naşterea poporului român de alta. 

5%) CIL. Ш, 1032. 

595) CIL. HI, 1301. 
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etc. 59), — adorat în: Apulum 5%) si, probabil5%), în 
Napoca 599). 

Mars conservator, adorat in Apulum 99?) şi Mars pater 
conservator et bona Victoria, adorati undeva în Dacia 
Apulensis: locul precis nu-l cunoaştem 60). 

Zilele consacrate cultului zeilor se numiau în Apusul 
latin dies festi, sau, precum ziceă poporul din întreagă 
«Romania», dies festae: aceasta ca denumire generală; 
în amănunte existau dies feriati (resp. simplu feriae), 
februati, lustrici, natales, religiosi ori— în special pentru 
cultul morţilor — dies parentales, dies sollemnes, dies vio- 
lares, etc. 

Ín Dacia marii zei apárátori de primejdii erau 
adorafi supt titlul comun de conservatores: cuvântul eră 
aşă de potrivit, încât, precum amuletele destinate a păzi 
pe purtătorul lor — păgân, ca şi creştin !— de atingerea, 
răufăcătoare a spiritelor dușmane, se numiau sereatoria— 
qoXaxtüou, — tot аза, probabil, se numiau si sacrificiile 
aduse zeilor conservatori în zilele lor de sărbătoare: 
servatoria. lar ziua însăşi, închinată zeilor conservatori 
ега o dies conservatoria, ori simplu servatoria : apărătoare 
de pericole 62). — Starea precară a provinciei Dacia, si 
apoi starea si mai nesigură a ținutului «barbar» al Daco- 
Romanilor, contribui fără îndoială la generalizarea 
aproape imediată a cultului zeilor conservatori şi prin 
aceasta la intinderea, repede а uzului vorbei dres serva- 


5%) CIL III, p. 2514 sq. 

зәт) CIL Ш, 1020, 1084, 1085 

593) Т, o. m. nu e păstrat, dar conservator e încă pe piatră, și 
aceasta e pentru noi principalul: încă un zeu conservator adorat 
în un oras al Daciei. 

599) CIL. III, 14465. 

600) CIL. III, 1099. 

591) CIL. Ш, 1600. 

62) Vezi la Forcellini, Lexicon, s. v citatele din autori antici, 
cu privire la diferitele accepti ale compuselor Іш servare. — Ser- 
vator, conservator $1 salvator sânt sinonime ! 
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toria 99) ori conservatoria %%*), în detrimentul termenului 
obicinuit în celelalte părţi ale lumii latine, dar lipsit de 
un înţeles concret, dies festa. 

Astfel chiar în cuvântul «sărbătoare» se pot vedea 
restriştele poporului român: ziua de odihnă, veselie si 
petrecere, festa, din restul lumii latine, fu la noi o zi de 
îngrijată şi smerită reculegere şi închinare a sufletului 
către zeii nemuritori pentru salvarea din primejdiile 
fără sfârşit: iar dacă dies servatoria eră o urmare ab- 
solut logică a cultului zeilor conservatori, ea fu, prin 
introducerea Creştinismului, cu adevăratul si singurul 
«deus conservator» = ®%< сютўр, oarecum încăodată sanc- 
tificată : conceptul păgân eră asà de monotheist «i pios 
încât dies servatoria, întocmai ca Domine-deus, puteà fi 
dela început admisă ca un termen sacru. 

Dar şi fără aceasta, cultul zeilor conservatori moş- 
tenindu-se chiar ca atare în Creştinism, supt forma cul- 
tului popular al sfinţilor şi martyrilor, apărători şi ei, 
fiecare în câte-un fel de primejdii: foc, cutremur de 
pământ, molime, secetă, suferințe trupesti si sufleteşti 
de tot felul, еќс. 85), dies servatoria — aláturea de dies 
Dominica, cea pur creştină, întrodusă de-abia odată cu 


юз) Cát de nesatisfăcătoare ега explicarea de până acum а 
cuvántului «sărbătoare» din servare «a păstră, a tineà», ne arată 
mai bine decât orice altă argumentare, următoarea concluzie 
logic-filologic minunată, dar gramatical-etymologic foarte neferi- 
сна, a d-lui Diculescu, o. c, p. 14: «sărbătoare» din [dies] serva- 
toria «zi care trebue ţinută» | Precum vedem etymologia obici- 
nuită a filologilor e de-adreptul greșită, căci din servare «a păstră, 
a ţinea», sărbătoarea ar fi servanda, iar nu servatoria, cu senzul 
ei apriat ach! 

юс) Căci şi din această formă latină tot sărbătoare a trebuit 
să iasă: dies conservatorva—zi cunserbatoria (cf. CIL. Ш, 12863: 
cuncordiens şi 2654: zaconus încă dela а. 358, folosit în Salonae in 
Joc de diaconus)=zi cu serbátoare—sárbátoare. 

t5) Cf. Usener, Gotternamen, p. 116 sqq. si E Lucius, Heui- 
genkull, passum. 


35332 9 
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noua credinţă,—şi-a putut continuă o existenţă. păgâno- 
creştină independentă, până în ziua de azi. 


Tot ca termeni sacri păgâni, primiţi apoi în aceeaşi 
calitate şi de Creştinism, avem a consideră mai toate 
cuvintele noastre creştine cu privire la cultul morţilor 996) : 
«cumánd» (si «cománd», «eomândare»), «osăminte» 67), 
«mormânt» 5%), «páioará» 999), «priveghiu» 1) «rug» 6!!),— 
precum şi numele planetare ale zilelor săptămânei, dies 
Lunae, Martis, Mercurii, lovis, Saturni, constatate în Dacia, 
ca influenţă orientală nemijlocită, încă de pe când pro- 
vincia fáceà parte din imperiul roman si Crestinismul 
doară numai exceptional dacă apáreà în stânga Dunării, 
sărind peste întreg Illyricul latin 612). Deasemenea şi 





66) Asupra etymologiilor lor vezi Puşcariu, o. C., 5. v. 

607) Aceste două cuvinte, «cománd» şi «osáminte», le dau ca 
probabile de origine păgână, fără a putea aduce deocamdată măr- 
turii epigrafice hotăritoare ; celelalte, următoare, sânt, precum 
arăt în note, sigur de origine păgână. 

595) Cf. CIL. I11,:2082: inscripție păgână din Salonae : hoc mo- 
numentum swe sepulcrum est; extramum heredem non sequetur sa, 
la aceasta, inscriptnle cu privire la «Rosalia»: CIL. III, 703:... 
Idem Buthus donavi ihiasis Liberi patris Tasibasteni у CC et 
Rufus > С, ex quorum reditu annuo rosahbus ad monvmentum eorum 
vescentur (Philippi-Maced.); XI, 132: rosas ad monumentum spargere 
et ibt epulare (Ravenna),—etc 

6%) Dela palhola (resp. pallvolum): v. amănunte la Pușcariu. 
n. 1247; p. înţelesul păgân, cf. Forcelhni, s v. pallium; cf. mai 
Jos, nota 610 

90) Pentru «priveghiul» págán—perviguium —ca instituție sa- 
cralá, уел Tacitus, Ann. XV, 44, заг o informatie extraordinar de 
bogată in logătură cu cultul morților şi obiceiurile păgâne la fm- 
mormántare, se găseşte la Apuleius, Metam., passwn ; pentru prive- 
ghiul vechiu creştin, cf vita Severini a lui Eugippius, c. 16. 

%1) Hogus şi sepulcrum: sinonime (Forcellini, s. v. rogus; ct. 
pentru deosebirea între pyra, rogus si bustum cele spuse s. v. 
bustum, n. D. Íntr'o inscripție din Salonae (CIL. Ш, 2083) rogus— 
monumentum 

92) CIL. Ш, 1051: Apulum: din 23 Mai 205: ХА. fun. luna 
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luna pentru mensis e constatată în Dacia traiană încă, 
dinaintea anului 270: o dovadă de intrebuinjarea anului 
lunar, în locul celui solar, exclusiv obicinuit în restul 
Imperiului 15). Faptul că apoi în stânga Dunării ter- 
menul «lună» sa menţinut statornic pentru mensis, spre 
deosebire nu numai de toate celelalte popoare romanice, 
dar chiar de dialectele române din dreapta Dunării (e 
cazul ca şi cu înţelesul vorbei «fará»)*!'*) duce iarăși la 
o accentuare necesară a întemeierii definitive a popo- 
rului şi limbei române pe teren pur daco-roman, în 
Dacia traianá. 

Dimpotrivă sânt în terminologia noastră creștină. 
latină o sumă de cuvinte, a căror origine ca termeni 
sacri porneşte de-abia din timpurile creștinării noastre. 
Astfel sânt 65): «ajun», «altar» (termenul păgân mai 
răspândit e ara) %%), «biserică», «botez», «cáglegi», «cre- 
Ştin», «cruce», «cuminec», «Duminică», «má închin», 
«Їпагеа», «înger», «lege», «martur», «păcat», «păgân», 
«păresimi», «părinte», «Paste», «preot», «ráposà», «rugá- 
ciune», «tâmplă», «várgurá», «záu». 

Dintre acestea, cele mai multe n'au nevoe de vre-o 
altă, explicare, pentru a fi caracterizate în senzul de 


XVIII die Iowws: inscripţia e pusă de un însemnat demnitar mu- 
nicipal din Sarmizegetusa şi Apulum. 

93) Inscr. cit în nota 612. Pentru amănunte asupra acestor 
chestiuni şi a inscripției din Apulum, vezi scrierea lui Mommsen, 
Ine romsche Chronologie bs auf Caesar, ed. 2, Berlin, 1859, p 79 
51 312—44. 

*4) O cercetare asupra tuturor deosebirilor de dialect latın, 
iar nu numai român, între idomul român $1 cel aromân, ar duce 
la rezultate foarte preţioase pentru întreaga istorie a originilor 
noastre. 

95) Pentru etymologii şi 1storicul lor, cf. Densusianu, H. l. r. 
І, şi Puşcariu, Etym. W.,—s. v. 

б) Cf. pentru «altar» materialul păgân si creştin adunat 
în Thes. ling Lat., s. v. altama,— unde se poate vedeà deosebirea 
dintre altama şi ara în sânul págánismului, și astfel — indirect — 
originile preferintei terminologiei creștine pentru primul cuvânt. 
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mai sus. Altele însă cer anume comentarii istorice; 
despre «biserică» şi «Duminică» am vorbit mai sus. Rá- 
mâne să ne mai oprim asupra acestor termeni: «cu- 
mineo», «lege», «martur», «păgân», «ráposà», «várgurá» 
Şi «záu». 


Diculescu 6") relevă, după Koffmane *!5), că vorba 
communicare a devenit termenul technic creştin cunoscut, 
numai după anul 400: acest fapt dovedeşte, încăodată, 
că, întrucât noi nu avem decât senzul creştin al cuvân- 
tului, iar nu şi pe cel păgân, şi acest termen, ca şi 
«biserică» si ceilalţi, ne-a venit pe calea missionarică, 
şi anume în primele decenii ale secolului al V-lea. 


«Lege» în senzul de «credinţă religioasă» e un 
termen popular romanic, creat de necesităţile vieţii prac- 
tice: concepţia specială creştină despre lume şi viaţă 
impuneă credincioşilor o linie de conduită, o lege mo- 
rală şi politică de urmat în existenţa din această lume, 
esenţial deosebită, de cea recomandată de legiuirile şi age- 
zămintele păgâne. Poporul vedeà mai ales partea reală, 
practică, a manifestărilor noii credinţe religioase; rela- 
{Ше de drept dintre membrii societăţii erau în chip ne- 
cesar oránduite acum pe un nou fundament iuridic, 
singurul obligator şi urmat de sancţiune pentru membrii 
noului popor (&0voc, resp. «genus») şi noului stat (xoXwsia.— 
respublica): cu aşezăminte, legi si fel de viaţă deosebite 
de cele ale celorlalte două popoare («Grecii» si «E- 
vreii») ?'?). Crestinii se leagă între ei, resp. cu păgânii, 
numai după legile lor si supt auspiciile zeului lor: 
astfel, de pildă, afirmarea integrităţii lăcaşului de ul- 


ату Vechimea Creștinismului la Român, р. 13. 

615) Geschichte des Karchenlateans, 1, p. 73 sq. 

99) Cf. la Harnack, Mission?, І, p. 206 sqq., capitolul «Die 
Botschaft von dem neuen Volk und idem dritten Geschlecht (das 
geschichtliche und pohtische Bewusstsein der Christenheit)». 
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timă odihnă si penalitatea cu care e ameninţat (con- 
form uzului păgân!) cel ce nu va ţine seamă de dis- 
poziţiile proprietarului mausoleului, resp. ale ráposa- 
tului 5%), sânt exprimate precum urmează, intr'o in- 
scripţie din а. 426 sau 430: adiuro per Deum et per leges 
Cresteanorum, иі quicumque extraneus voluerit alterum 
corpus ponere, det eclisie catolice Salonitanae auri libras 
tres 9?) —]ucru care în altă inscripţie 9?) e exprimat 
numai astfel : per Deum omnipotentem [ ?eo]s adiuro...9?3), — 
in alta: sane coniurabit ul supra birgimiam suam nu- 
[llum aliud corpus ponatur?]9**), — iar în altele, cele 
mai multe, numai cu exprimarea penalităţii, fără im- 
precaţie: si quis post nostram pausatwnem hoc sarcofagum 
aperire voluerit, inferat aeclesiae Salonitanae argenti libras 
quinquaginta (pusă la 2 Noemvre 358) 95). Dacă acum 
în inscripţia următoare din a. 382, tot din Salonae, ca 
Si cele mai sus citate, gásim aceastá formulá: si gis 
super hunc corpus alium corpus ponere volueret, inferet 
eclesiae argenti p. X. Fl. Theodotus curator reip. Peregrinum 
filium in lege sancta christiana collocabi eum 526) e, cred, 
clar, că termenul ez, in loc de religio ori fides 2), nu 


%0) Creștinii, ca $i păgânii, precizează foarte adesea pe mo- 
numentele funerare, atât dreptul de proprietate cât şi penalitatea 
legată de călcarea lui, în chip oarecum privat: căci altfel, legile 
Imperiului îi apără în chip expres de orice supărăr în această 
direcţie, fixând pedepse mult mai aspre decât cele indicate de 
particulari pe morminte : vezi legile din Codex Theodosianus, ed. 
Mommsen—Meyer, IX, 17: de sepulcri violati. 

621) CIL. III, 13124 (din Salonae). 

%2) Din nenorocire piatra e cu totul mutilatá, așâ cá паг 
fi imposibil să fi fost pe ea și cealaltă parte a formulei noastre 
iuridice. 

*2*) CIL. III, 14916 (din Salonae) 

*:) CIL. III, 9567 (din Salonae) 

s25) CIL. III, 2654 (din Salonae).—Cf. mai sus, p. 20, o alta,—etc. 

626) CIL. ПІ, 9508 

вт) În tot Illyricul «credincioșii» se numesc in inscripții fideles 
(cf. nota următoare); la Auxentius din Durostorum (va să zică, 
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poate fi înțeles, decât ca născut supt influenţa concepţiei 
utilitar-iuridice despre credinţa creştină, documentată 
expres prin vorba leges din inscripţia adiuro per Deum 
et per leges Cresteanorum de mai sus: lez înseamnă astfel 
nu atâta religie cât «lege» în senzul iuridie creștin. 
Aceasta, cu atât mai mult, cu cât, după limba, necorectá. 
a inscripţiei, respectivul nefiind un om cult, el nu se 
puteă gândi să facă numai o profesie de credință — cu 
totul superfiuă, şi dealtfel si neobicinuitá 9?5),—intr'o in- 
scripţie, care şi aşă se vedeà doară destul cá e creştină — 
ci voià mai ales să-şi asigure inviolabilitatea mausoleului, 
accentuând îmmormântarea fiului său după şi supt scutul 
legilor creştine? ... Peregrinum filium, (aşă ar trebui in- 
terpunctat faţă de repetiţia obiectului la sfârşitul pro- 
poziției!) in lege sancta christiana collocabi eum (ca о ex- 
clamatie admonitivá !). 

Fireşte in acest înțeles iuridic lex christiana cu- 
prindeà şi o oarecare cantitate de religie: dar termenul 
lez eră pe drumul cel mai direct spre senzul din ex- 
presia românească pe legea mea, care nu mai conţine 
aproape de fel religie, ori spre asigurarea sărbătorească, 
azi lipsită chiar de tot de înţelesul religios: zăv/— 
«Adiuro per Deum et per leges Cresteanorum» de mai sus, 
ne arată astfel în chip evident originea creştină, şi to- 
tusi nu theologicá, a cuvântului lege. Conceptul «religie» 
— în limba literară creştină exprimat prin religio (=re- 
ligio Christiana dela Tertullian înainte) 9) =—0enoefeta, — 


iarăşi aici la noi) «credința» se numeşte fides (ed. Waitz, p. 20).— 
În ce priveşte pe Nicetas al Remesianei, vezi asupra terminolo- 
giei creştine întrebuințate de el, mai Jos, nota 776. 

«3) Căci mărturisirea credinţei creştine în іпѕсгіріше fune- 
rare se face sau numai prin monogramul sacru, sau prin formuie 
са: în Christo=misrebuvy èy Xprsră, fidelis, chrishanus (—a) fidelis, n 
deo patre nostro et Christo [filio] erus, etc. (Vezi inscripţiile mai sus, 
în p. I a acestui studiu). 

*5 Cf. Harnack, o. c., I, 212. 
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e à se cáutà la noi în cuvântul «credinţă» (cu derivatul 
lui, «credincios»): formaţie romanicá-crestiná 9?), iar nu 
în cuvântul «lege» 61). 


Din cele două inscripţii mai sus citate, cu formula 
adiuro per Deum (omnipotentem) .. . 2), şi din întrebuin- 
farea actuală a vorbei «záu», se poate vedeà fără nici-o 
altă demonstraţie, că între per Deum şi «záu» există, nu 
numai lexical, ci şi semantic, o legătură directă; cum 
însă, pe de altă parte, știm cá păgânii nu jurau pe un 
singur zeu, decât dacă-i adăugau şi numele, iar altfel 
numai pe toti zeii dintr'odată*), vorba românească 
«zău» apare clar ca un termen de origină pur creştină. 


Asupra cuvântului «martur» am de observat ur- 
mătoarele. In Illyricul latin cuvântul a fost bine cu- 
noscut, ca şi în tot Apusul, cu înţelesul lui de suferinţă 





* Cf. Korting, Zat.-rom. Worterb.*, 1907 şi Puşcariu. o. €., s. v. 

55! Cá interpretarea dată de mine aici cuvântulu «lege— 
religie», e cea mai aproape de adevăr, dovedeşte $1 studiul complet, 
pentru toate înțelesurile ce are «lege» în româneşte, а d. Sexul 
Puşcariu, in revista Candela din Cernăuţi, ре 1907 (XXVI) nr. 
Jubilar, p. 383—7. Vezi la Puşcariu şi materialul cu privire la 
expresia «pe legea mea», precum și partea comparativ-romanică 
a chestiunei. 

632) CIL. Ш, 13124 şi 14916 (din Salonae) — Cf. si formula: 
deus noster propitius esto re. publicae Romanae: CIL. III, 9626,— 
şi inscr. [cui placidam requiem triJbuat deus omm[pote]ns rex: 
9632,—tot din Salonae. 

зз) Direcția syncretisticá a págánismului: апіс nu à mers 
în această privinţă mai departe decât luarea ca martor suprem 
in juráminte a unei singure zeități precise,—de obiceiu însă toți 
телі, sau grupe de zei: cei ai сегшиі, се ai infernului (cf în ac. 
privinţă diferitele table de blesteme, antice, ia Audollent, l. c.), etc., 
au fost întotdeauna invoca(i prin formula per deos ...in cazu- 
rile pomenite; începutul «Өго:. "E5ofev тї Povh xoi «à B4po» al 
atâtor decrete publice grecești, precum şı în general invocața 
zeilor în diferite hotáriri Juridice antice, ţine de aceeaşi ordine 
de da. 
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pentru adevărul ceresc. Si anume, se constată prin in- 
scripiii, că termenul martyr, sau şi martur 9*), a dăinuit 
în centrele urbane ale Illyricului până cel puţin ín se- 
colul al V-lea, în senzul obicinuit, vechiu creştin, arătat 
mai sus: în toate oraşele de frunte ale Dalmației şi 
Pannoniei cultul martyrilor e înfloritor: pe, sau la mor- 
mintele martyrilor — majoritatea din timpul persecuției 
lui Diocletian 95) — se ridică biserici, în cari apoi se 
îmmormântează şi diferiţi simpli credincioşi, în apro- 
pierea sfântă a celor căzuţi pentru credinţă 86): marti- 
ribus adscita cluet**), ori ad medianus martyres 538), zic 
două inscripţii funerare din Salonae; ad domnum Sy- 
nerotem [martyrem!] interantem (—intranti) ad dexteram 
inter Fortunatanem (= Fortunatam) et Disiderium), ne lá- 
mureste amănunţit o inscripţie din Sirmium 9??), de 
unde o a doua cuprinde numai: titulum posuit ad bea- 
tum Synerotem marturem99); în Mursa am constatat mai 
sus o basilica martyrum ‘extra oppidum sita 99); o in- 
scripţie din Castra Regina zice : quiescent in pace martiribus 
sociata 9**); o alta în fine, de data aceasta din Asia mică, 
sună: ad martures defunctus positus еѕї 6). — S. Paulinus 
Nolanus ne spune — la sfârşitul sec. IV — cá pentru 
consacrarea unei noi biserici sánt necesare moaste 
de-ale sfinţilor ^), care, după vechiul rit, sânt aşezate 


6) Vezi partea întăi a acestui studiu, passim. — Pentru for- 
mele martur și martor cf şi O. Densusianu, o. c., L p. 87sq. 

вв) Cf. Harnack, o. c., II, p. 201 sqq. 

вв) Întocmai ca în vechile catacombe din Roma 

зт) CIL. Ш, 9506: a. 375. 

з) CIL. III, 9546 

өзе) CIL. III, 10233 

н) CIL. III, 10232. 

si) Acest studiu, p. 36. 

%2) CIL, III, 5972 (—11961). 

sa) CIL. III, 14188 (din Nicomedia). 

*4) Ed. v. Hartel in Corp. script. eccl. Lat. Viena, 1894, I, 282, 
20; 283, 20 sq. 
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în altar). De altă parte din mai multe scrisori ale 
Sf. Vasile cel Mare (331—379), cu privire la transpor- 
tarea în Cappadocia а rámásitelor martyrului Sava, 
căzut pentru credinţă in stânga Dunării 6), aflăm si 
pentru Orient aceeași preţuire a rámásitelor martyrilor : 
mucenicul, de origine din Cappadocia e adus întăi in 
provincia Scythia minor, unde era dur Soranus, ruda 
Sf. Vasile, si apoi de aici, prin îngrijirea ducelui şi cu 
ajutorul lui Ascholius, episcopul din Thessalonike 6). 
e trimis Sfântului Vasile, —spre aşezarea cu cinste a 
moaştelor in una din bisericile reședinței episcopale a 
Cappadociei. — Un edict imperial din 26 Februarie 386 
ne confirmă ştirile ambilor Sfinţi Părinţi într'un chip, 
ce-i dreptul, neaşteptat: Împăratul opreşte de a se mai 
desgropă martyrii din locul lor de odihnă şi a se mută 
în alte părţi: ceeace înseamnă că uzul pios degenerase 
într'un abuz impiu, pe care Impăratul se vede nevoit 
a-l ingrádi printr'o lege specială 6%). — Cum însă in ți- 
nuturile barbare cădeau mereu martyri în missionarea 
credinţei chiar în sec. IV, V, ori şi mai târziu, trans- 
portările de moaşte nu încetează nici după edictul po- 
menit, întrucât ele, în cazul că Sfântul rămăsese în 
țară păgână, erau de fapt un act pios, care nu puteà 
fi pedepsit. Eugippius în vita Severini confirmă—pentru 
a doua jumătate a veacului al V-lea — ca existent în 
toată, puterea, cultul pentru rămăşiţele martyrilor și obi- 


*5) Ibid., 1, 283, 21; П, c. XXVII, 402 

ss) Cf. Acta Sanctorum, April XI p. 966 sqq. 

%1) Scrisorile CLV (din a. 373: la Migne, Patr. Gr.Lat. 
XXXII, 244—5),—CLXIV (а. 374: Migne, ibid., 254) şi CLXV (а. 374: 
Migne, 256). 

0) Codex Theodosianus IX, 17, 7: Humatum corpus nemo ad 
alterum locum transferat; nemo martyrem  distrahat (!), nemo mer- 
cetur (!). Habeant vero ın potestate, sv quolibet in loco sanctorum est 
aliquis conditus, pro erus veneratione quod martyrium vocandum sit 
addant quod voluerint fabricarum 
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ceiul sfinţirei noilor biserici în deobste cu aşezarea in 
ele spre odihnă a unor moaşte. 

Din toate acestea rezultă că martyrii ca atare au 
fost cunoscuţi în Illyricum până târziu de tot şi prin 
urmare înţelesul cuvântului nostru martur nu poate fi 
cu ușurință dedus din uzul acestui termen la ordsen:i 
creştini ai Illyricului. — Dimpotrivă altfel stă lucrul cu 
ținuturile rurale din aceste părţi, care au fost creşti- 
nate deabia mai târziu, după a. 350, prin missionari 
latini dela oraşe; printre aceste ţinuturi va trebui să soco- 
tim mai înainte de oricare altul Dacia din stânga Du- 
nării: căci în dreapta fluviului viața urbană e prea 
desvoltată pentru a nu hotári in senzul ei uzul acelor 
vorbe ale limbei latine dela ţară, cari acolo nu erau 
mai de mult cunoscute.— Precum s'a putut vedea si in 
partea I a acestui studiu, creștinarea masselor mari 
ale Romanilor Illyricului s'a întâmplat după recunoas- 
terea Crestinismului ca religie egal îndreptăţită cu pă- 
gânismul, resp. după ridicarea lui la rangul de religie 
de Stat. Când deci missionarea păgânilor dela Dunăre 
s'a început în stil mare, lupta cu Statul, în care căzuse 
atâţia adepţi ai nouei credinţe, încetase. De vorba, martyr 
eră acum legat mai mult senzul sfinţeniei decât cel al 
pátimirei99): aceasta nu mai eră actuală! Senzul pri- 
mitiv al cuvântului, de testis, eră însă cu deosebire 
cultivat prin accentuarea contrastului între afirmarea 
cu vorba şi cea cu sângele a adevărului divin: när- 
turia» martyrilor devenind un fel de concept clasic 
despre starea ca chezaş la statornicirea unui adevăr. 
Pe de altă parte martyrii nu mai erau de obiceiu po- 
meniţi supt acest nume decât dacă eră vorba de ca- 
litatea lor de «mărturisitori» ai credinţei, — altfel, ei 
erau айогајі ca sancti. În Apusul latin vorba martyr 


*9) Cf. în Codex Theod., ІХ, 17, 7: nemo martyrem distra- 


hat... = si quolibet in loco sanctorum est aliquis condatus . .. (din 
26 Februarie, 386). 


www.dacoromanica.ro 


Istoria cuvântulu «păgân». 139 


chiar dispárü, treptat, cu totul, în favoarea lui sanctus, 
păstrându-se numai termenul martyrium, ca un concept 
mixt, şi religios si profan, pentru suferinţa intr'o cauză 
ideală. 

Această, evoluţie a cuvântului martyr, in senzul 
de testis al adevărului divin, şi apoi, prin extindere, de 
simplu testis, alăturea cu generalizarea termenului sanctus 
atât pentru martyri cât şi pentru întemeetorii şi pă- 
rinţii Bisericei, — stă Ја baza infelesului daco-roman, 
numai profan, al vorbei «martur»; precum am accen- 
tuat mai sus, desvoltarea acestui cuvânt trădează iarăşi 
o origine missionarică a creştinismului nostru (şi anume, 
prin excelenţă, în stânga Dunării). 


Paganus însemnă în limba latină două lucruri: 
«sătean» si «ne-militar» 5%). Primul senz e cel mai răs- 
pândit şi de aceea multă vreme istoricii moderni ai Bi- 
sericei au derivat — de altfel potrivit unor etymologii 
antic-crestine — termenul creştin paganus, semantic, 
din paganus —«sátean»; populaţia rurală fiind ne-cres- 
tiná încă, multă vreme după ridicarea Crestinismului la 
rangul de religie oficială a Imperiului, — «sătean» ar 
fi devenit identic cu «necredincios». Cercetările mai 
noi %!) au dovedit însă că înţelesul creştin al vorbei 
paganus pleacă din celalalt senz păgân al cuvântului: 
«ne-militar», «civil», născut din influenţa termenilor 
soldátesti asupra uzului comun al limbei latine. Anume, 
încă dela Tacitus, contrastul miles-paganus e foarte obi- 
cinuit chiar în limba literară latină. De altă parte e 
cunoscută înclinarea creştinilor vechi spre termenii din 
limba militară: credincioşii în Christo se numesc ре ei 
înşişi milites ai nouei religii: cei ce nu erau milites Christi, 


6%) Vezi la Forcellini, s. v., citate pentru ambele senzuri. 
931) V întreaga bibliografie a chestiunei la Harnack, Mission 2, 
І, 348 sqq., 51 Militia Christi, passum. 
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erau deci «civili», — «pagani» 52). — Mai târziu însă, s'a 
pierdut noţiunea, despre originea adevărată a cuvântului 
creştin paganus şi părinţii Bisericei au stabilit contrastul 
celalalt — în sec. al IV-lea şi al V-lea foarte viu — între 
orăşenii-creştini şi sătenii ne-crestini, creând analogia, 
resp. identitatea, sătean = păgân. 

În limbile romanice din Apus uzul creştin al vor- 
bei paganus n'a fost însă în stare să înlăture pe cel 
păgân, cu senzul de simplu «sătean» : dimpotrivă «jara», 
spre deosebire de «oraş», numită încă dinainte cu deri- 
vatul pagensis (— e) [căci formele'actuale romanice arată 
tocmai originea veche a cuvintelor paese, pays, etc., 
Si originea mai nouă a lui pagano, payan, payen, etc. 
sa păstrat, cu acest înţeles curat — profan şi special, 
în toate limbile romanice din Vest; ba în spaniolă chiar 
paganus însuşi (= pagano) şi-a păstrat până în ziua de 
azi înţelesul de «țăran» 65). 

Cum se face dară că la noi nu se găseşte în limbă 
decât cuvântul creştin (în forma sa nouă, neprelucrată 
mai adânc) paganus = «păgân»? Cred că nu se poate 
răspunde decât astfel: în limba stámogilor nostri paga- 
nus a existat numai ca termen technic creştin, întrodus 
odată cu noua credinţă; dimpotrivă pagus, paganus, pa- 
gensis, în senzul profan,trural, au fost încă dela început (din- 
ainte de statornicirea Creştinismului la noi) înlăturate de 
terra cu derivatele ei 55%). — Uzul general al cuvântului pa- 
ganus, ca termen technic creştin, absolut independent de 
senzul «sătean» = «păgân» 95), se constată în chip oficial 


s2) Cf. în amănunte Harnack, o si l. c. 

653) Cf. Korting, о. c., n. 6780. 

65t) Cf. mai sus, p. 97 sqq. 

5) Cf. Harnack, Mission?, I, p. 350: «Man kann namlich nach- 
weisen, dass das Wort [pagani] schon im Gebrauch war (erste 
Jahre Valentinians L, s. Theodos. Cod. XVI, 2, 18), als die Entwick- 
lung noch lange nicht so weit vorgeschritten war, dass man 
alle Nichtchristen als «Dorfler» bezeichnen konnte». 
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încă din a. 370, intr'un edict al împăraţilor Valentinian si 
Valens, adresat la 17 Februarie, din Trier, proconsu- 
lului Africei, Claudius: Quam ultimo tempore divi Con- 
stanti sententiam fuisse claruerit, valeat, nec ea in adsimu- 
latione aliqua convalescant, quae tunc decreta vel facta sunt, 
cum paganorum animi contra sanctissumam legem quibus- 
dam sunt depravationibus excitati 995). 

Dacă acum se admite, cá populaţia din dreapta 
Dunárii n'a cunoscut cuvántul paganus in senz profan, 
atunci cuvántul nostru «págán», ca termen exclusiv 
creștin, sa putut naște si în oricare parte a Illyricului, 
iar nu numai în Dacia traiană. Părerea mea e însă — 
în puterea celor spuse mai sus") despre «pământ» si 
«țară» — cá «păgân» e tot o creaţie specific nord-da- 
nubianá. 


Cuvântul românesc «a răposă» e, spre deosebire de 
toate celelalte limbi romanice, întrebuințat la noi numai 
ca termen technic creştin, pentru «a muri» 55) De altă, 
parte forma latină din care derivă, repauso, — are, e 
foarte târzie, cuvântul vechiu latin pentru ideia de «a 
incetà», «a se odihni» fiind pauso, — are. În Illyricum 
avem chiar, pentru anul 358, documentată tot forma 
pausare 99) în subst. verbal pausatio, şi anume ca ter- 
men specific creştin : si quis post nostram pausationem hoc 
sarcofagum aperire voluerit, inferat aeclesiae Salonitanae 
argenti libras quinquaginta 99), — iar pentru secolul V—VI 
avem intr'o inscriptie din Serdica documentatà si forma 


%6) Cf. nota precedentă. 

т) P. 96 sqq. 

st) Precât ştiu eu, forma «repaos» e de origine cu totul 
nouă, născută sub influenţa franc. repos. 

s) Întimpinată ca verb în inscripţia creştină din Ovilava 
(Noricum): CIL. III, 13529: sec. IV : condita sepulcro hic pausat Ursa 
crestiana fidelas...: cf. mai sus, p 44. 

ш) CIL III, 2654: Salonae: 2 Noemvre 358. 
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= 


repauset 51). — Senzul profan al cuvântului lipsind la 
noi, cred cá termenul technic târziu creştin «ráposà» 
il datorim tot creştinării noastre prin missionari 662). 


Cuvântul «várgurá» (din virgo,—virgula) 99), păstrat 
numai în înţelesul sacru, «Fecioara Maria», e chiar prin 
originile sale un termen creştin. Virgo se întrebuin- 
feazá în latina târzie creştină хат Фф оуу pentru «Beata 
Maria», — ceeace a avut ca urmare technicizarea cu- 
vântului în toate limbile romanice. — La aceasta s'a mai 
adáogat instituţia veche creştină a fecioarelor sacre, femei 
ascete, închinate Domnului: virgines sacrosanctae 99*), sa- 
cratae virgines 5%), dicatae deo virgines 5%), despre a căror 
existenţă în Noricum, între 450 si 500, sántem informaţi 
de vita Severini, şi cari, fără îndoială, au existat şi la primii 
creştini ai noştri, ca în toată lumea creştină, întărind 
senzul bisericesc al cuvântului «virgula = várgurà» 57). 


Alăturea cu aceşti termeni creştini, noi, termenii 
vechi păgâni, privitori la credinţele si superstiţiile po- 
pulare general antice, se păstrară în mare parte şi mai 
târziu,— mulţi apărând chiar azi în exorcismele şi des- 
cântecele poporului nostru, în legătură cu tot felul de 
superstiții şi erezii, cari caracterizează încă pretutindeni 


e) CIL. III, 14207, 27: ў Nocenhanus repa[u]set. 

602) Cá «răposa» ar fi existat $1 în senz profan, dar a fost 
inlocuit de slavul «odihni», mă indoesc: căci doară «odihni» s'a 
întrebuințat întotdeauna şi în senz sacru, si ca atare ar fi trebuit 
са «ráposà» să fie cu totul inlocuit, iar nu numai într'o acceptie, 

б) Puşcariu, Etym Worterb, n 1860. 

st) Codex Theodosianus IX, 95, (De raptu vel matrumonmo 
sanctunomahum virginum. vel viduarum), 1: din 354, Sept. 22. 

95) Ibid., IX, 25, 2: din 19 Fevr. 364. 

вов) Ibid. IX. 25, 3: din 8 Martie 420 

ит) Dacă nu cumva forma wrgula, din care vine «várgura», 
nu sa născut mai de grabă tocmai din acest al doilea senz sacru 
al vorbei virgo, decât din cel privitor la insăşi Fecioara Mana! 
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viaţa religioasă a popoarelor rămase mai în urmă cu 
cultura. 

Despre «zână» şi «zánatic» am vorbit mai sus. Altele, 
de acelaș fel, sânt: «urez» (dela, oro termenul clasic antic 
pentru rom. «rugâ»), «încânt», «descánt», «farmec», 
«blăstăm», «luceafăr», apoi, în descántece, «Sf. Soare» 
şi «Maica Domnulu» (= in rolul Isidei — Diana), «Sf. 
Duminică», «Sf. Luni». «Sf. Miercure» şi, în special, «Sf. 
Vineri», etc. Toate posibilităţile syncretismului págáno- 
creştin pot fi documentate din bielşug cu fapte precise 
din «religia» noastră populară 99). Cum însă acest ca- 
racter «păgân» al creştinismului nostru popular nu e, 
cumva. propriu numai neamului nostru, cred de prisos 
а mă opri aici mai mult asupra lui, şi mă mulţămesc 
numai cu accentuarea lui în legătură cu istoria, cresti- 
nismului latin la Români. 


LExaminarea istoric-culturală a termenilor creştini 
de origine latină din himba noastră ne-a dus la înche- 
іегеа generală, că deabia după anul 350 sânt de pus 
începuturile creştinismului nostru ca credinţă, generală 
a poporului. Că apoi, unele cuvinte creştine ale noastre, 
ca, «biserică», «sărbătoare», poate şi «păgân», «martur», 
«ună» pentru mensis, alăturea de cuvintele profane, de 
o însemnătate capitală: «român», «pământ» si «ţară», 
au trebuit să se nască în stânga, iar nu în dreapta Du- 
nării. Că, pe urmă, cuvintele creştine «Duminică», «Cră- 
ciun», «Rusalii», «cuminecà», «martur», «păgân», «rá- 
posà» si «várgurá», cer o fixare a datei crestinárii 
noastre — in cifre rotunde — prin anii 375—450. Că 
religia păgână a strímosilor noştri nu numai n'a putut 
fi complet biruită de Creştinism, dar o sumă de cre- 





©з) Cf. la Iorga, Geschichte des rumanaschen Volkes, I, Gotha, 
1905, p. 221 sqq., o succintă, dar destul de instructivă expunere 
asupra credinţei creşiino-păgâne, populare 
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dinfe şi superstiții populare antice au dăinuit si mai 
departe, trădând chiar azi, în chip evident originea, lor 
syncretistic-păgână. Că, însfârşit, din contrastul bine 
cunoscut între creştinismul urban şi cel rural al Impe- 
riului rezultă cu necesitate caracterul missionaric al în- 
ceputurilor creștinismului nostru: episcopii si clericii 
din diferitele centre orăşeneşti ale Illyricului au între- 
prins către epoca mai sus pomenită creștinarea în massá 
a strămoşilor noștri. 

Se cere acum în chip logic să urmărim, care au 
putut fi căile, pe unde Crestinismul a venit la noi în 
Dacia, şi, prin urmare, de unde se trag missionarii latini 
ai Daco-Romanilor. Precizăm astfel întrebarea, de oarece 
numai creştinarea Nordului Dunării e cu adevărat о 
problemă istorică de un interes deosebit, — creștinarea 
Sudului şi în genere a Illyricului ne având nevoe de nici-o 
altă explicare, după ce am stabilit, că pretutindeni 
aici existau încă dinainte de 325 episcopate şi biserici 
latine. 

Am arătat şi cu alt prilej, că orientarea economică 
şi culturală a Daciei traiane a fost spre Vest (Sud-Vest), 
iar nu spre Est (Sud-Est)99). E de pildă caracteristic, 
că între Dacia romană şi Moesia răsăriteană, cu Scythia 
minor, nu se constată aproape nici-o legătură mai in- 
timă, pe când dimpotrivă relaţiile Daciei cu Moesia su- 
perioară (plus o fágie vestică a Moesiei inferioare), Pan- 
nonia si Dalmația sânt extraordinar de vii. Dintre toate 
aceste provincii însă niciuna nu e aşă de strâns legată, 
cu Dacia, ca Moesia superioară. lată numai câteva 
exemple în adevăr hotárítoare 979). 


#0) Orgamzah provinc Dacia travană, p. 22 sqq. $1 28 sq. 
бо) Exclud dintre pildele de dat pe funcționari, ofițerii şi 
soldaţii, cari în număr deosebit de mare au servit în ambele pro- 
vincii, stabilind legături trainice între ele (cf. asupra acestor re- 
latii Jung, Fasten der Provinz Dacen, раѕѕът). Amintesc numai 
unirea caracteristică pe vremea războaelor germanice, sub Marcus 
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În Sarmizegetusa întâlnim un cavaler roman, 
Aurelius Constantius, care e si decurio coloniae Vimi- 
nacii 611). 

În Viminacium găsim un decurio et quinquennalis 
primus municipii... Ael(îi) Dru(betarum) 52), care e în 
acelaş timp decurio [mun(icipii)] °З) Vim(inacii ) +). 

In Potaissa întimpinăm pe un Aur. Zosimus, ez 
Moesia superiore, ridicând fiilor săi: natibus (sic!), morti 
în vârstă de un'an şi patru ani, un monument funerar: 
după toate probabilitățile în Zosimus avem a căută un 
negustor, care făceă afaceri în cele două provincii deo- 
potrivá: interesant e în această privinţă, cá el—probabil 
са ne-cetăţean— nu-şi dă ca patrie un oraş anumit, ci 
întreaga Moesie superioară 975). 

În Sarmizegetusa, aflăm pe doi viminacenzi — frate 
şi soră — stabiliţi aici probabil în urma căsătoriei su- 
rorei cu daco-romanul Aurelius Helico: D. M. C. M.C. 
f. Rufi dom(0) Vimin(acio), ann(orum) XX, lul(ia) Gemel- 
lina fratri pientissimo, et M. Aurel. M. f. Maximo mens(ium) 
VIII, Aurel(ius) Helico et Iul(ia) Gemellin(a) parentes. h. m. 
h. п. s. $76), 

În Micia găsim pe doi frati (?), amândoi centurioni, 
dintre cari unul in Moesia superioară, celalalt în Dacia, 
închinând, probabil cu ocazia vizitei făcute de cel din 


Aurelius, a guvernământului Dacilor cu cel al Moesiei superioare, 
în mâna lui M. Claudius Fronto: leg. Aug. pr. pr. trium Daciarum 
et Moesiae superioris (greşit la Tocilescu : «Statthalter von Moesia 
inferior», în Arch.-epigr. Mitt., XIV 1891, p. 15): CIL. Ш, 1457 si 
VI, 1377. 

т) CIL. Ш, 1474. 

613) Editorii dau completarea cu «?», ceeace nu mi se pare 
necesar, dacá literele Dru dela inceput sánt asigurate. 

из) Editorii, in CIL. Ш. Spre deosebire de CIL.III, 1474, care e 
din sec. al III-lea, aceasta e din sec. II. 

614) CIL. Ш, 8129 (= 6309). 

65) CIL. HI, 914. 

616) CIL. III, 1524. 


35332 10 
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Moesia, celui din Dacia, câte un altar zeului lor naţional 
Iupiter optimus maximus | Heliopolitanus 61): fireşte, cei 
doi orientali sànt, afará de cult (care puteà fi dealtfel 
împărtăşit sí de occidentali curati) deplin romanizați : 
ei se şi numesc Q. Licinius Macrinus şi L. Licinius Mes- 
salinus. 

Ínsfársit în Ad Mediam vedem pe guvernatorul 
Moesiei superioare, Calpurnius Iulianus, venind—prin anii 
20058) — la băi, ca, probabil, şi mulţi alli Romani din pro- 
vinciile vecine ale Daciei %9); lulianus închină aici un 
altar Herculi Genio loci fontibus calidis, pentru sănătatea, 
pe care aceste divinităţi i-au dăruit-o 60). Că exemplul 
dat de guvernatorul Moesiei—si nu mai puţin de cel al 
Daciei 9')S—erà urmat de numerosi oblăduiţi ai lor, е, 
cred, dela sine înţeles 62). 

Constatám dará legáturi de ordin privat — incom- 
parabil mai roditoare decât cele oficiale — între Dacia si 
Moesia superioară, în toate direcţiile vieţii economice şi 
sociale antice: comerţ, legături de rudenie, onoruri mu- 
nicipale simultan căpătate în cele două provincii, vizi- 





977) CIL. П, 1353 si 1354. 

ss) Cf. pentru datarea inscripţiei, Jung, Fasten, р. 61. 

619) Prin puţinele inscripții publicate până acum din Ad 
Mediam găsim pomeniţi vizitatori din colonia Drobetae (in Dacia 
Malvensis): CIL. III, 1579 şi, probabil, 1570 şı 1580; din Tsierna 
(1568); din Sarmizegetusa (1572 si 1573); din Apulum (1571 cp. 
cu 1187) 

во) CIL. III, 1566. 

s) Cf. CIL. HI, 1575 şi 1573. 

*2) Ce rang însemnat trebue să fi ocupat băile din Ad Mediam 
in Dacia si cât de infloritoare trebue să fi fost starea materială 
a orașului, ne arată între altele deputatia trimisă de Ad-Mediensi 
prin a. 150 la Roma, ca să felicite pentru ocuparea consulatului 
pe fostul guvernator al Daciei (c. a. 149: cf Jung, Fasten, p. 10) 
M. Sedatius Severianus: Dis et numimbus aquarum Ulpius) Se- 
cundinus, Marius Volens, Pomponius Haemus, Iul. Carus, Val. Valens 
legati Romam ad consulatum Severiam с v. missi, incolumes revers, 
ex voto. CIL. III, 1562 
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tarea localităţilor balneare dacice de provincialii din 
dreapta Dunării, etc. 

După 270, Dacia traiană revine la starea dinainte 
де 107: legăturile culturale strânse, dinainte de 107, au 
a fi o dovadă, că după 270 ele trebue să fi fost încă nea- 
semănat mai puternice ca înainte de 107. Căci pe deo- 
parte aici se formase acum o întreagă tradiţie romano- 
barbară de circulaţie peste fluviu, iar ре de alta Gofii 
nu erau în luptă cu Romanii în chipul Dacilor, ci mai 
mult un fel de ѓедега 6%). —бе-ї dreptul, Aurelian nu 
aveă încă, la 270, practica «cesiunilor» de provincii, pe 
care împărații romani şi-o câştigaseră deplin la 380, când 
dădură Pannonia Goţilor, tot ca posesiune statornică, 
dar cu rezerva unui anume control, prin amestecul—fie 
chiar şi numai teoretic—administrativ ori militar, câş- 
tigând astfel pentru Pannonia condiţii de desvoltare în 
senz roman, si după lăsarea pe seama barbarilor, cu 
mult mai favorabile decât cele în cari se află după 270 
Romanismul din stânga Dunării. 

Relaţiile Nordului cu Sudul Dunării după anul 270— 
până la sfârşitul secolului al V-lea—sânt din bielșug 
documentate prin numeroasele descoperiri de monete 
romane în toate părţile Daciei: Jung a putut stabili cu 
ajutorul acestor descoperiri circulaţia spre platoul tran- 
silvan prin toate pasurile mai de seamă ale Carpaţilor 955); 
ba chiar existenţa Sarmizegetusei ca aşezare omenească 
locuită în sec. al IV-lea (până la Valens) a putut fi 
constatată 65). Ре de altă parte ştirile asupra relaţiilor 


аз) Cf. asupra acestei situaţii a Goţilor şi celorlalţi barbari 
faţă de Romani, Mommsen, das romasche Miltarwesen seit Dio- 
cletuan, în Hermes, XXIV, 1889, p. 215 sqq. 

$) Zur Geschichte der Passe Siebenburgens în Miteil. des Inst. 
f oesterr. Geschwhtsforschung, IV. Erganzungsband, 1893, р. 1 sqq. 

s5) Jung, l. с., р 13, n. 6 — Singurul repertoriu sistematic al 
descoperirilor archeologice făcute pe teritoriul Daciei romane, e 
cel, acum аза de rămas în urmă, al lui C. Goos, Chronik der 
archaologwchen Funde Siebenburgens, Hermannstadt 1876. — Dimpo- 
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Imperiului cu barbarii de tot felul din stânga Dunării 
sânt foarte numeroase: fie în pace, fie în război 65). 
Faptul că împăratul Constantin cu prilejul expediției 
din anul 322 împotriva Goţilor construeste un pod peste 
Dunăre, la Celeiu, e márturisit nu numai de izvoarele li- 
terare, ci şi de monete 67). — Asupra crestinárii Goţilor 
prin apostoli de limbă greacă, în special din Cappa- 
docia, avem informaţii dela toţi scriitorii bisericeşti ai 
vremii 5%).— Toate izvoarele acestea, mai sus înşirate, au 
fost cu îngrijire strânse şi criticate de diferiţii istorici, 
cari sau ocupat fie cu istoria imperiului roman, fie cu 
istoria năvălirilor barbare, — astfel că într'o cercetare 
de amănunte, cum e cea de faţă, o revenire asupra 
materialului pomenit ar fi, in intregimea lui imposibilă, 
iar fragmentar cu totul ingrată ; fireşte, din acele izvoare 
nu s'a scos încă tot ce se puteă scoate: dar pentru a le 
trece din nou în revistă, se cere un studiu de sine stătător. 

Si apoi: asupra creştinismului Daco-Romanilor din 
Nordul Dunării, în orice caz, izvoarele de până acum 
nu aduc nici-o ştire absolut sigură ; mai mult: nu există— 
precât am putut urmări până acum — пісі măcar о 
singură menţiune literară 6%), categorică, a existenţei 
Romanilor ca populaţie nord-danubiană. 


trivă lucrarea lui J. Martian, Archaologisch-prahistorisches Reper- 
torvum für Siebenburgen, Sonderabdr. aus Bd. XXXIX [der drit- 
ten Folge Band IX] der Mitteil. d. anthropologischen Gesellschaft n 
Wien, Wien 1909, e pentru istoric, din nenorocire, aproape inuti- 
lizabilă : afară doar numai ca trimitere la alte publicaţii, in mare 
parte ungurești, şi greu de căpătat, de unde cercetătorul să-şi 
саше, cu mari dificultăţi, o informatie, pe care, cu aşa de puțină 
osteneală şi tipar în plus, ar fi putut-o da chiar Martian. 

sis) Cf. lucrările lui Jung, Romer und Romanen, ed. Yl, şi Die 
romanischen Landschaften des romischen Reiches. 

шт) Jung, Passe Stebenburgens, p. 13, n. 5. 

sii) Cf G. Waitz, Leben und Lehre des Ulfila, Hannover 1840, 
si Harnack, Mission?, p. 203 sq. 

*" Resturi monumentale însă există, dacă nu si іп alte 
părţi, cel puţin în Drobetae! Vezi mai Jos. 
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Si totuşi, indirect, existenţa acestei populaţii e do- 
cumentată în chip—cred—nediscutabil: ştirile antice în 
această privinţă n'au fost până acum analizate şi ex- 
ploatate după cum sar fi cuvenit, si de aceea nu cred 
de prisos a mă opri în cele următoare ceva mai mult 
asupra lor. 

Scriitorul bisericesc al secolului al IV-lea, episcopul 
Auxentius din Durostorum, în a sa vita Ulfilae, ne spune 
despre marele apostol got următoarele: 

Eo [ita praedic]ante et рет Cristum cum dilectione 
Deo patri gratias agente, haec et his similia exsequente, qua- 
draginta annis in episcopatu gloriose florens, apostolica 
gratia Grecam et Latinam et Goticam linguam sine їп- 
termissione in una et sola eclesia Cristi predicavit ... Qui 
et ipsis tribus linguis plures tractatus et multas interpre- 
tationes volentibus ad utilitatem et ad aedificationem, sibi 
ad aeternam memoriam et mercedem post se dereliquid 5%). 

Din acesti patruzeci de ani de pástorire episcopalá 
şeapte au fost petrecuţi de Ulfila in Nordul Dunării, 
unde pe lângă aceşti ani, înainte de a fi ales ca episcop, 
el e fost activ mai mulţi ani ca lector). Trecerea lui 
în Sudul Dunării, în Moesia inferioară, s'a întâmplat 
la anul 35562), în urma grelei persecuții pornite de 
Athanarich împotriva creştinilor din regatul său 6%): 


©) Editat întăi de Waitz la 1840, în Leben und Lehre des 
Uifila, p. 19 sq., iar mai de curând din nou, cu tot aparatul critic 
necesar, de Fr. Kauffmann, fn scrierea sa Aus der Schule des Wul- 
fila Auxenti Dorostorensis "epistula de fide, vita et obitu Wulfilae, 
Strassburg, 1899. 

б) Auxentius, ed. Waitz, p. 20: hic Dei providentia et Cristi 
miserwordia propter multorum salutem in gente Gothorum de lec- 
tore triginta annorum episkopus est ordinatus. 

+2) După demonstrarea convingătoare a lui Waitz, o. c. 
pag. 37. 

+) Auxentius, p. 20: ubi et ex invidia et operatione inimici 
thunc ab inreligvoso et sacrilego iudice Gothorum tyrannico terrore 
in varbarico crishanorum persecutio est excitata. 
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cu Ulfila trecurá о mare parte din Gofii creştini în 
Moesia şi căpătară dela Constantius locuinţe în munţii 
Balcani %). În Sudul Dunării Ulfila exercită apoi timp 
de 33 de ani o activitate binefăcătoare nu numai printre 
Goţii săi, ci în toată provincia; Constantius ca şi Valens 
fiind ariani, venerabilul episcop se bucură de deosebita 
lor ocrotire*?5), 

Că Ulfila a fost şi apostol de limbă latină in Moesia, 
ne dovedeşte mai înainte de toate faptul, că însuşi epis- 
copul Auxentius, biograful său latin, a fost educat de 
dânsul încă din frageda lui copilărie intru credința 
creştină, de nuanţă arianá 599): şi altfel însă, populaţia, 
Moesiei, fiind, cum am constatat mai sus, în mare parte 
romană, Ulfila trebuiă să predice şi în latineste, întrucât 
îşi întindea activitatea si în mijlocul acestei populaţii. 

Dar în Nordul Dunării Ulfila n'a predicat latineste ? 
Auxentius nu face nici-o distincţie între activitatea din 
Nordul şi cea din Sudul Dunării, a episcopului got, agà 
încât ar fi natural să admitem, că Ulfila a predicat și 
a scris în latineste si în Nordul Dunării: în care caz, fi- 
rește — ca şi în Moesia — credincioşii de limbă latină 


өн) Auxentius, p. 20: ub: еї post multorum servorum et ancil- 
larum Cristi gloriosum mavtyrium, imminente vehementer 1рѕа per- 
serutione, conpletis septem annis tantummodo in episkopalum, supra- 
dictus sanctissimus vir beatus Ulfila cum grand. populo confessorum 
de varbarwo pulsus, ın solo Romanie а thunc beate memorie Con- 
stantio principe honorifice est susceptus, ut sicuti Deus... ita... Deus 
confessores sancti filvi sui unigeniti de varbarwo liberavit et per Da- 
nubwm iranswe fecat et in montibus secundum sanctorum imitatio- 
nem sib serwre de[crevi]... co populo wn solo Romamae, ил sine 
ilhs septem annis triginta et tribus anms veritatem prediwavit .. 

695) Cf. Waitz, о. c., passim. 

5! Auxentius, despre sine (р. 20): cui (Ulfilae) plus omnium 
ego sum debitor, quantum et amplus in me laborabi, qui me a 
pruna etate mea a parentibus mew discipulum suscepi et sacras lit- 
teras docuif et veritatem manifestavit et per misericorham Der et 
gratiam Cristi et carnaliter et spiritaliter ut filium. suum ап fide 
educavit. 
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nu mai pot fi Goţii săi, ci acea populaţie romană, care, 
după istoricii români si ştreini, partizani ai teoriei 
«continuității», trebuiă să se afle în Vestul regatului lui 
Athanarich, 

Dar, se va, zice; existenţa unei atari populaţii ne- 
fiind documentată prin alte știri, nici mărturia lui Au- 
xentius nu se poate interpretă, în senzul arătat mai sus, 
Să vedem dară, dacă nu găsim alte argumente pentru 
а sustine părerea despre ехіѕіепја Daco-Romanilor în 
regatul lui Athanarich 67). 

Auxentius numeşte pe regele persecutor al Goţilor 
creştini, iudex: «£hunc ab inreligioso et sacrilego iudice 
Gothorum tyrannico terrore in varbarico cristianorum per- 
secutio est excitata» 898), Această titulatură excepţională, 999) 
e confirmată pentru Athanarich sl de alle izvoare con- 
temporane cu е], fiind chiar caracterizată ca ceva neo- 
bicinuit; об» обу vhy iy тоф рас ос ёлалошоау Gma&ot, 
thy тоб діқостоб дё Ayang”). Tot аза, Ambrosius 9) sj 
Ammianus Marcellinus '?) i] numesc iudez. 


697) Precum se stie, Goţii stăpâneau întreaga Dacie. Ei însă 
loemau cu predilecție în ţinuturile plane dimprejurul masivului 
transilvan : şi anume Софі Іш Athanarieh în Moldova si Tara-Ro- 
mânească de mai târziu. Când însă dușmanii de primprejur, Ro- 
manii din dreapta Dunării, Hunii din Răsărit, etc., îi biruiau în 
câmpie, е1 se retrăgeau în munţi: Ardealului: montes petwere Ser- 
rorum arduos et inaccessos nisi perquam gnaris, zice Ammianus 
Marcellinus XXVII, 5, 2, cu prilejul expediției Ju Valens, în a. 367, 
împotriva lor: cf. Jung, Passe, p. 18 sqq,, unde se аЛа toate 1zvoa- 
rele eu privire la această chestiune.—Vezi insă şı mai jos, partea 
istoric-bisericeascá а problemei. 

*5) Auxentius, p. 20. 

559 Cf. Hieronymus, Chron. a. 370: «Afanaricus rez Gotho- 
rum ...»; Orosius, VII, 32: acelaş titlu, etc. 

100) Themistius, orat. de pace, din anul 369, 134d, ed. Din- 
dorf, 1832, p, 160. 

11) De spiritu sancto, I, praef. : hostem psum зифсет regum. 

12) XXVII, 5, 6: Athanaricum — wdacem potentissumum si 
XXXI, 3, 4: Athanaricus Thervingorum udeg. 
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- 


Waitz'*) observă cu privire la acest titlu urmá- 
toarele: «Ueber den Grund, der Athanarich bewog 
diesen Namen anzunehmen, ¿sf es nicht leicht tetwas 
Näheres zu sagen. Ein Missverstándniss eines gothischen 
Worts scheint es nicht zu sein; vielleicht ist, meint J. 
Grimm, faths gemeint, das mehr Herr als Richter be- 
deutet. Vgl. H. Müller Heimat d. Lex Salica p. 181. — 
Was Gibbon c. XXV. Basel 1787. vol. IV, p. 258 meint, 
die westgothischen Fürsten hátten den Titel als den 
einer geringeren Würde annehmen müssen, weil sie 
unter dem ostgothen Hermanrich standen, ist gewiss 
nicht richtig». Atât, Waitz. 

Vechea, organizare politic-administrativá a Româ- 
nilor cunoaşte termenul latin jude sau județ, aláturea . 
de termenii slavi — corespunzând altor concepte, simţitor 
deosebite de cel cuprins їп «jude»,— cneaz si тоероа1%®), 
Care e originea cuvântului jude? Desigur termenul aco- 
pere o instituţie de origine pur daco-romană: căci altfel 
poporul nu obicinueşte a traduce, ci ia cu instituţia 
streină şi termenul strein: în cazul nostru cneziatul şi 
voevodatul. 

Dacă jude e daco-roman, când puteà acest cuvânt 
să prindă rădăcini în limba noastră? Cred că numai 





103) Căruia fi datoresc mărturiile antice de mai sus, în scrie- 
rea sa citată, Leben und Lehre des Ulfila, p. 38, n. 5. 

104) Vezi L Bogdan, Despre cnejii român, în An. Ac. Rom., ser. 
П, vol. XXVI, mem. sect. ist., p 14şi p. 16 şi cf. Acelas, Originea vo- 
evodatului la Români, ibid., vol. XXIV, id., p. 191 sqq. În cel mai 
vechiu document, unde e vorba de спејї, ei nu sânt pomeniţi astfel, 
ci ca judeti (doc. lui Stefan Nemanja, la sfârşitul sec. XII,—la Bogdan, 
Cnejii români, L. c.) : coraneras (terra iudicis) = judecia. Că acest prim 
document e din dreapta Dunării, n'are nici-o importanță pentru 
originea judeciei, fn senzul, cumva, că judecia şi-ar aveà începutu- 
rile în Sudul Dunării, з de aici sar fi întins în Nord. În adevăr, 
dacă originea judeciei ar fi în dreapta fluviului, atunci şi docu- 
mentele ne-ar indică prin numărul şi răspândirea lor acest lu- 
Cru, — ceeace nu e cazul decât in stânga Dunării. 
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înainte de venirea Slavilor. Pe de altă parte cuvântul 
nu corespunde vreunei instituţii resp. unui termen ad- 
ministrativ, municipal ori provincial roman, ci 
poartă efigia primitivă a unei instituţii patriarchale : şeful 
politic al unei comunităţi e numit nu după atribuţiile sale 
militare (duz —«voevod» = «Herzog»), ci după cele ju- 
decátoresti (iudex = еждин (судья) = Richter). O astfel 
de denumire nu se poate însă naște decât la o popu- 
latie ne-militară: său prea pacinică, вап supusă unei 
stăpâniri streine, care păzeşte jara cu propriile ei pu- 
teri, streine, şi nu cere dela supuşi (Daco-Romanii!) si 
slujbă ostágeascá. Stâpânitorul strein nu e pentru acea 
populaţie supusă nici duz, nici rez, ci numai iudez: 
anume, judecător în pricinile dintre stápánifii romani gi 
stăpânitorii barbari. 

Primii «judeti» ai Românilor au fost regii barbari; 
când aceştia au dispărut, diferiţii mici stăpânitori de 
ținuturi: români, ori streini. Instituţia, şi în special nu- 
mele ei, s'a înrădăcinat cu timpul aşă de statornic, încât 
influenţa slavă n'a putut-o distruge până în timpurile nouă. 

Titlul altfel neexplicabil—de Фидел —al regelui got 
Athanarich 1%), poate că trebue înţeles în felul mai sus 
desfăşurat: ca nume daco-roman, dat lui ca rege, si, din- 
trun motiv sau altul, prețuit de stăpânitorul barbar mai 
mult ca titlul folosit de colegii săi din Ostgotia şi întreagă 
Barbaria, şi prin urmare exclusiv întrebuințat de dânsul 
chiar în relaţiile sale politice internaţionale 7%). 


105) Nici Jacob Grimm, Deutsche Rechisaltertumer, IV. Aufl. bes. 
durch. A. Heusler u R. Hübner, I, Leipzig, 1899, p. 317, nu dă pentru 
acest titlu al lui Athanarich vre-o explicare, ci numai notează 
faptul; titlul comun al stápánitorilor germani e cel de «rege», ori 
«principe»: in diferite forme, pur germanice, ori împrumutate din 
limbile de culturá anticá: greacá sau latiná (p. 314 sqq.). 

7") E clar cá Gotii nu puteau zice тийет regelui lor, căci 
pentru ei — ca popor războinic — nu această calitate pacinică era 
cea mai însemnată la regele lor, ci cea de conducător în lupte, 
de dux, resp Kónig, ca si la ceilalţi regi goți 
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Dar din insăşi expunerea mea de mai sus a reesit, 
fără altă accentuare, faptul, că „iudex“ nu poate fi 
decât un titlu lain nord-danubian. Căci în Sudul Dunării, 
Romanii nu se adresau regilor barbari, ca să-i judece,— 
apoi funcţionarii romani, cari le ascultau plângerile şi 
de fapt se numiau iudices nu aveau nimic de-a face cu 
administraţia ținutului respectiv, nu erau prea însemnați 
în rang ?"), şi numele lor nu puteă da naştere in nici 
un caz, unui termen (si concept) politic de insemnátatea 
celui caracterizat fie prin numirea regală a lui Athana- 
rich, fle prin instituția românească a «judeţilor» 7%); in- 
sfârşit titlul nu se constată „documentar“ decât la regele 
Athanarich al Goţilor din Dacia. 

Pentru ca însă titlul de iudez, sau fie măcar şi numai 
conceptul acesta politic-iuridic (care în limba gotică se 
và fi numit altfel), să se fi păscut, trebuià ca în Nordul 
Dunării să fi existad acea populație romană, supusă, si in 
atingere nemijlocită si neinjelegerecontinuá cu barbarii,— 
ре care în amănunte am caracterizat-o mai sus. 

Dar să ne întoarcem la însăşi creştinismul Daco- 
Romanilor. 


Dintre numeroşii missionari ai secolului al IV-lea 
în Nordul Dunării, mai cunoscuţi sânt cinci: Ulfila, .vudius 
(ereticul), Saba, Nicetas martyrul şi Nicetas episcopul. 

Ша e „apostolul Gofilor* : am vorbit mai sus despre 
dânsul : el vine, după o sumă de alţi predicatori de limbă şi 


107) Cf. citatele din codicele de legi, la Schiller, Geschichte 
der romischen Kaaserzeat, П, р. 228 sq. 

тз) În Novella 131 a Іш Iustinian, din а. 545, — cap. X, «b тфу 
tóxoy înjouonos) 8 Ínsárcinat împreună cu «6 тоМмит:хйс йруфу?, Să 
supravegheze, inspecteze, etc., anume clădiri... Acest «поћит:хёс 
&pyov = magistratus civilis» e numit oficial pe latineste civils vudez. 
Ínsemnátatea lui însă, cu toate atributule administrative, ce i se 
mai dau aici, rămâne tot minimă, si nu poate fi luată ca punct 
de plecare pentru naşterea conceptului român de «jude». 
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cultură greacă. activi la Сор încă din secolul al III-lea 1%), 
să statorniceascá pentru deapururea credinţa creştină la 
conna[ionali săi; căci la dânsul limba greacă e mai 
mult un element cultural, un mijloc de propagandă: 
apostolul însuşi e prin patria şi educaţia lui un got 719), 
Ulfila a predicat si a scris, cum am văzut mai sus, si 
in latineste. Dar elementele fundamentale ale religiunii 
creştine sânt numite de dânsul in traducerea sa gotică 
a bibliei cu termeni împrumutaţi din greceşte: printre 
numeroasele elemente latine ale Goticei nu e mai nici 
unul creştin 711). Acest fapt ne arată, că 01а ca pre- 
dicator ţine cu totul de sfera de influență greacă şi că, 
în cazul unej missionári a lui şi în ţinutul daco-roman al 
regatului lui Athanarich, rezultatele acţiunii sale nu au 
putut fi prea trainice: altfel ar trebui să avem în limba 
noastră urme sigure despre această predicare: mai în- 
nainte «de toate, în orice caz, nu basilica = „biserică“ (pe 
vremea predicării lui Ulflla in Dacia încă neconsacrat 
definitiv ca termen technic creştin), ci, corespunzând 
greco-goticului x»piaxóv (= „Кігсһе“), ar fi să avem un 
derivat din dominicum 112). 


19) Philostorgius, hist. eccl. II, 5, povesteşte că în ami 258 si 
urm. Gopi prádánd Asia mică au luat cu ei ca prinşi, din Ga- 
latia si Cappadocia, şi o sumă de clerici (xai moMhobe #оВоу Ypa- 
\фтоос, @\\оос тє wal тфу xatsthsypévwy cà хро), cari ráspándirá 
printre бой credinţa creştină. Dintre aceşti prinşi Sar fi tras si 
părinţii lui Ulfila. Cf. si Waitz, Leben и. Lehre des Оа, p. 35 sq. 
De altfel si ereticul Audius în sec. IV (vezi mai jos) tot înainte de 
Ulfila a predicat în Gotia : cf. Harnack, Mission ?, П, p. 204. 

no) Cf. nota 709 si în special critica ştirilor antice, la Waitz, 
0. C, p. 35 sq 

n) Harnack, o. c., II, p. 203, n. 2, observă: «Die Bibeluberse- 
tzung Ulfilas zeigt, dass das Gothische damals bereits einen betrach- 
tachen Bestand lateinischer Lehnworte hatte, aber kaum chrast+ 
lich-kwchliche. Daneben steht ein jungerer, kleinerer (wohl z. T. 
erst von Ulfilas selbst geschaffener) Bestandteil griechischer Lehn- 
worte, und deser hat viele kirchliche termini technicw. 

12) Vezi mai sus, p. 86 sqq. 
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Asupra călugărului eretic — fundator al sectei Au- 
dianilor — Audius din Mesopotamia, exilat de împăratul 
Constantius în Scythia, avem ştire dela Epiphanius 713)— 
care scrie pe la a. 375—că a pătruns până departe în 
Gotia, convertind mulţi barbari si întemeind mănăstiri, 
ca mai târziu Sf. Severin in Noricum. Persecuţiile lui 
Athanarich, alungară însă din Gotia si pe Audiani, ca 
şi ре Arianii lui Ulfila, ori catholicii lui Saba. Audianii 
se refugiară în Asia, la Euphrat 714). 

Despre Saba „Goticul“ avem numeroase ştiri au- 
tentice: mai pre sus de toate scrisorile lui Vasile cel 
Mare către Iunius Soranus, ducele provinciei Scythia 
minor și către episcopul Ascholius din Thessalonike 715). 
Din ele aflăm cá de fapt S. Saba a predicat si a murit 
în stânga Dunării: wăprve 88 филу Eneârjumsev în тфу ётёхеу@® 
“lorpov fapăăpoy, д Exvrod xrqpóosmv cic ёхеї modrevontvns 
zíoteme тђу axpifetay 716), şi anume în ţinutul învecinat cu 
provincia Scythia minor, guvernată pe atunci de ducele 
Soranus: Мартор:, véoy á0Xjoavct èri тїс үвїтоуос buiv (Sorano !) 
fapâăpov... 117). Saba propováduià aici credinţa orthodoxá, 


ns) Adv. haereses LXX, 14. Cf. și Baronius, Annales ecclesias- 
tic ed. Theiner, V. р. 281 (sub а. 370) si VI, p. 205 (sub a. 396): 
printre episcopii goți sfinţiţi de Audius e pomenit şi unul Silvanus. 
Cf. şi Waitz, o. c., p. 39. 

74) Cf. Waitz, o. c., p. 39 si 42 sq. 

75) La Migne, Patr. Gr.-Lot. XXXII, 244—5, ер. СГУ, din а. 
373, către Soranus: il roagă să vină în ajutorul persecutatilor şi 
să trimeată în patrie (Cappadocia) reliquiile martyrilor : єїтєр, $ç 
ёпёстег№ос̧ Ту, б wet биз motet wa) убу pâpropas tp Коро; ep. 
CLXIV (Migne, 254—5), din a. 374 : multámeste lui Ascholius, pentru 
trimiterea corpului S Saba, al cărui îndemnător fusese tocmai 
episcopul thessalonicens ; ep. CLXV (Migne, 256), din a. 374: mul- 
támeste lui Soranus pentru trimiterea corpului S. Saba Punctul 
de vedere local-patriotic e pregnant ín ac. scrisoare. 

ne) Migne XXXII, 254, scrisoarea CLXIV, din a. 374. 

n1) Migne XXXII, 256, scrisoarea CLXV, din а 374. Pasajul 
întreg, caracteristic pentru accentuarea mussionárii Goliei prin 
apostoli din Cappadocia (si ducele Soranus însuși e de aici: rudă 


www.dacoromanica.ro 


Missionarii de орӣ greacă — la Сой. 157 


spre deosebire de predecesorii săi Audius şi Ulfila *!5). 
În prigonirea pornită in anii 370 şi urm. de Athanarich, 
împotriva, creştinilor din regatul sáu, Saba cázü, îm- 
preuná cu mulţi alți martyri „goți“: la 12 April 372 
el fu înecat în râul Movotos, care, după determinárile mai 
sus cápátate din scrisorile S. Vasile, nu poate fi decát 
Buzeul de azi 29); actele martyriului lui Saba, adresate 
bisericei din Cappadocia ??), ne dau în privinţa trimiterii 
moastelor Sfântului în Cappadocia, lămuriri identice cu 
cele din scrisorile S. Vasile 72), aşă încât şi informaţiile 
precise cu privire la locul şi timpul martyrizării Sfântului 
trebue să fie autentice 722). 

Si Saba, ca şi Audius, e dará grec din Asia. Mai 
mult, propaganda lui Saba, ştim sigur, cá nu s'a desfá- 
şurat decât în câmpia gotică din Sud-Estul Carpaţilor. 


cu sf. Vasile), sună: ola 8é aoo wal ră mapâvra; Мартор, уёоу &bhh- 
cayre фт} ris Yeirovos брїу Bapfápoo, thy ive xobcav ixipeoac, olóv тїс 
sb[vóp.mv үешрүбс̧ toig mapacyopévote mă опёррата (!) тйс ёпорҳӣс тфу 
xapnüy ётотёртоу (1). 

ns) Cf. la Waitz, о. c., р. 44, discupa stirilor lui Augustinus, 
de civ. Dev XVIII, 52, şi Ambrosius, în Luc. с 2. Cf. și Baronius, 
Annalesgeccl., ed. Theiner V, p. 279 sqq. (a. 370), n. 105 sqq.: per- 
secuţia lui Athanarich din a. 370 si urm 

119) Mooošoç (din Mnovotoc=Bovatos : ne aflăm doară la sfârșitul 
sec. IV, — şi apoi şi fără asta numele râului, cunoscut de popor în 
stânga Dunării, dar necunoscut în dreapta, e analogizat cu formele 
bine cunoscute în lumea greacă, рооса —, p.ovae:—, роосо —, еіс.) e o 
formă ortografic necorectá. 

120) Cf. asupra legăturilor bisericei gote cu cea cappadocică 
și mai sus, nota 709. 

71) Acta SS. April. vol. II, p. 87 sqq. si 962 sqq. De S. Saba 
Gotho martyre in Cappadocia, — ed. revăzută la Ruinart (acta pri- 
mor. martyr. ed. П, p. 601 sqq.), care crede aceste acte chiar con- 
temporane cu fmprejurárile povestite de ele. Cf Waitz, o. c, p. 43. 
Textul grec, p. 963, c. 8: «.... Bonep Обуос Eupavóc, 6 kap.mpóxaxoc Дођё 
тїс Xxoülac, тшу тбу Кбр:оу, ănoane:has йё:отістоос &vbpinovs (1), èx 
тоб BapBapinoă sis thy “Pupaviav ( D periverpusv...). 

72) Ibidem, C. 7: «...парё\оВоу тбу Eáfav, xal ànrhyayov тубш! 
mapă тфу morapbv тӧу хо\обреуоу Моосёоу... wc.» 
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Despre o missionare а Daco-Romanilor prin Audius ori 
Saba, nu poate fi dară vorba. 

Încât priveşte pe Nicetas martyrul, căzut tot în 
persecuția lui Athanarich din a. 370 si urm., actele mar- 
tyriului său sânt târzii şi lipsite de orice informaţii mai 
precise 72): sigur e numai, că el a predicat în aceleași 
regiuni ca si Saba 124). 

Scrisorile S. Ioan Chrysostomul din a. 404, cu pri- 
vire la biserica, gotică, ne arată că legăturile Gofilor 
creştini din Nord, cu Orientul grec, continuă şi după 
secolul al IV-lea,7%). Această neîntreruptă înrâurire 
greacă asupra creștinismului gotic exclude posibilitatea 
creştinării Daco-Romanilor de apostolii activi la бой, 
citati până acum. 

Cu totul altfel stă lucrul cu cel de-al cincilea mis- 
sionar al secolului al IV-lea în ţinuturile barbare dela 
Dunăre 726). 


S. Nicetas, învățatul episcop al Remesianei, în Moesia 


123) Acta SS. Sept vol. V, p. 40 sqq De S. Niceta Gotho 
martyre. 

тг) Cf. la Waitz, o. c., p. 43, alte ştiri antice asupra, lui Ni- 
cetas si a pers»cutiei în care a fost martyrizat si el. 

75) Ed. Migne, ep. XIV: ad Olympiadem (а. 404) ; ep. CCVII: 
monachis Gothis, qui in Promoti agro degunt (a. 404) ; cf. si CCVI : 
ecclesiae Gothiae. Asupra încercărilor lui loan Chrysostomul de 
a readuce pe Gofi la catholicism, cf. Theodoretus, kist eccl. V 22. 

72) Asupra creştinării Daco-Romanilor, in stânga Dunării, 
există si un întreg sir de scrieri istorico-bisericeşti, cari au de 
autori fie membri ал clerului nostru mai inalt, fie invátati-theologi 
(deci iarăşi reprezentanţi ai strictei orthodoxii în ştiinţă). Punctul 
meu de vedere în «Contributile» de faţă fiind pentru cei «prea- 
creştini», desigur «ne-orthodox», cetitorul va înţelege uşor, cá pă- 
rerile şi concluziile mele trebue să se deosebească prea mult de 
cele ale invátatilor citati, pentru а fi aici posibilă, față de spaţiul 
restrâns ce poate fi acordat unei astfel de discuții în amănunte, 
măcar si simpla, polemizare în note cu părerile «oficiale». De aceea, 
trimit aici numai în general la Istoria Biserici Românilor din 
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superioară (Dacia mediterranea), prietenul S. Paulinus 
din Nola şi apostolul Bessilor???, ne e foarte bine cu- 
noscut prin ştirile contemporane ce ne-a lăsat despre 
dânsul chiar S. Paulinus în scrisorile şi poemele sale. 

Astfel în una din scrisorile sale către Sulpicius 
Severus, bunul său prieten din Gallia şi cunoscutul 
autor al vieţii St. Martin sí al «cronicei» creştine până 
la a. 400, Paulinus scrie despre Nicetas următoarele: 
quo genere (citindu-i adică «vita Sancti Martini episcopi 
et confessoris») fe et venerabili episcopo atque doctissimo 
Nicetae, qui ez Dacia Romanis merito admirandus adve- 
nerat (et plurimis dei sanctis) in veritate non magis tui 
praedicator quam mei iactans revelavi ?*). De unde vedem 
nu numai cá Nicetas venise — prin a. 398 — la Nola, 
dar si felul cum episcopul «dac» îşi folosiă călătoria: 
punându-se în curent cu mișcarea literară a bisericei 
latine şi prin aceasta, invioránd apoi Latinitatea şi acasă, 
la el, cu noi puteri, câştigate chiar dela izvor 7%). 


Dacıa traiană de G. M. Ionescu, I, Bucureşti, 1905, passun, unde е 
inregistrată întreaga literaturá istoricá-bisericeascá, scrisă de înşişi 
reprezentanți Bisericei noastre. — Deasemenea пісі în discuţia 
dintre dd. С Erbiceanu, (Ulfila, таја și doctrina sa, în «Biserica 
ortodoxă română» a XXII, si Răspuns d-lui C. Auner, bid., a. XXV) 
si d. C. Auner (Câteva momente din începuturile  Biserice: române, 
Blaj, 1902), n'am crezut că as puteă interveni cu folos.— Ca un foarte 
bun rezumat al concluzulor la cari a ajuns páná;acum istorio- 
grafia noastră laică în privinţa creștinismului Daco-Romanilor, 
citez însă aici numaidecát conferinţa d-lui N. Dobrescu, Întro- 
ducerea Creştanismului la Româna, ținută în Iulie 1909 la Vălenii- 
de-Munte şi publicatá în broşura Cursurile de vară din Vălenii-de- 
Munte, an. II, 1909, Vălenii-de-Munte, 1910, p. 93—125 

127) Cf asupra lui, în special ca scriitor, monografia citată, a 
Іш E. Humpel, №сеѓаѕ, Bischof von Remesana, Bonn, 1895. 

123) S. Paulini Nolani opera, ed G de Hartel în Corpus serp- 
torum eccl. Latinorum, vol. 29 $1 30, Viena, 1894, — partea I, epis- 
tulae, XXVIIII, 14, p. 261 

129) Cf. chiar vorbele lui Sulpicius Severus, Dial. III, 17, 4: 
alla (Paulino) omnia referes (Postumiane), illı cuncta recitabws, ut 
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În Nola Nicetas povesti lui Paulinus — desigur in 
legătură cu urmărirea la Severus a activităţii apostolice 
a Sf. Martin în Gallia — propria sa operă missionaricá, 
asà de asemănătoare cu aceea a Sf. Martin,— întreprinsă 
printre păgânii dela Dunăre.— Impresia ce Nicetas 
făcu asupra lui Paulinus fu deosebit de puternică: iu- 
bire şi admiraţie sinceră şi reciprocă legă de-acum 
înainte pe viaţă pe cei doi sfinţi bărbaţi: Paulinus în- 
chiná lui Nicetas în poemele sale pagini de о caldă si 
senină poezie, iar Nicetas reino) în а. 402%) peregri- 
пайа sa italică, cercetând pentru а doua oară ре 
Paulinus. 

Când episcopul Remesianei plecă in a. 398 înapoi 
spre Dacia, prin Epir si Macedonia, pela Thessalonic 
şi Philippi, Paulinus scrise frumoasa poemă «de reditu 
Nicetae episcopi», in care celebrâ întreaga activit Че 
apostolică, a prietenului său venerat. 

Asupra părţii din această poemă, referitoare la 
crestinarea Bessilor din Balcanii vestici de către Ni- 
cetas, a scris Tomaschek în Analele Academiei din Viena, 
susținând chiar o continuitate între Bessii, după dânsul 
romanizați, şi apoi, prin Nicetas, creștinați, și Românii 
pomeniţi mai târziu de izvoarele byzantine'ca aflători in 
Sudul Dunării: «die Christianisierung der Bessen sehen 
wir als den Schlussstein der Romanisierung an. Es kann 
kein Zweifel darüber bestehen, dass ihnen die katholische 
Lehre in lateinischer Sprache verkündet worden war; 
auch trágt das ostrómische Reich bis auf Iustinianus 


тох per Шит sacras viri laudes Roma cognoscat, sicut primum Шит 
nostrum libellum (vita Sancti Martini!) non per Italiam tantum, sed 
per totum etiam diffudit Illyrwum. 

1%) Asupra datelor celor două călătorii ale lui Nicetas in 
Italia, vezi dissertațiile lui Pagi la Baronius, Annales ecclestastica, 
ed. Theiner, VI, p. 201 sqq. (a. 396) şi p. 379 (a. 402). — În special 
asupra datei sárbátoririi ca sfânt a episcopului Remesianei, cf. p. 
203, n. 6. 
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und Mauricius in allen Beziehungen so sehr den rómischen 
Charakter, dass mit Ausschluss des eigentlichen Hellas 
die griechische Sprache eben nur unter den Gebildeten, 
іп den grosseren Städten, namentlich der Küste, so wie 
bei Hofe in Geltung stand» "°!). Din nefericire inscrip- 
fille, atât păgâne cát si creştine, descoperite in Thracia 
şi în cele două Moesii ??) ne arată, cá oricât ne-ar fi 
de plăcută din punct de vedere naţional(-roman), teoria 
lui Tomaschek, trebue s'o párásim ca nefundatá: Ele- 
nismul, cum nu ne-am fi aşteptat, a pătruns până de- 
parte în munţii Thraciei si numirile thrace de locuri, 
persoane şi divinităţi, care apar la fiecare pas în in- 
seripțiile greceşti din Balcani, ne arată că Romanismul 
n'a putut ajunge decât până la graniţa Epirului, Ma- 
cedoniei si Thraciei. Ce-a fost dincolo de această gra- 
niță a rămas — cu excepţia câtorva enclave romane, 
ca cea din Philippi"*) — definitiv în stăpânirea spirituală, 
a Elenismului. Elementul romanic, care apare apoi în evul 
mediu în aceste părţi, e venit din Nordul în antichi- 
tate intenz romanizat: din Moesia superioară şi ţinutul 
pannono-dalmatic dela Sava de jos,— precum ni se 
spune apriat de autorul vieţii Sf. Dimitrie din Thessa- 
lonike, de Kekaumenos, şi alții 73%). 


13) Ueber Вгитаіла und Rosala, nebst. Bemerkungen uber den 
besswschen Volksstamm, în 5120. d. К. Acad. d. Wass. 2. Меп, LX, 
1868, p. 395 sqq. ; citatul din text, p. 398. 

12) Vezi materialul creştin mai sus, în partea I a studiului 
de faţă. 

7") Cf. mai sus, partea І, passım, şi p. 116. 

wo V. la Onciul, Orig. principatelor române, Bucureşti, 1899, 
р. 117 sq., n. 14 ў urm. tot materialul «documentar» privitor la 
chestiune, şi cf. vorbele Aceluiagi în Conv. liter. XIX, p. 438: «aici, 
lângă Dunăre şi Sava, în unitate teritorială cu Itaha şi cu Dacia 
traiană, este şi patria primitivă a Macedo-Românilor, împinşi prin 
invazunea slavă spre Miază-zi» Mă simt cu atât mai mult dator 
să citez textual această părere, la care, fără a o cunoaşte precis 
la Onciul, pe baza aceloraşi izvoare, ajunsesem şi eu la prima 


35332 и 
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Activitatea apostolică a lui Nicetas—fără îndoială, 
precum crede şi Tomaschek, în limba latină —nu s'a 
putut întinde spre Sud dincolo de graniţele Dardaniei, 
unde, de fapt, in Scupi, ne spune şi Paulinus, cá aveà 
54 fie oaspete episcopul Remesianei 735). — Si aceasta 
nu numai din pricina încetărei Romanismului la Sud 
şi Est de acest ţinut (Nicetas doară eră un prelat în- 
văţat, care, desigur, va fi putut predică şi în grecește), 
ci pentrucă în aceste părţi ale Thraciei şi Macedoniei 
erau pe vremea lui Nicetas o mulţime de episcopi, gelosi 
de bunul lor nume ca missionari, cari vor fi avut sin- 
guri grijă de creştinarea locuitorilor păgâni din epar- 
chiile lor: lucru, indirect, dovedit prin inscripţiile gre- 
ceşti creştine găsite cu începere chiar din Pautalia (în 
însăşi Dacia mediterranea) spre Sud şi Est736).* 

Nici vorbă, ştirea, lui Paulinus, cu creștinarea Bes- 
silor, nu poate fi pusă la îndoială: adevărul e însă că 
nu tot Bessii au fost crestinati de Nicetas — cum susţine 
Tomaschek — ci numai cei de primprejurul resedinfei 
sale episcopale: din Dacia mediterranea, Moesia infe- 
rioară şi Dardania 737): aceştia de fapt erau romanizați 
fiind în strânse legături cu ceilalți «Romani» din Illy- 
ricul latin 758). 


гедасһе a асеѕіш studiu (în Berlin), cu cát în alte privinţe constat 
în acelaş studiu al d-lu Onciul («Teoria ha Roesler», р. 330), cá 
nu mai sântem de acord. 

135 Paulinus, l. c, partea II, Carmen XVII, 195 sq.: ibis et 
Scupos patriae propwnquos Dardanus hospes 

726) Cf. mai sus, p. 54 sqq. 

137) Tomaschek însuşi, in Zeischr. f. oesterr Gymnasien ре 
1877, p. 447, a arătat, că ținutul Bessilor începea incă dela Naissus 
$1 Serdica, intinzándu-se spre Sud-Est, ín Haemus gi Rhodope páná 
la Philippi. Cf. Jung, roman. Landsch., р. 375 sqq Hotárítoare e în 
special inscripția cunoscută chiar de Pagi [la Baronius, Ann. eccl., 
VI, p. 205 (ed Theiner)], găsită in Puteoh şi pomenind pe un soldat 
natione Bessus, natus regione Serdaca, vico Magari (CIL. X, 1754). 

735) Bessi са «bá1asi» ai minelor de aur din Thracia şi Illyricum 
ne întimpină pretutindeni în peninsula balcanică: cf. Mommsen, 
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Admifánd dará cu această restricție comentariul 
lui Tomaschek la mărturia lui Paulinus despre creş- 
tinarea Bessilor prin Nicetas, nu ne oprim mai mult 
asupra acestui punct, spre a cită şi textual vorbele epis- 
copului din Nola, ci trecem la partea din poem, care ne 
interesează direct: cea despre Daci, Scythi şi Gofi, ne- 
tratată de fel de Tomaschek. 

Vorbind de drumul, pe care-l va face Nicetas, spre 
a ajunge în reşedinţa sa, Paulinus zice: 


ibis Arctoos procul usque Dacos 199) 
si 
ut olim 
Tobiae Medis, ita prosequendo 
ipse Nicetae comes usque Dacos 
angelus adsit 14%): 


prin «Daci» poetul înțelege dará pe provincialii din cele 
două Dacii dela Sudul Dunării **).—Iatá acum în ce ter- 
meni defineşte Paulinus ţinutul missionat de episcopul Re- 
mesianei "*?) si popoarele aduse de el la dreapta credinţă : 


Goldbarren aus Ѕттлит în Zeitschrift fur Numasmatik XVI, 1888, 
р. 356 sqq Colonisti Bessi în Scythia minor am constatat și mai 
sus (n. 528) În ce priveşte numeroşi soldati Bessi, cari ne întim- 
pină în armatele Imperiului, și firește erau toti romanizați, multi 
din ei nu se mai întorceau în patrie, ci rămâneau ca veterani- 
colonigü în alte provincii, — astfel încât ei nu puteau contribui mai 
electiv la romanizarea соппаропаШог lor.—Cf asupra acestui punct 
bibhografia dată de Jung, o. c, р. 375 sq. şi notele. 

7?) Carm. ХУП, v 17. 

чо) Thid., v. 141 sqq. 

141) Cf. mai sus: «Homanus = Román», р 92 sqq și vezi mai 
departe încă un pasaj din Paulinus, hotăritor. 

12) Humpel, în Nicetas, p. 109, n. 3,(cf. з p. 103—4 $ 105), 
interpretează, ca $1 predecesorii săi, prea ad litteram, versurile ce 
urmează la mine imediat mai jos, în senzul că Nicetas, spre a 
ajunge din Italia la Remesiana, a trecut, dela Thessalonic, prin 
Philippi, Tom şi Scupi: asta ar fi ca si cum dela Sofia la Bucu- 
regt ai trece prin Odesa și Calafat! Pauhnus vrea mai mult să 
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tu Dhilippeos Macetum per agros, 

per Tomitanam gradieris urbem, 

ibis et Scupos patriae propinquos 

Dardanus hospes "**) : 

prin urmare: sánt citate centrele, romane, cele mai 
îndepărtate, până unde puteà ajunge înrâurirea bine- 
făcătoare a lui Nicetas: în Vest Scupi, în Sud Philippi, 
în Est Tomi'**): graniţele acestea sânt, evident, fixate 
cu oarecare exagerare poetică; ceeace e bine să reținem, 
e faptul că Paulinus caracterizează, prin însăşi punctele 
de hotar alese, sfera de acţiune a lui Nicetas, ca prin 
excelenţă latină; iată acum şi popoarele «barbare» con- 
vertite : 


quaque Riphaeis *55) Boreas in oris 

adligat densis fluvios pruinis, 

hic gelu mentes rigidas superno 
igne resolvis. 


nam, simul terris animisque duri 
et sua Bessi nive duriores 


caracterizeze ţinutul de influenţă apostolică a lui Nicetas, în senzul 
legăturilor frátesti întru Christos cu episcopii din centrele pomenite. 

13) Vers. 103 sqq. 

ти) Că în Tomi s'a păstrat până târziu o tradiţie culturalá- 
bisericească romană, ne arată între altele şi corespondenţa epis- 
copului de aici, Valentinian, cu papa "Vigihus, în а. 550, cu 
prilejul noilor turburări, atât din biserica Scythiei mici, cât şi din 
întreaga biserică orthodoxá (vezi actele la Mansi IX, p. 351 sqq.), 
pe urma certei pentru cele trei capitole. 

ч) Paulinus find foarte bine informat asupra geografiei 
ținuturilor thraco-llyrice (precum recunosc toţi comentatorii lui 
moderni), vom înţelege prin Ruphaeae orae, ca termen general 
pentru ţinuturile nordice (Boreas) nu numai Sudul, ci şi Nordul 
Dunării («adligat fluvios»), unde, în Sarmatia nordică, erau aşezaţi 
de cei vechi munţii A:paei.—Pagi, la Baronius, Ann. eccl. VI, p. 205, 
crede cá prin acest nume se înțeleg la Pauhnus numa munti 
Thraciei. 
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munc oves facti duce te gregantur 
pacis in aulam. 
bou ded xu a 188) 
te patrem dicit plaga tota Borrae, 
ad tuos fatus Scytha "*") mitigatur 
еі sui discors fera te magistro 
pectora ponit. 


et Getae "*%) currunt et uterque Dacus, 
qui colit terrae medio vel ille 
divitis multo bove pilleatus 

accola ripae. 


de lupis hoc est vitulos creare 

еі bovi iunctum palea leonem 

pascere et tutis cava viperarum 
pandere parvis. 


namque mansueto pecori coire 

bestias pulsa feritate suades "*9), 

qui feras mentes hominum polito 
inbuis оте. 


14%) Urmează mai multe strofe asupra Bessilor, cu o foarte 
precisă, şi bine informată caracterizare a acestui neam thrac. 

147) Cf. Ammianus Marcellinus, XXII, 8, 42:... Europaei sunt 
Alanı et Costobocae gentesque Scytharum wnnumerae ...: Ammianus 
e contemporan cu Paulinus și Nicetas, asà cá ce înţelege el prin 
Scytha, au trebuit fără îndoială să înţeleagă si aceștia. 

тз) Gelae—Gothi. Cf. Carm. ХХІ, 10: instantesque Getas ipsis 
зат faucibus urbis | pellere et exitium seu vincula vertere in ipsos, | 
qui minitabantur Romanis ultima regnis, — şi Carm. XXVI, 22: 
$t Geticis agerem male subditus armis, | inter. et inmites celebrarem 
laetus Alanos, | .., — in ambele cazuri pomeniti ca dușmanii cei mai 
primejdiogi ai Imperiului, în acel timp. — Hiimpel face greşeala 
— cel puţin ciudată — de а luà pe Geţii lui Paulinus drept 'Daci 
(In senzul vechiu al cuvântului Get). 

+49) Ideea, aceasta, care revine méreu іп poemă se răieră la 
civilizarea, şi umânizarea prin Creştinism a barbarilor aflători la 
un loc cu Romanii. 
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orbis în muta regione per te 

barbari discunt resonare Christum 

corde Romano 15) placidamque casti 
vivere pacem. 

T Ub мыч чу Жусу. 20739, Де бе юлы К Т) 


«Barbarii» de cari vorbeşte aici Paulinus, «plaga 
tota Borrae», ne sânt cu toţii bine cunoscuţi: «Dacii» pä- 
gâni din cele două Dacii dela Sudul Dunării, — Goţii de 
pe ambele maluri, — şi «Scythii» din Nordul Dunării; 
căci, în ce priveşte pe бой, nu poate fi vorba numai 
de cei aşezaţi în Imperiu, cari aveau locuinţe statornice 
cu deosebire in Pannonia—unde Nicetas n'a predicat,— 
ori în Moesia inferioară, unde, mai ales, aceştia erau 
creștinați încă de demult, — sau, însfârşit, în Thracia, ci 
trebue să înţelegem pe Goţii din Dacia ripensă ori — 
mai ales— pe cei din vecinătatea ei, adică în Nordul 
Dunării 12). In ce priveşte pe Scythi, aceştia, potrivit 
uzului limbei literare a vremii), sânt pur şi simplu 
locuitorii vechei Dacii între Tisa şi Nistru 5%). 


759) E vrednicá de cea mai mare luare aminte această ca- 
racterizare expresă a activitátii lui Nicetas, ca latină şi deci ro- 
manizatoare. Asupra expresiei «corde Romano» în senzul de 
«limbá latină», cf. la Humpel, o. şi l. c., alte exemple din scriitorii 
mai vechi romani. 

15) Carm. XVII, 201 sqq. 

162) Cf. Zeuss, Die Deutschen und die Nachbarstamme, p. 401 sqq. 

153) Cf. de pildă Claudianus, passvm: locurile strânse în ed. 
Mon. Germ. Hist. AA X, ed. Birt, p. 456, Ammianus Marcellinus 
XXII, 8, 42; pentru scrntorii greci, d. p. Themistius, Zosimus, etc., 
passvm : în amănunte e de prisos a mai insistă asupra acestui 
lucru cunoscut; cf. Zeuss, o. c, р. 401 sqq. 

15) Pagi, la Baronius, Ann. eccl, ed. Theiner, VI, p. 205, şi, 
după el, Roesler, Romanasche Studien, Leipzig, 1871, p. 89, — iar 
după acesta Humpel (vezi mai jos), etc., inteleg cu toții prin бой 
pe cei din Sudul Dunării, заг prin Scythi pe locuitorii provinciei 
romane Scythia minor; Pagi însuşi observă însă apoi, singur: 
«cum vero in nova Dacia, tam Mediterranea quam Ripens, ac 
Scylhia, iamdiu plures episcopatus erecti fuissent, si rigorose 
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Cá Nicetas eră deopotrivă activ ре cele două maluri 
ale Dunării, chiar fără mărturia lui Paulinus, ar trebui 
să conchidem din curentul general missionaric predo- 
minant atunci în Biserică, si ale cărui roade le-am văzut 
mai sus în creștinarea Gofilor. Pe de altă parte exemplul 
pe care-l întâlnim cincizeci de ani mai târziu în Noricum, 
în apariţia Sf. Severin, predicator tot atât de venerat la 
Romanii din dreapta, ca şi la Barbarii din stânga Dunării, 
trebue să ne întărească în interpretarea dată mai sus 
vorbelor S. Paulinus despre episcopul Remesianei 75). 

Martyrologiul Roman înseamnă la 7 Ianuar amin- 
tirea lui Nicetas cu aceste cuvinte: In Dacia sancti Ni- 
celae episcopi, qui feras et barbaras gentes Evangelii prae- 
dicalione miles reddidit et mansuetas 7%). 


loquendum sit (? adică: Pauhnus ar fi spus povesti f) horum apos- 
tolus Nicetas non fuit». Fireşte cá nu: dar vina nepotrivirii şu- 
rilor lui Paulinus cu faptele, nu cade în sarcina acestuia, ci în а 
interpretatorulu: doară Pauhnus spune clar cá Scythii, Goui, 
Bessii, etc., erau prin excelenţă, «barbari, iar nu provincial ro- 
mani, şi deci numai în acest senz sânt de localzat acești conver- 
liti pe harta de-atunci a ynutulu romano-barbar dela Dunáre.— 
Humpel, p. 107 sq. e încaltea аза de puţin famiharizat cu geo- 
grafia acestor regiuni, încât prin Gehi lui Paulinus el înţelege pe 
«Daci provinciali din Sudul Dunării, ar prin Scythi —ca şi Pagi— 
pe provinciali din Scytha minor. — Si toâtă această confuzie, 
din pricina ideilor preconcepute ale mai tuturor istoricilor apuseni, 
vechi şi noi, că Dunărea a format o graniţă până la cer între 
Nord şi Sud, și că acolo n'a rămas după 270, nici picior de daco- 
roman. În special Hümpel stă cu totul supt influenţa lui Rosler, 
în ale căru Romanische Studien (cf. la Himpel, p. 102, n. 1) el jură 
fără restricție. 

755 Le Quien, Oriens Christianus, II, col. 305, pare a fiajuns 
la aceeași concluzie: «eodem quo SS. Hieronymus et Paulinus tem- 
pore, Nicetas sive Nicetvus (neexact) Remesianae urbis episcopus 
claruit, qui Bessis, Dacis, Gothis et Scythis trans Istrum (din ce 
punct de vedere? Eu înţeleg din cel roman, deci «trans Istrum» = 
Barbaria) consistentibus verbum Dei praedicavit». 

156) Acta SS., І, 365 sqq., unde sânt strânse toate mărturule 
antice asupra lui Nicetas. Interpretarea ştirilor e insă arbitrară 
şi neexactá. 


www.dacoromanica.ro 


168 П. Creştinismul daco-roman. 


Gennadius din Massilia 57), pe la 4921758), trece în 
«catalogul scriitorilor bisericeşti» şi pe apostolul Bessilor 
si Scythilor, cu această menţiune: Nicetas Remesianae 15%) 
civitatis episcopus composuit simplici;et nitido sermone com- 
petentibus ad baptismum instructionis libellos sex*9?). Din 
această informaţie a lui Gennadius aflăm dará si pre- 
fiosul amănunt — confirmat apoi de descoperirea, ce-i 
dreptul numai fragmentară, chiar a operei lui Nicetas— 
că acesta a fost, ca si mai înaintea sa Ulfila, activ si 
în scris in propaganda sa, alcătuind pentru iniţiarea noilor 
adepţi un catechism latin, cum spune Gennadius, într'o 
limbă simplă si clară, pe înţelesul tuturora). 

În anul 402 7€) — la patru ani după prima călătorie 


157) Tráeste in a doua jumătate a veacului al V-lea. Cf. 
asupra lui, O. Bardenhewer, Patrologie, ed. П, Freiburg im Breis- 
gau 1901, p. 537 sq. 

755 Cf. Herzog-Hauck, Protest. Real- Encykl. VI (1899), p. 513 
sq, unde se айа toată literatura asupra chestiunei. 

15) În loc de Romacianae : emendat cu drept de Le Quien, 
1. c, după mspt. foarte vechiu din Saint-Germain. 

1) Ed. Migne, Patr. Lat. ТУШ, p. 1073 sq., unde se poate 
сей si analiza pe scurt a celor şase cărți, precum și titlul unei 
alte scrieri «ad lapsam virginem bellus», adresată une fecioare 
(sacre ! v. mai sus, p. 142) căzute în păcat. — Asupra altor scrieri 
ale Іш Nicetas şi asupra fragmentelor păstrate din operile lui, 
cf nota următoare. 

11) Asupra celorlalte scrieri — tratate şi hymnuri — ale lui 
Nicetas, vezi Bardenhewer, Patrologie, p. 388—89, şi în special 
dissertatia lui E Hümpel, Nicetas, Bischof von Remesiana, Erlangen 
1895 Fragmente din ‘scrierile lui Nicetas s'au păstrat până ал: 
vezi bibl. la Bardenhewer, l. c. Vezi în vol. LII al Patrologiei la- 
iune a lui Migne scrierile păstrate ale Sf. Nicetas, p. 847 sqq. Cf. 
tot acolo întinsa dissertatie a lui Petru Braida, p. 875—1134, care ac- 
centuează şi el predica lui Nicetas în Dacia barbară. Vezi însfârşit 
tot acolo, р. 843 sqq. alte câteva ştiri antice asupra lui Nicetas, 
în afară de Gennadius, gi celelalte, citate de mine mai виѕ. — 
Asupra «frumoasei limbi latine» a lui Nicetas, cf. şi judecátile cu- 
noscátorilor, la Humpel, o. c., p. 121. 

162) Cf. Pagi, la Baronius, Ann. eccl. VI, p. 379, n. 28 (sub a. 
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in Italia 68) —Nicetas fu pentru a doua oară oaspele lui 
Paulinus, in Campania. Iată cu ce cuvinte salută Sfântul 
poet sosirea, prietenului său din Dacia 7%); 


salve, cara dies, salve, mihi lux mea, salve, 

semper festa mihi; sed in-hoc mihi clarior атто 

orta, refulsisti, quia cum Felicis honore 

Nicetam revehis, sanctorum ut amore duorum 

binum habeam natalem hodie, quo corpore swmpti 

martyris excessum celebrans et corpore prompti 

ecce sacerdotis reditum satiatus adoro, 

suscipiens humili metantem în pectore Christum. 
"mum Q 198 

. video praesenti lumine coram 

Niceten ridere mihi, visoque parente, 

cuius prae cunctis amor in me regnat, et ipse 

Nicetes fio, benedicti nominis instar 

mente gerens, quae nunc voto victore triumphat. 

hunc ego conspiciens longo post tempore longe 

natali venisse tuo, clarissime Felix, 

nonne tua ducente manu adventasse fatebor? 

nam quis tam claro poterit nom cernere signo 

hoc prece mi venisse tua, ut, quod sumere votis 

vir poteram aut ipso saltem mihi fingere somno, 

Nicetam rursus coram Felicis in ipso 

natali visu simul атріехидие tenerem 

aique iterum sub eo canerem mea debita, Feliz, 

auditore tibi. & 9 + + + + + + + < + а 

. 166) 


402).—Nicetas a ajuns la Nola tocmai de sărbătoarea Sf. Felix din 


Nola (vezi mai departe vorbele lui Paulinus): la 14 Ianuarie. 


163) Cf. Carm. XXVII, v. 333: venasti tandem quarto mh red- 
ditus anno? 


14) Carm. XXVII, v. 148 sqq 

155) Urmează in versuri de o mișcătoare curátie și simpli- 
citate lauda prietenului; pentru а nu cità prea mult, trec peste o 
sumă de versuri, deși cu părere de rău. 

159 Cf v. 231 sqq.: 
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quamvis Felicis meritum sublime profari 

non possim sine laude dei, tu, sancte, paterno 
suscipe me, Niceta, sinu 16"), et dum pectore docto 1%) 
sustineor caput in blando mihi corde reclinans, 

sal tuus insulsum me condiat et sitientes 

dives vena riget rivo mihi perpete sensus. 

dicam iterum gaudens et adhuc vic muneris huius 
credulus ingeminabo rogans: dic, quaeso, redisti 
teque ipsum teneo Nicetam, in quo hactenus aeger 
noctes aique dies anima tabente pependi? 

venisti tandem quarto mihi redditus anno? 

sed grates Christo, quia te vel sero revexit. 

quam metui ne te mediis regionibus hostis 
disclusum opposita bellorum nube teneret! 

sed desideriis superantibus obvia nobis 

vincula rupisti, nec te mare nec labor ullus 

nec Gothici tenuere metus пес frigora longis 

dura viis; vere in tantis, Niceta, fuisti 


et quia iNicetes, dom puer atque sacerdos, 
longinqua tellure, mhi modo missus ad istum 
ecce diem venit... 


gi 264 sqq.: 


adtentusque dau pascentis ın ога magistri (Nicetae D 
inspexi docto varias in pectore virgas (symbole D 
conspectumque bibi per lumina fixa colorem, 

et те diwwns sparsi mens roscida guttis. 


şi 314 sqq.: 


non agnosco tumens mea pectora; тают ag mens. 
sentio №сеіат, dum proawmus adsudet et me 

tangit et adiuncto lateri vicinus anhelat. 

acer anhelantis vuxta me spiritus intrat 
insolitumque potens medatanti suscitat ignem, 


17) Gândirea aceasta revine de mai multe ori în poema Іш 


Paulinus: ceeace arată, cá şi ca vârstă Nicetas trebue să fi fost 
o venerabilá apariție, iar faţă de Paulinus, mai bătrân ca acesta. 


18) Iarăşi o caracterizare, care revine mai des la Paulinus 


(cf. mai sus), a personalități episcopului din Remesiana. 
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casibus adfectu victus victorque benigno, 

fortis еі infirmus pariter, sed utrumque potenter. 

victus amicitia, victus Felicis amore, 

vicisti duros tenera pietate labores. 

nunc age, sancte parens, aurem mihi dede manumque 

(...spre a-i povesti lui Nicetas cele săvârşite de când 

nu l-a mai văzut) gemino qui iure magistri 

et patria ut bene gesta probet, sic inproba damnet, 

corrigat errata et placidus disponat agenda; 

(...urmeazá descrierea [ín amănunte а  vizitárii 
bisericei si mănăstirei Sf. Felix, cu mare sárguintá im- 
podobite si crescute de Paulinus, în cei patruani din urmă). 


Acesta e dará apostolul Daco-Romanilor : din dreapta 
si din stânga Dunării. Un strălucit reprezentant nu numai 
al bisericei latine din Illyricum, ci al întregei biserici 
romane. Un bărbat venerabil şi învăţat, pe care S. 
Paulinus îl numeşte învățătorul şi părintele sáu: magister 
et pater,.— un neînfricoşat missionar al credinţei creştine 
printre «barbari»,—un scriitor bisericesc deosebit de pre- 
fuit, pentru claritatea gândirei, ca şi pentru frumusefa 
neîmpodobită a limbei sale latine, — un sfânt, primit in- 
dată, după moarte în calendarul bisericei apusene,—dar, 
pentru noi, mai mult şi mai pre sus ca toate, un roma- 
nizator al nostru, şi prin Creştinism, un reînoitor în forme 
eterne a tradiţiei curate, romane-italice, la Dunărea de 
jos. De naştere, el însuși daco-roman "%%), prin activitatea 


15) Paulinus, carm. XVII, 55 sq.: patrum vehatur laetus ad 
urbem ; 187 sq.: patrioque reddat lumine tutum, — etc. (Comentatorii 
sânt unanimi în interpretarea dală la mine în text acestor ex- 
presii). — Numele Metas e încă de pe vremea păgână răspândit 
printre Daco-Romani: cf. următoarea inscriptie nu numai romană, 
cı deadreptul ilalo-romană, pusă în Sarmizegetusa de un înalt 
funcţionar municipal şi preot, împreună cu fiul sáu (CIL. III, 6270 
[ = 1509]): M. Ргос(илиѕ) M.fu. Paptiria) Niceta II vw et fia['m Jen 
col. Sarmiz. item sac[erd(os)] Laurentium Lavinat(vum) [cf. asupra 
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sa el devine, cum spune S. Paulinus, în aceeaşi vreme 
şi un cetăţean al Italiei mame 110). 

Amintindu-ne acum de concluziile'la care ajunsesem 
în urma cercetării, pe deoparte a ráspándirei — inten- 
zive --a Creştinismului în Moesia superioară, pe de alta 
a relatiilor— exceptional de strânse—ale acestei provincii 
cu Dacia traiană, faptul că apostolul strămoşilor noştri 
a fost un daco-roman din Remesiana nu mai poate fi 
o simplă întâmplare. 

Dar şi împrejurarea că el e un adevărat Roman, 
în directă legătură cu viaţa şi cultura italică, nu e ceva 
neobicinuit, dacă avem în vedere că întreg Tllyricul latin 
e—precum am demonstrat mai sus— o parte integrantă 
a Romanismului vestic, şi Moesia şi vechea Dacie, ca şi 
Pannonia si Dalmația sânt, cultural, orientate aproape 
exclusiv spre Vest. 

Încăodată deci se confirmă, prin apariţia lui Nicetas 
în istoria creştinismului illyric, alăturea şi în contrast 
cu fenomenul crestinárii Goţilor—cari doară trăiau îm- 
preună cu noi—prin apostoli de cultură greacă, faptul 
istoric immutabil al romanităţii fundamentale a înce- 
puturilor culturei noastre. 

Timpul când vine Nicetas să întreprindă creștinarea 
Thraco-Romanilor rămaşi păgâni, adică a masselor mari 
ale populaţiei rurale din cele cinci Dacii, e deasemenea 


italienitátii cultului, Marquardt, Staatsverw., III?, р.” 478] aedem 
Augustahbus pecuma sua faciend. instu; eandem M  Proci(lius) 
Regulus dec. col. eg(uo) publ(ico) filius et here[s] evus per[fecht dedi- 
cavi tq(ue)T. 
T?) Carm. XVII, v 319 sqq.: 
esto nobiscum, licet ad paternam 
veneris urbem. 
non emm umus populi magistrum, 
sed nec umus dedit esse сет 
te deus terrae; patria ecce nostra 
te sibi sumit 
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oarecum a priori fixat prin elementele latine crestine ale 
limbei noastre: naşterea lor, am văzut cá e de pus, 
tocmai la întâlnirea, veacului al IV-lea cu cel de-al V-lea. 

Activitatea missionarică a lui Nicetas în ţinuturile 
păgâne dela Dunăre reese si din însăşi cuprinsul scrierilor 
sale. În afară de faptul capital al alcátuirei unui cate- 
chism pentru doritorii de a îmbrăţişă credinţa, creştină,— 
găsim la el diferite amănunte precise, referitoare la 
viaţa provincială din părţile noastre.— Astfel Nicetas în- 
trebuinfeazá o comparaţie foarte caracteristică, a lepá- 
dării de cele rele cu spălarea de către aurileguli a aurului 
de ţărână și mâl: sicut nec aurilegus ante aurum mittit 
in sacculum, nisi prius terram vel limum laverit univer- 
sum 11): ceea ce definește tocmai ocupaţia de cápe- 
tenie a Bessilor aurileguli, de cari — în poema mai sus 
citată 172) — vorbeşte si Paulinus, în acelaş chip: 


nunc magis dives pretio laboris 
Bessus exsultat, quod humi manuque 
ante quaerebat, modo mente coelo 
colligit aurum 
şi 
callidos auri legulos în aurum 
vertis, et Bessos imitaris ipse, 
e quibus vivum fodiente verbo 
eruis aurum 115). 


Iar intr'alt loc, cu dreptate relevat de Hiimpel ”*), 
Nicetas «caracterizează pe ascultătorii, respective citi- 
torii săi, pur si simplu, fără deosebire, ca foşti păgâni, 
şi prin urmare” ne transportă intr'un cerc de cititori 
câştigat prin missionare» : si gentiles suadent multos patres 


71) Ed. Migne, Patr. Lat. LII, р. 873 sqq. fragm. Ш. 
72) Carm. XVII, v. 213 sqq. şi 269 sqq. 
7") V. la Humpel, р. 112 sq, compararea criicá a acestor 


pasagn. 
тн) P. 413 sq. 
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iterum colere, tu retine beatam professionem tuam 5), 
Ceeace înseamnă, cá nu de mult credincioşii lui Nicetas 
fuseseră păgâni. Ce conchide acum Hiimpel — influenţat 
de Tomaschek ! — din această presupunere, că anume 
ea se potriveşte mai bine tocmai «ținutului central al 
peninsulei balcanice, ai cărui locuitori nu erau de mult 
creştini și de aceea se găsiau mereu în primejdia de a 
fi biruiţi de ispitirile păgânilor», nu mi se pare аза de 
convingător — faţă de numărul destul de respectabil al 
episcopatelor existente aici încă dinainte de 350, lucru 
trecut cu vederea şi de Tomaschek şi de Hümpel — ci 
cred că vorbele lui Nicetas se potrivesc mult mai bine 
missionaţilor săi din Nordul Dunării, unde de fapt pà- 
gânismul era încă pretutindeni covârşitor 776). 


115) Ed. Migne, Patr Lat. LII, p 866 sqq : explanatio sym- 
bol habia ad competentes, с 9 

11) Cf. maisus, р 120 sqq, cele expuse de mine cu privire la 
Dana si Dwmnatwwvi din Dacia traiană. În ce priveşte alți termeni 
creştini, întâlniți la apostolul Daco-Romanilor şi existenti până azi 
în hmba noastră, iată o scurtă culegerea lor. Nicetas (apărut si în 
alte ediții, dar folosit de mine în ed. Migne, vol. LII al Patr. Lat ) zice 
de câteva ori fides si fidelis, pentru „credinţă“ şi-„credineios“ ; în a 
sa Етріапаһо Symboli haita ad competentes, el însă întrebuinţează 
regulat pentru „credincioşi“ termenul de credens, „qui credit“, ceea 
ce ne arată posibihtatea naştere: termenului: technic credentia chiar 
dela dânsul — Ecclesia, (și, la plural: eccleswae) e întrebuințat de Ni- 
cetas numai în senzul de „comunitatea credincioşilor“ (deci în- 
tocmai ca la părinți Bisericei din Apus, cari căutau să întroducă 
pentru „lăcașul Domnului“ si în popor termenul de basica l): în 
Expl. Symb., cap 10, găsim chiar aceste vorbe : post confessvonem beatae 
Trinitati, iam profiteris credere sanctam Ecclesiam catholicam. Ec- 
clesia quid айма, quam sanctorum ommum congregatio? ... Scito unam 
hanc esse Ecclesiam catholicam w, omm orbe terrae constitutam ; cuvus 
commumonem debes firmiter retinere. Sunt quidem et ahae pseudo- 
ecclesiae; sed ті tibi commune cum ilhs; ut puta Manichaeorum, 
Cataphriguarum, Marcionustarum .... фила зат desinunt istae Ecclesiae 
esse sanctae: siquidem daemonuacis deceptae doctrims, alter credunt 
alter agunt, quam Christus Dominus mandaui.. .— Pentru vorba 
„Dumnezeu“, găsim la Nicetas sau Dominus (—,a zis Domnul“) 
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Că interpretarea mea e mai aproape de adevăr, 
dovedesc următoarele două mărturii ale lui Hierony- 
mus — contemporanul lui Nicetas — citàte de Hümpel 
(cáruia i le si datoresc), dar utilizate cu totul nesatisfá- 


singur, sau Deus singur (Deus pater) iar pentru Iesus Christus el 
are următoarele expresu : salvator (cf. la mine mai sus, р. 123 sqq., des- 
pre ,sárbátoare*"—servatoria, din servator (—salvator | ) conservator) 
Christus, Dominus Iesus et Salvator noster, Dominus noster I. C.; 
apoi fntimpinám, firește, termeni general creştini, angelus, crux 
(şi: signaculum crucis, quo se [împreună cu zicerea crezului si 
oratio Dominica] contra diabolum munit ... (fragm. IV, — ed Migne, 
p. 873 sqq.), peccatum, daemon, diabolus, baptismum, prophetae et apos- 
tol) et martyres, spiritus sanctus, sacerdos, frater (ca fel de adresare), 
satanas, etc. De notat e în special uzul cuvintelor ,sánta scripturá*. 
la Nicetas, uz care nu e cumva general ín tot Apusul latin (de obi- 
сеш se zice de părinţii bisericei latine Litterae dvvinae, ori— sacrae — 
că Черё B+Bhio — sau, la Tertullian, Hieronymus, Augustinus, etc. 
scriptura, resp. scripturae divinae [termen folosit şı de Nicetas, 
fragm. І, ed. Migne, p. 873]: cf. Forcellini şi Du Cange, s. v.), si de 
aceea poate că trebue în special pus la noi în legătură cu activi: 
tatea missionarică a episcopului Remesianei. Astfel Nicetas zice- 
multa потта multaeque apellatvones ın Scripturis Sanctis nveniun- 
tur, quae Domino lesu et Salvatori nostro. convemunt (ed. Migne, 
p. 863),—cf. şi cap. 13 din Expl. Symb — Pentru terminologia noa- 
strá crestiná-latiná mai sânt de interes şi următoarele pasaje din 
Nicetas: qui credit ın Christo, et sequitur eum ad veram ducentem 
vitam, sicuti Israels populus (!) Moysen secutus terram (!) repro- 
massionis ingressus, hac confidens duce Christo abrenuntiat wnvmaco ( !), 
et angels (!) evus, et umwersae magicae (!) [cf. la Diculescu, o. c, 
р. 26 sq., etymologuile cuvintelor «amági» (după Hasdeu), «ademeni», 
«ingelà» si «pángári»,—urme ale luptei dintre creștinism si păgânism, 
cu caracter — semantic — apriat creștin) curiositati quae consta 

erus per angelos (!) Satanae (!) Deinde renuntiat operibus erus malis: 
et culturae, idolis (!) [cf. S. Paulini Nolani carm XXXII, 204 sqq.: 
nec se paganus laudet, sı qui idola vitat aut satis esse putat quod 
numine credat în ипо. | qui colit. Alle deum, дил verbum non colt 
erus, | qui non virtutem. simili veneratur honore?], sortibus (!) et au- 
guris, pompis, et theatris, fornicationibus, ebrietatibus, choris, atque 
mendacus..... (Expl. Symb. cap. 1, ed. Migne, p. 806 sq.); Jesus ....— 
Salvator... hac descendit a patre de coelis (1), . natus ex Spiritu 
Sancto, et Virgine Матіа.... (ibid. сар. З); et putrescente în terra 
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cátor de dânsul”), — si cari confirmă incáodatá cresti- 
narea Nordului Dunării prin anii 890-410. 

Íntr'o scrisoare către Heliodor, din anul 396, Hie- 
ronymus zice: immortalem animam et post dissolutionem. 
corporis subsistentem ... Indus, Persa, Gothus, Aegyptius 
philosophantur. Bessorum feritas et pellitorum turba popu- 
lorum, qui mortuorum quondam inferiis homines immola- 
bant, stridorem suum in dulce Crucis fregerunt melos, et 
totius mundi una vox Christus est"*) si la câţiva ani 
după aceasta, în a. 403, Hieronymus adaogă: de India, 
Perside, Aethiopia, monachorum quotidie turbas suscipimus. 
Deposuit pharetras Armenius, Hunni discunt psalterium; 
Scythiae frigora fervent calore fidei, Getarum rutilus et flavus 
exercitus ecclesiarum circumfert tentoria et ideo forsitan 
contra nos aequa pugnant acie, quia pari religione con- 
fidunt "'9), 


corpore (cap 11). „Naşterea Domnului‘ e numită de Nicetas Natı- 
vitas şi Incarnatio (wd. cap. 4). — Asupra luptei lu Nicetas şi a 
convertiților ѕё cu păgânismul, sânt de comparat și aceste pasaje: 
si te persecutio aliqua gentilis contristat, sume fiduciam. ... (deci pă- 
gâni sânt în ținutul missionat, destul de energici si numeroși, са 
chiar să persecute pe creştini): ed. Migne, p. 866; si gentiles sua- 
dent multos patres terum colere, tu retine beatam professionem tuam, 
quia unum confessus es Deum Patrem: nec enam natura fert, ut unus 
homo plures habeat patres (!) : Expl. Symb., c. 9. — Asupra populaţiei la 
care a predicat Nicetas mai aflăm din fragmentele 1ш (la Migne, 
p. 873 sq) că eră în special rurală, şi că bărbaţii purtau părul 
lung, plete, iar pe frunte tăiat [întocmai ca ţărani noștri până azi, 
iar boemi şi Domnii noştri, în trecut (!)] şi femeile purtau cercei 
mari. Caracteristic e mai ales fragmentul I: instructiones igitur 
necessarias ad fidem currentibus opus est explorare, quas et rusticae 
аттае (! !) posswnt advertere pariter et tenere, non ex proprio n- 
gemo compositas, sed ex divinarum Scripturarum (!) praedicatione col- 
lectas, quibus edocentur baptismum elect, ut quid dimiserint sciant, 
et quid desderant magis antelligant. ... (ed. Migne, р. 873). 

тту 0. c., p. 115 sq. 

115) Emst. LX (ed. Migne, Patr. Lat., vol. XXII, p. 591 sq.). 

7*) Epist. СУП (1014., p. 870).—Cf. si la Orosius, Inst. L VII, 
с. 41: quamquam si, ob hoc solum Barbari Romanis finibus nmissi 
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Prin urmare, e mai înainte de toate confirmată — 
fără a se dă numele missionarului — crestinarea Bessilor. 
Apoi, e vorba de o pellitorum turba populorum 1%): mul- 
timea de popoare îmbrăcate cu bláni, am zice cu sarici: 
mulţime mai înainte şi păgână şi barbară. Că aceste po- 
poare nu sânt a se căută în dreapta Dunării de jos, ne 
arată informaţiile din a doua scrisoare, unde e vorba, în 
afară de Goţii în luptă cu Imperiul (răspândiţi la a. 400 în 
întreg Illyricu), de Huni si Scythi. Unde e Scythia, am 
văzut mai sus, în Ammianus Marcellinus si ceilalţi con- 
temporani ai lui Hieronymus: în Nordul Dunării. Unde 
erau Hunii la a. 400, iarăşi ştim : tot în Nordul Dunárii "*!). 
Ba mai mult, «Huni» si «Skythi» sânt termeni etno- 
grafici, cari stau în strânsă legătură unul cu altul: prin 
Sciţi se înţeleg de scriitori Hunii si supuşii lor din stânga 
Dunării, sau, câteodată, Hun si Scit e acelaş lucru: fl- 
reste tot în senzul generic de stăpânitori + supuşi 7%). 

Acésti Hunno-Skythi sânt deci pellitorum turba po- 
pulorum, printre cari Hieronymus constatá mai sus, cá 
pe la a. 400 s'a răspândit cu succes Crestinismul. Că, 
printre muljii purtători de sarici ai lui Hieronymus, 
sánt a se deosebl si Daco-Romanii nostri, cred cá e, 
dupá cele spuse, destul de clar. 


Împrejurarea fericită cá Sf. Nicetas a păstorit la 
Dunăre încă mulţi ani după a. 398—402, poate chiar 
până la 420%), a contribuit, fără îndoială, la întărirea, 


forent, quod vulgo per Orientem et Occidentem ecclesiae Christi Hunnis 
et Suevis, Vandal et Burgundionibus, dwersisque et innumeris cre- 
dentvum populis replentur, laudanda et attolenda Dei misericordia 
videretur.... — Hieronymus însă, e bine să nu se uite, cá s'a născut 
în Stridon, la graniţa dintre Dalmația şi Pannonia. 

13) Precum observă si Humpel, l. c., coordonată Bessilor, si 
deci deosebită de ei. 

" Cf. Wietersherm-Dahn, Gesch. d. Volkerw., П, p. 217 sqq. 

182) Ibid., р. 218. 

183) Cf Humpel, Nwetas, p. 100 sq. 


35332 19 
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Si înrădăcinarea definitivă a Creştinismului la Daco-Ro- 
mani; ţinutul missionat de Nicetas rămânea, potrivit 
sfintelor orânduiri bisericeşti, supt directa sa priveghere, 
si astfel Nordul Dunării fu legat încă de pe vremea 
apostolului nostru, ierarchic cu Sudul, atârnând de dioe- 
cesa, illyrică a «Daciei». 

Această stare de lucruri ne e în chip îmbucurător 
confirmată, de un întreg sir de mărturii, literare si mo- 
numentale, din vremea lui Iustinian, la un veac şi ceva, 
după repausarea Sf. Nicetas: toate aceste ştiri ne arată. 
nu numai cumva ocuparea a câtorva puncte strategice 
din stânga Dunării si fortificarea, lor, ci şi întinderea 
provinciei bisericeşti din Sud destul de departe in Nord, 
cuprinzând toată partea de Miazăzi a Banatului si de 
sigur o bună bucată din Oltenia, precum vom arătă mai 
la vale. Cu acest prilej nu e de fel vorba în izvoare de 
о creştinare de curând a Nordului, ci lucrul se înfăţi- 
şează ca foarte firesc şi obicinuit: un fel de confirmare 
iuridică a unor stări de fapt existente dinainte.—Dar 
iată, ştirile istorice. 

Procopius vorbind de întăririle ridicate de Iusti- 
nian la Dunăre, spre a împiedecă pe barbarii ce locuiau 
dincolo de fluviu, de а trece în Imperiu 7%), zice cà Im- 
păratul nu numai întări cu castele puternice şi dese 
posturi militare linia Dunării, dar că, neavând totuşi 
destulă încredere in puterea de rezistenţă a acestor în- 
tărituri, si pentru а nu da prilej barbarilor să pustiiascá 
iarăşi, dacă reuşiau să treacă în Imperiu, toate provin- 
ciile, luând robi pe locuitori şi distrugând avutul lor, el 
prefăcu toate oraşele si oráselele provinciale în cetăţi 
întărite, «aşă încât fiecare aşezare de ţară sau să fie 
însăşi un castel, sau să fie vecină cu un loc întărit» 7%); 





ч) De aedif. IV 1 (ed Bonn, р 266): пасау yap Fbpuommv îs tò 
&3paig reyiaduevos ămpboBarov xaresricaro fapRipois elvar, ot òn бтЁр 
У[втроо morau.0d (um vrat 


185) Ibid. (ed Bonn, p. 268); «gógokov 8t ісуорбтатоу abtüv те 
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se ştie cá barbarii erau absolut neinstare să cucerească 
cetăţi întărite: la Eugippius 5) vedem de pildă pe lo- 
cuitorii romani ai Noricului apărându-se cu succes îm- 
potriva năvălitorilor, deşi erau lipsiţi de orice ajutor 
militar ori oficial, organizat. Măsura luată, de Iustinian, 
bună în ea însăşi, deşi foarte grea de adus la îndepli- 
nire, ne arată însă, pe de altă parte, că nici acum linia 
Dunării, cu toate întăririle ei naturale şi artificiale, nu 
puteă opri pe barbari de a trece în Imperiu, si prin 
urmare, cá nici chiar în timpul lui Iustinian — relativ 
cel mai favorabil, în vremea năvălirilor, pentru pro- 
vincialii din dreapta Dunării — fluviul n'a putut alcătui 
o graniţă între Nord şi Sud. 

Aceasta e cauza, pentru care însuşi Împăratul 50- 
coti necesar să-şi întindă sistemul lui de fortificaţii si 
asupra malului stâng al Dunării, înaintând pe alocurea, 
prin castelele şi cetăţile sale, până destul de departe 
în interiorul ținutului «barbar». În această privinţă şti- 
rile lui Procopius sânt deosebit de instructive. Mai înainte 
de toate el ne spune, că şi împărații dinaintea lui Ius- 
tinian (о: “Popaiwy tb mahatby abtoxpátoosc) pentru a opri 
pe barbarii de peste Dunăre dea trece în Imperiu, au 
întărit cu oraşe şi castele nu numai malul drept al flu- 





xai mdons Ebpdmwc"Iorpov потароу motetodat &0&Аш®у, ёрбрас: тоб потороб 
«Y» htóva meptBăhher соууоїс̧, Фопер pot Yappăvezat ob то\Аф ботероу, 
qvhaxrhpuă те orpartwrâv maytaxóðı redetrat тї ARTIG, ăvayatriaovra 
«Y 8:0Вас:у BeBatbrara mois тўде ВорВароқ. &hhă vai тобтшу ої 
ё єҥр{«:срёушу, б©тбттош ёс̧ тїс ăvdpuneiag BAmiBog “à 
spahepâv Exwv, koqta&pevóg ts dq el xotg modepiots бтр 
âm more rpânw dtanropâp.moanobdat dvvară etm, ётиб d соута: 
ă&puhăxrors rd mapümay тоїс k&Tpotç odon xal йуВрфтоос 
ру EGavăpamodrobotv Mândăv &ravras, урӯрата Bb Ayi- 
соутас пбута, obw ёт} хоу abxotg рбуоу түу йсфаМесау Bv totç 
moră тӧу потарӧу Буорфрассу &méAuxey slvat, À) xal liay nerotytar 
o5rw соуеу và Ёрброта Bv xotg ymptotg &mepaoáp.svoc, Фоте йүрӧс̧ 
Exaaros 3) qpoóptov ămonerâpvevrat, Ў tË тєтєгўзорбуш прбсоскбс Боту, 
2утаб& (în Moesia) «s x&v тў 'Hreipw .. 
180) Vita Severini, passim 
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viului, ci pe alocurea si pe cel stáng:... ob #7 èv де 
тоб тотанңоб ибуоу, ЗАА xal abrob èva Emi Өбтерх mohioară 
тє xal ppobpta тїдє Bewmdwevor 187). Ce-i dreptul, zice Proco- 
pius, întăriturile acestea nu erau clădite după toată rân- 
duiala, ca nişte cetăţi bine întocmite, ci mai mult de-a 
scăparea, spre a nu se lăsă malul Dunării chiar de tot 
lipsit de apărători; barbarii din aceste părţi neprice- 
pându-se la asediul cetăților, lăsau nesupărate chiar întă- 
riturile acestea nesatisfăcătoare (constând dintr'un singur 
turn şi apărate numai de câţiva soldaţi). Când însă veni 
Attila, el făcu una cu pământul toate sperietorile-de- 
barbari, cari mai durase, de bine de rău, până atunci 7%). 

Justinian deci restaurá cu totul după alt plan 
cetățile si castelele dela graniţă ori din láuntrul Impe- 
riului: intáriturile lor trebuiau să fie de aşă natură, ca 
să poată rezistă oricărui atac ori asediu: de aici mas- 
sivitatea aproape barbară a cetăților sale,—de observat 
chiar în ţara noastră la cele cari au mai ajuns, măcar 
în ruine, până la noi?*?) — şi lipsa de scrupule în pro- 
curarea materialului pentru ziduri: clădiri anterioare, 
cumva deteriorate, monumente funerare, sarcofage, etc., 


181) Procop., de aedf, IV, 5 (ed. Bonn, p. 286). Confirmarea 
monumentală a acestei informaţii a scrutorului byzantin va urmă 
pentru Drobeta, îndată mai jos. 

7^) Тий. (ed. Bonn, p. 286): pasajul caracteristic (urmând 
imediat celui citat mai sus іп text) e acesta : radra ёё cà фуорфрата 
eterpțăgavro obw àphyava просећбєїу, et ris moooiot, AAN Boov BT ph àv- 
8pív Ep'nuov thy тоб потароб бух hehsiphar &xel metyopaxelv toig ёхєіут 
BepB&pow оборт Ёүушото. cà mohhă тфу ёрорӣтшу абтоїс ёрёће: ümewé- 
хрио ёс mópyov Eva, роуоторүй тє, фе тб eiwbc, ёпехо\еїто, ăvdpwmoi тє 
bot хораў èy abcotc 18роуто. wal тобто rvimdde &n&y pr tà тбу ВарВаршу 
dediooeoda tv, iore ðh &vadbeoba тту ёс “Рораѓоос Emtücoww. Xpóvo 
8% ботероу "Axrihac отратф peyáhp tofefimube, tå тє byopópata тбуф 
obbev! ёс Ёбафос кадете, wal yhy “Ророішу бтоут:йбоутос ої ob3evóc èAni- 
сато thy поду. 

189) Axiopolis, Tropaeum, Drobeta, (poate şi Ulmetum : incă 
nu i-am văzut ruinele, ca să mă pot cu siguranţă pronunţă), etc. 
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toate sânt sfărâmate) si puse în zidul cetăţii noi '?!).— 
In cap. 5 din cartea IV-a «de aedificiis», Procopius începe 
enumerarea restaurărilor iustinianeice dela Dunăre, cu 
Singidunul si Viminaciul *2). Apoi, în cap. 6, el continuă, 
textual: «iar dela Viminacium înainte sânt pe malul 
Istrului trei întărituri, Picnus, Cupus si Novae, a căror 
construcţie si nume consistă mai înainte numai în câte un 
turn de fiecare. Dar acum împăratul Iustinian le-a adăugat, 
acestor locuri, atâtea clădiri şi fortificaţii, încât cu drep- 
tate le-a distins cu numele şi demnitatea de oraşe. În 
[aja cetății Novae, pe malul opus, eră un turn de multă 
vreme lăsat în părăsire, anume Literala: oamenii de mai 
înainte ai acestor locuri l-au numut Lederata. Împăratul 
nostru [йсй din acest turn ип тате castel, extraordinar de 
întărit. După Novae vin castelele Cantabazates, Smornes, 
Campses, Tanatas, Zernes si Ducepratum; iar pe malul 
opus o mulțime altele (èv òè тў @утлёрос jmsipo Xa тє 
то\А\& tppobpta), pe cari le-a ridicat și întărit din temelii 
(ёх Өєр2Мшу xal сайта тфу ёзу@тв®у ёдеіато)» 79?) : prin Tanatas 
Și Zernes avem а înţelege, fără îndoială, vechile Taliata 
Si Tierna (resp. Tsierna), aşă încât pentru cel din urmă 
constatăm un proces asemănător celui întâmplat cu Le- 
derata: ambele şi-au avut ре malul opus un Trans- 
(— oppidum)??*) şi la amândouă s'a păstrat vechiul nume 
apoi numai pentru oraşul nou: ele fiind localizate de 





13%) Ori chiar şi lăsate întregi, ca in turnul rotund dela Dro- 
beta (în ipoteza că ar fi, cum crede Tocilescu, Fouilles et recher- 
ches archéologiques, p. 141, dela Iustinian). 

1) Ce-i dreptul acesta e un obiceiu general roman al vre- 
milor târzii, și nu numa: oamenii lui Iustinian s'au făcut vinovaţi 
de această împietate. 

192) Octavum — între aceste două orașe—nu e, cum au cre- 
zut unii, în stânga, ci tot în dreapta Dunării. 

133) De aedif., IV, ô. 

їн) Cunoscut ne e tocmai Zranstierna: cf hărţile IV şi V la 
CIL. III, Supp! II 
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Procopius invers de cum le cunoaștem noi din timpurile 
vechi. 

Și acum urmează la Procopius, după enumerarea. 
încă a vre-o câteva castele de mai în josul Dunării, 
următorul pasaj, din care se vede, că scriitorul nostru 
sau se fáceà că nu stie, sau de fapt nu mai stià, că te- 
ritoriul din stánga Dunárii moesice fusese odatá pro- 
vincie romaná si cá numele de Dacia, dat provinciei 
din dreapta Dunárii, astfel chematá si in timpul sáu, 
de acólo se trágeà, dela cealaltá si singura Dacie ade- 
vărată. — Pe urmă, zice Procopius, întâlnim castelul 
Pontes, al cărui numire, iată de unde vine: «împăratul 
Traian ... neputând suferi ca impárátia lui să fie măr- 
ginită de Istru, în loc să fie nelimitată (&zípavroc) [va 
să zică întocmai ca în poveştile pentru adormitul co- 
piilor!], se grăbi să unească cele două maluri cu un 
pod, pentru ca să treacă fără greutate dincolo, oride- 
câteori ar fi avut de mers împotriva barbarilor de peste 
fluviu 7%). . Totuşi asta n'a fost apoi de nici un folos. 
Romanilor, căci podul s'a dărâmat, si de revársárile 
Dunării 5151 de timp. Dar Traian a făcut atunci si două 
castele pe cele două maluri ale fluviului, numind pe 
cel din stânga Dunării Theodora 1%), iar pe cel din Dacia 
(aurelianá!) Pontes, intocmai ca si podul. Pentrucá 
insá acolo fluviul devine nenavigabil din pricina ruinelor 
și temeliilor podului, el e silit să-şi schimbe cursul pe o 
mică distanţă, făcând un ocol, spre a fi şi din acea, 
parte navigabil.—Aşă dar, ambele castele dărâmându-se 
de vrenie, Si nu mai puţin de atacurile barbarilor, îm- 
păratul Iustinian restaurâ pe cel din dreapta Dunării 
(Pontes) clădindu-l si întărindu-l din nou si în chip 


1) Dacă Procopius e sincer, când scrie acestea, atunci el 
îi atribue lui Traian mohvele ce l-au făcut pe Constantin să facă 
аро! şi el un pod peste Dunăre. 

1%) Cum a ajuns Procopius dela Drobetae la Theodora, e 
greu de inteles. 


www.dacoromanica.ro 


Reorganizarea Bisericei din Шугісш latin. 183 


inexpugnabil, asigurând astfel pe provinciali Шугі- 
cului din partea aceasta. Cât priveşte castelul de pe 
celalalt mal, numit Theodora, nu-l socoti vrednic de 
grija sa, ca fiind expus barbarilor din acel ţinut» 7%). 
Urmează înşirarea celorlalte castele dela Dunărea de 
jos, dintre cari Sicibida şi Daphne ре malul stâng”). 

Știrile acestea ale lui Procopius sânt din vremea 
când lustinian eră bătrân şi păreă a fi renunţat la multe 
din visurile sale de cucerire, printre cari fusese şi acel 
al reocupärii Daciei din stânga Dunárw. Despre această. 
intenţie a sa.'%) ne încredinţează însuși Împăratul in 
Novella Xl, prin care reorganizează administraţia bise- 
ricească a Illyricului, după pierderea de către Romani 
atât a Noricului şi Pannoniei, cât şi a unei mari părţi 
din Dalmația 8%). 


эт) De aedif., IV, 6 (ed Bonn, p. 988 sq). — Întrucât e, sau 
nu, exactá afirmarea lui Procopius cu privire la «Theodora» (—Dro- 
beta), vom vedeà mai departe. 

7!) P. 291 şi 292. Numai două faţă de «mulțimea» celor de 
pe teritoriul nord-danubian din fata Moesiei. superioare (resp. Da- 
ciei aureliane): încăodată deci, și pentru timpurile acestea asà de 
târzii, stabilită legătura intenzivă, de natură romană, a Daciei 
traiane cu Illyricul, numai prin părțile Moesiei superioare, va să 
zică orientarea apuseană-latină a fundaței împăratul Traian. 

1%) Sprijinită desigur pe faptul că Gepizi, stăpânitorii de 
atunci ai Daciei traiane [aduși la mare strâmtoare de Longobarzi 
din Apus (în Pannonia) și Avari (în Răsăritul Oltulu si Carpati- 
lor) : vezi hărţile istorice pentru acest timp] intraseră în înţelegere 
cu împăratul roman, oferindu-se ca federati, si deci de voe de ne- 
voe, trebuiseră să acorde Romanilor, dreptul de а ridică, cetăţi în 
stânga Dunării, char si mai departe de țărm. 

3%) Corpus turis cwihs, ed. Schoell-Kroll, Berlin, 1895, Ш, 
р. 94. Din a 535 Această novellă ni e pástratá—si foarte probabil 
așă a fost dată—numai pe latineşte: o dovadă de latinitatea ne- 
condiţionată a Illyricului si în secolul al VI-lea. Dacă din graniţele 
archiepiscopatului (latin!) al Primei Iustiniane ne-ar fi îngăduit 
să conchidem şi asupra întinderii Romanismului spre Sud si Est, 
atunci am constată o surprinzătoare statormcie în dáinuirea si as- 
pectul acestor granite, întrucât şi pe vremea lui Iuslinian, ele ar 
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Iustinian hotărăşte, ca nou înfiinţatul archiepiscopat 
al Primei Iustiniane sá aibá supt autoritatea sa, pe 
làngá Dardania, íncá si urmátoarele provincii: Dacia 
mediterranea, Dacia ripensis, Mysia prima, Praevali- 
tana, Macedonia secunda, et pars secundae Pannoniae, 
quae wn Bacensi est civitate. Totodată aşează in Prima 
Iustiniana $i reşedinţa. prefecturei Illyricului, foastá pe 
vremurile bune ale Imperiului in Sirmium, dar dela 
năvălirile sec. IV—V, în special, cum zice Iustinian, 
Attilanis temporibus, «refugiată» în Thessalonike. Cu mu- 
tarea prefecturei aici, episcopul de Thessalonike cápátase 
anume prerogative asupra tuturor celorlalţi episcopi din 
Illyricum: ca archiepiscop al întregei prefecturi illyrice 
şi vicar al Papei, de care am văzut mai sus că atârnă 
bisericeşte Illyricul, apare episcopul de Thessalonic fără, 
întrerupere din sec. IV (a. 369: deci în legătură cu ocu- 
parea Pannoniei de către бой) şi până pe vremea lui 
Iustinian 301). Acum însă, vicariatul papal e trecut de 
Impárat la archiepiscopul Primei Iustiniane, care îl 
păstrează până în secolul al VII-lea, când diluviul slav 
îneacă tot Romanismul si tot Crestinismul Шугіс, şi ar- 
chiepiscopia latină a Illyricului trebue să se refugieze 
iară la Thessalonic *??). 

Făcând istoricul si motivând înfiinţarea noului ar- 
chiepiscopat, Justinian ne dă şi unele lămuriri preţioase 
asupra împrejurărilor romano-crestine dela Dunăre, lá- 


fi identice cu hotarele sudice ale vechilor provincn Dalmația si 
Moesia superioară, iar în Răsărit cu q hme Oescus—Serdica—Scupi, 
stabihtă în partea I a acestui studiu, prin mărturii monumentale, 
ca, esențial și pregnant deosebitoare spre Sud-Est, a Romanismului 
de Elenism. 

*"") Cf. Jaffe, Regesta Pontificum Romanorum, Lipsiae 1888, ed. 
II, vol. I, p. 37—108, 51 vol II, p. 733, ap. Onciul, Papa Formosus în 
tradita noastră storacă, in Omagiu Maiorescu, Bucureşti, 1900, p. 624. 

202) Cf. pentru aceste timpuri și cele următoare, Onciul, l. c., 
р. 624 sqq. şi Originile principatelor române, p. 14 sqq.,—si Iorga, 
Istoria bisericii româneşti, I, p. 10 sqq. 
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muriri cari cer o anume interpretare mai de aproape. 
Dupăce determină limitele archidioecesei Primei Ius- 
tiniane, cum am arătat mai sus, el zice: cum igitur in 
praesenti deo auctore ita nostra respublica aucta est, ut 
utraque ripa Danubii зат nostris civitatibus frequentaretur, 
et tam Viminacium, quam  Recidiva °) et Litterata *9*), 
quae trans Danubium sunt, nostrae iterum dicioni subactae 
sint, necessarium duximus ipsam gloriosissimam praejec- 
turam, quae іп Pannonia [uerat constituta, iuzta Pan- 
noniam in nostra felicissima patiia collocare, cum nihil 
quidem magni distat a Dacia mediterranea secunda Pan- 
nonia, multis autem spatiis separatur prima Macedonia 
a Pannonia secunda ... După care Împăratul continuá: 
et ideo tua beatitudo et omnes praefatae Primae lustiianae 
sacrosancti antistites archiepiscopi habeant praerogativam 
et omnem licentiam suam auctoritatem eis impertire et eos 
ordinare, et in omnibus supradictis provinciis 
primum honorem,...: ut а tva sede creentur et te solum 
archiepiscopum habeant, nulla communione adversus < eos > 
Thessalonicensi episcopo servanda; sed tu ipse et omnes 
Primae lustinianae antistites sint eis iudices et discepta- 
tores... neque ad alium quendam eatur, sed suum 
cognoscant archiepiscopum omnes praedictae 
provinciae, et eius sentiant creationem, et vel per 
se vel per suam auctoritatem vel clericos 
mittendos habeat omnem potestatem om- 
nemque sacerdotalem censuram et crea- 
tionis licentiam. La care, in special Iustinian 
mai adaogá: sed et in Aquis, quae est provinciae Daciae 
ripensis, ordinari volumus a tua sanctitate episcopum, ut 
non in posterum sub Meridiano episcopo sit constituta .. . 


юз) Aceasta e forma exactă din timpul lui Iustinian, iar nu 
Recidua, care e o simplă lectură coruptă a msptelor : din Recwiua, 
prin uitarea lui 1, Recidua. 

t) Formă expres accentuată de Procopius, ca întrebuințată 
pe vremea lui, spre deosebire de cea veche, Lederata 
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Aquensis autem episcopus habeat praefatam civitatem et 
omnia eius castella et territoria et ecclesias, ut possit. Bo- 
nosiacorum scelus ex ea civitate et terra repellere vel in 
orthodoram fidem transformare. 

Ce înţelege Iustinian prin pars secundae Pannoniae, 
quae in Bacensi est civitate? Fără îndoială, dacă nici măcar 
Sirmium nu e în stăpânirea sa, numai mica limbă de 
pământ mărginită din trei părţi (Vest, Sud şi Est) de 
apele Savei şi Dunării, şi numai la Nord deschisă: 
deci foarte uşor de apărat, ca un post înaintat, dincolo 
de graniţa naturală a Savei, în ţinutul barbar. Tocmai 
aici e însă localizată şi vechea Bassiana %%5), care cred, 
că fără mare dificultate ar puteă fi identificată cu Ba- 
censis civitas а Novellei a XI-a %%). Aceasta e dară toată 
stăpânirea pannonică a lui Iustinian. 

Dar dacă Împăratul trecuse în Pannonia — la Lon- 
gobarzi — cu posesiunile sale graniţa firească a Impe- 
riului în spre Nord (formată până la Singidunum de 
Sava, iar de aici încolo, spre Răsărit, de Dunăre), cu 
atât mai mult el o puteă trece în Dacia traiană, unde 
stăpâniau Gepizii: aceştia erau asà de pacinici, încât, 
după vorbele lui Iordanes 8%), nihil aliud a Romano im- 
perio, nisi pacem et annua solemnia postulaverunt. În 


95) Cf. hărțile VI și VII la CIL. III, Suppl. II, —Kàepert's Atlas 
antiquus, harta XI Go, — Justus Perthes’ Atlas antiquus de А v. 
Kampen, harta X A 1,— etc. 

106) În acest caz localizarea Basianei, de care vorbeşte Ior- 
danes, Get. 53, la luptele Humior cu Gofii, c. 455 (vementesque ad 
Baswanam Раппотае civitatem eamque cwcumvallans [sc. Dintzico rex 
Hunnorum] fines eis coepit praedare), „östlich von Savara, auf der 
Strasse nach Arrabona“, propusă de Jung, Homer и. Romanen °, 
р. 237, n. 2, trebue respinsă şi înlocuită cu cea dată aici în text,— 
care de altmintrelea е сеа în general primită de geografii isto- 
rici (cf. nota 805). Pentru locahzarea din urmă vorbeşte și situația 
în care apare Bassiana în Itinerari; cf. d. p. geogr. ravennat, ed. 
Pinder-Parthey, Berhn 1860, p 214, r. 13 sqq 

?") Get, cap 50; cf. Jung, o. c., р. 237 si n. 4 
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adevár, ce ne spune Iustinian in Novella XI: cum igitur 
în praesenti deo auctore ita nostra respublica aucta est, ut 
utraque ripa Danubii iam nostris civitatibus frequentare- 
tur *5 nu poate fi înțeles decât în senzul unei învoeli 
liniştite cu Gepizii,— căci dacă cetatea pomenită şi de Ius- 
tinian si de Procopius, Literata(—Lederata), eră chiar la 
malul Dunării, în stânga fluviului, Recidiva cră destul 
de departe în interiorul foastei provincii romane: anume. 
Recidiva e, in chip evident, forma coruptă a numelui 
Arcidava, care ne e cunoscut, pentru Dacia traiană, са 
aparţinând oraşului de pe râul Caraş (vechiul Apus)— 
azi, satului Varadia — pe drumul deia Lederata (resp. 
Viminacium, ceva la Vest de Lederata) prin Bersovia 
şi Azizis la Tibiscum şi Sarmizegetusa. E acum natural, 
cá acest drum însemnat spre interiorul Daciei nu puteà 
fi ocupat si întărit cu cetăţi puternice până la a patra 
stațiune %%) de Iustinian, dacă Gepizii nu sar fi invoil 


ss) Că în Novella CXXXI a lui Iustinian, din a. 545, cap. III, 
cetăţile acestea din stânga Dunării nu mai sânt pomenite pe nume, 
nu poate fi sub nici un cuvânt adus ca argument — precum s'a 
făcut de unii istorici—cá Iustinian nu le-a mai stăpânit, chiar nu- 
mai după zece ani dela Novella XI. Căci Nov. CXXXI e redactată 
foarte pe scurt,—cetátile din Nordul Dunării nu formau o provin- 
cie deosebită, ci ţineau de provinciile din Sud, și Iustinian nu ci- 
teazá aici decât simplu provinciile,—ínsfársit Novella citând Рап- 
пота intreagá— fără vre-o restricţie, deși shm cá nu putea fi 
vorba decât de un minuscul fragment—ca provincie de sub iuris- 
dicţia &rchiepiscopului Primei lustiniane, poate ca char, tacit, a 
subsumat ,Pannoniei* și cetățile nenumite din Nord. Iată și textul 
părţi. din Novella CXXXI, relativă la archiepiscopia noastră (cap. 
П): per tempus autem beatissimum archiepiscopum Primae Iustima- 
nae nostrae patriae habere semper sub sua wwrisdictione | episcopos 
provinciarum Daciae тейиеттапеае et Daciae ripensis, Prwalis et 
Dardamae et Myswae superioris atque Pannoniae, et ab eo hos orda- 
narı, ipsum vero a proprio ordinara concio, et in subiectis sibi pro- 
vincus locum obtinere eum sedis apostolicae Romae secundum ea quae 
definita sunt a sanchssumo papa Vaho. 

*9) Iată lista completă a stațiunılor dela Dunăre la Tivis- 
cum şi Tema [numele păstrat (?) ín „Temeşul“ de azı] după geogr. 
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dinainte cu această ocupare, în schimbul altor avantagii 
acordate lor de Impărat, şi pe cari nu le mai cunoaștem 
precis, dar le putem bănui. 

Prin urmare cuvintele rezumative ale lui Iustinian, 
din Nov. XI: in omnibus supradictis provinciis si omnes 
praedictae provinciae, se raportá — pe lângă celelalte — 
nu numai la infima Pannonia secunda, «quae in Bacensi 
est civitate»!, ci si la mult mai insemnata provincie 
transdanubianá, ne-numitá, dar din care cunoaştem 
cel puţin două cetăţi — civitates — întărite, la Iustinian, 
«mai multe», nespecificate (afară de Lederata), la Pro- 
copius, şi, cel puţin, încă Drobeta, din resturile monu- 
mentale %!0).— Că prin novella sa Împăratul întindea în 
aceeași vreme în Nordul Dunării şi iurisdicţia archie- 
piscopului Primei Iustiniane, e clar chiar din textul mai 
sus citat şi nici nu mai e pus azit!!) la îndoială de nici 
un istoric 8!2).—Ceeace însă trebue mai ales accentuat 
în acest document, e expresia caracteristică «... Recidiva 
et Litterata, quae trans Danubium sunt, nostrae iterum 
dicioni subactae . . .» : fără îndoială, cá prin iterum Iustinian 
nu fácea legátura cu vechea stápánire a lui Traian; am 
văzut mai sus, la Procopius, cá tradiţia istorică despre 
«Dacia traianá» eră aproape stinsă în secolul al VI-lea. 
Atunci la ce se va fi gândit? Cred că numai la faptul 


ravennat, ed cıt., p. 203—4: Bacaucis, Potula, Canonia, Arcidaha, 
Bersovia, Zizis, Gubali, Tiviscum, Tema. Cf. hărţile IV şi V din 
CIL. III, Suppl. II, unde sânt locahzate pe acelaș drum stațunile 
ce urmează : Lederata (în dreapta Dunării), Apo Fl, Arcidava, 
Centum Putea, Berzovia, Azizis, Caput Bubal, Tibiscum, Acmo- 
nia, Pons Augusti, Sarmizegetusa,—și unde e de notat cá Apo Е. 
e destul de departe de Dunăre, înspre Nord, pentru ca între e] si 
malul fluviului să fi mai fost cel puţin o staţiune. 

по) Vezi îndată mai Jos. 

зп) Căci la 1885, în Teoria ha Roesler, publ. în Convorbiri 
literare XIX, p. 336, d. Onciul eră de altă părere. 

812) Cf. Onciul In Omagiu Малотеѕси, p. 624 și Iorga, Ist. bis. 
Rom I, p. 10. 
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general, pe deoparte al continuității elementului roman 
Si crestin de ambele laturi ale fluviului, pe de alta al 
existenței fortificațiilor romane din secolul al IV-lea, 
începând dela Constantin cel Mare, nu numai în dreapta 
ci şi în stânga Dunării. 

Această interpretare e sprijinită si de faptul ur- 
mátor. Justinian pomeneşte la sfârşitul novellei sale secta 
eretică a «Bonosiacilor», pe care episcopul din Aquae 
are a o combate în chip special. Dacă în cetăţile sau 
teritoriile (cf. pentru Aquae expresia ea civitate et terra) 
din stânga Dunării ar fi existat păgâni, cari să trebu- 
iascá a fi convertiți, nu îmi pot închipui, cá Împăratul 
nu ar fi luat vre-o dispoziţie specială în această privinţă, 
dând, ca pentru Aquae, vre-unui alt episcop însărcinarea 
apriată de a aduce la lumina credinţei pe oblăduiţii săi 
din stânga Dunării. Dimpotrivă Justinian vorbeşte ca de 
ceva foarte firesc despre re-luarea în posesiune a teri- 
toriului nord-danubian, care, desigur, încă dinainte, erà 
din punct de vedere ierarchic-bisericesc repartizat în 
total, ori pe părţi, la una, ori mai multe din episcopiile 
dioecesei illyrice a Daciei, aflătoare în imediata apro- 
piere a Dunării, pe malul drept: astfel în afară de Re- 
mesiana, reşedinţa Sfântului Nicetas (distrusă şi ea de 
Huni pe vremea lui Attila) %°), si de Aquae 81%), încă si 


ss) Cf. Procopius, de aedif., IV, 1 (ed. Bonn, p. 268) si IV, 4 
(p. 284). 

*4) Castelele enumerate de Procopius, de aedif. IV, 4 (ed. 
Bonn, p. 284 sq.), ca restaurate de Iustinian èy уфра “Pepearaveata 
$i Ev уФре "Axveata (ceea ce cred, fără a gregi, cá pot traduce nu 
numai prin: teritoriul, сі si prin: eparchnle [episcopale] «Reme- 
siana» şi «Aquae») sânt deosebit de numeroase (30 în teritoriul 
remesianens $1 37 în cel aquens, — dintre cari unul singur mou, 
celelalte numai restaurate) si multe dintre ele poartă nume ro- 
manice : Lutzolo, Spelunca, Lupofantana, Castellonovo, Scepte- 
casas, Tredetitihus, Iulioballae (—...vale), etc.,—prin urmare popu- 
latia de aici e foarte deasă si a dăinuit (precum si dăinueşte încă. !) 
statornic în aceste părți. 
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Viminacium, Singidunum, Horrea Margi, Ratiaria, ba 
chiar şi Sirmium %!5), etc., etc. Singurul lucru, pe care 
Împăratul crede necesar să-l precizeze, e că, atât epis- 
copia din Aquae, cât şi cetăţile — adică Biserica — din 
stânga Dunării, vor ţine de archiepiscopia Primei Ius- 
tiniane. Încolo Archiepiscopul însuși va orândui toate 
cu depline puteri, cum va crede el de cuviinţă. 

Totuşi dovada peremptorie despre existenţa creş- 
tinismului roman în stânga Dunării încă dinainte de 
Iustinian, am păstrat-o pentru finele acestei argumentări. 
Făcând săpături la Drobeta, Tocilescu a constatat în 
resturile de zidării ale cetăţii trei epoce: prima «dela, 
Traian», alta «dela Constantin cel Mare», a treia «dela 
Iustinian». Pentru cea din urmă, ca rămăşiţă monumen- 
tală, numai «la tour circulaire mentionnée par Procope» : 
anume nu cumva cu prilejul Drobetei*!'*), ci in alt loc 
din de aedificiis 11). La care Tocilescu mai adaogá: «la 
partie du plan de Turn-Sévérin, située à l'extérieur 
indique l'emplacemerit des édifices religieux: une église 
et une chapelle, situés hors des murs du Castellum» 515). 

Ducându-mă la Severin, să controlez afirmările lui 
Tocilescu, am putut stabili următoarele fapte noi. La 
Apus, şi de castel, şi de pod, şi de cele două «edificii 
religioase», s'a ridicat în timpurile vechi, drept la malul 
Dunării, dacă nu chiar un întreg oraş, desigur un mare 
complex de clădiri, ale căror ziduri de fundament se 
pot bine observă în malul înalt, dărâmat acum în parte, 
al Dunării. Aici, pe lângă alte fragmente architectonice, 





3:5) Cf. Torga, Geschichte des rum. Volkes, I, p. 106. 

316) Despre care am văzut mai sus, cá dimpotrivă, Procopius 
ne relatează, cá wa fost restaurată de Iustinian 

n? Poate Tocilescu sa gândit la IV, 1 (ed. Bonn, p 266), 
care ar putea fi folosit pentru Drobeta, dar nu menţionează apriat 
turnuri circulare, sau la II 1 (p. 212), care nu poate fi folosit pentru 
cazul nostru ; în orice caz Tocilescu nu citează anume locul din 
Procopius, la care sa gândit când a făcut observarea din text 

313) Fouilles et recherches archéologiques, p. 141. 
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sa găsit, căzut în vale, în Octomvre 1910, un capitel 
de pilastru 939), foarte primitiv lucrat, având săpată în 
relief o cruce %%), în aceeaşi formă (sec. V —VI), ca сеа 
care ne întimpină pe monumentele funerare vechi- 
creştine, găsite la Constanţa şi păstrate în Muzeul na- 
tional de antichităţi, din Bucureşti 821). 

Tot odată examinând colecţia de monete a liceului 
din Turnu-Severin, am constatat, că dela Constantin şi 
Licinius până la Valens şi Gratian, castelul Drobetu 
a fost locuit, aceste monete fiind găsite chiar în castru 222). 
De cine a fost locuită vechea cetate nu e greu de ho- 
tárit: său de o garnizoană imperială, său de o populaţie 
romano-barbará trăind în pace cu Imperiul. De barbari 
dușmani, în orice caz пй: şi anume, pentrucă dela Con- 
stantin la Valens expedițiile romane în stânga Dunării 
sânt aproape neîntrerupte, Imperiul e destul de puternic, 
şi supt nici-un cuvânt Constantin, Constantius ori Valens 
таг fi putut suferi încuibarea vre-unui roiu de barbari 
în poziţia strategică aşă de importantă dela Drobeta. 

Dar mai mult: tot în lagărul dela Drobetae ‘а 
găsit—tot în ultimul timp—printre multele ţigle fărâ- 
mate, una %%) cu o inscripţie prea fragmentară, ca să 
poată fi cu siguranţă descifrată, dar având, evident, 
caracterele speciale scrierii **) secolului al IV-lea şi cei 


si) Probabil; cu siguranță nu mă pot pronunţă, blocul fiind 
foarte rău lucrat şi aproape inform. 

б) Acest prețios monument se păstrează deocamdată în 
grădina liceului din Turnu-Severin. Poate cá ar fi mai prudent 
să fie pus la adăpost de eventuale deteriorări, undeva într'un 
loc închis 

321) Vez-le mai sus, p. 62 sq. 

32) După asigurarea ce mi-a dat d. А. Bárcácilá, profesor 
la hceul local 

з) Păstrată tot în colecția lhceului. 

s2:) Inscripția de pe cărămida din Drobeta e în parte scriere 
de «placat», în parte «cursivá», dar şi cu anume elemente «lapi- 


dare», ca A, T, S. 
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imediat următori, cu litere ca A, €, R, M, etc. E clar 
însă, cá o astfel de inscripţie nu putea fi zgáriatá pe 
cărămidă decât numai de niște locuitori de cultură ro- 
mană, iar nu de vre-un neam de barbari. 

Toate cele stabilite de mine aici au fost câştigate 
în urma numai a unei singure vizitări a ruinelor. Ce 
va fi când se vor face săpături sistematice, e, cred, uşor 
de bánuit.—In orice caz afirmarea lui Procopius 8%), cà 
Si alţi împărați creștini, iar nu numai Iustinian, au clădit 
castele în stânga Dunării, e adeverită în chip indiscu- 
tabil prin ruinele enumerate, dela și de lângă Drobeta, 
prin monetele pomenite, prin fragmentul architectonic 
cu crucea pe dânsul, descris mai sus, etc. 

Dar ceeace am constatat pentru Drobeta, de care 
nici-un izvor literar nu ne vorbeşte apriat ca fiind un 
centru roman ori creştin în timpul ce ne preocupă, 
trebue cu atât mai mult admis de centrele importante, 
cetăţi puternice, са Lederata, Arcidava, si celelalte пола 
wpobpra ale lui Procopius si Iustinian, existente în Dacia 
noastră, şi în timpul romano-byzantin, dar, după cum 
ne arată resturile monumentale pentru Drobeta, iar 
Procopius în general 6), desigur $i mai înainte: în stare 
mai înfloritoare ori mai nenorocită, dar existând! 

Astfel putem, cu probabilitate, admite existenţa în 
Nordul Dunării, atât în secolul al IV-lea cât si într'al 
VI-lea, a unei adevărate provincii romane, cuprinzând 
o parte însemnată din Banat, in Vest, si din Oltenia, 
în Est: această provincie, ca şi Pannonia, cea pierdută 
la 380, e, când total deslipită de Imperiu, când supt au- 
toritatea lui (prin intrarea barbarilor stăpânitori acolo 
în legături de federaţie cu Roma nouă), când însfârşit 
deadreptul romană, ca pe vremea lui Iustinian. 

Căci doară — de altă parte — în dreapta Dunării, 


55) De aedif, IV 5 (ed. Bonn, p. 286). Cf mai sus, р 179 sq 
2) Vezi nota precedentă. 
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împrejurările din secolul al V-lea sânt аза de nenorocite, 
că ar fi trebuit să nu mai rămâe picior de Roman pe 
aici, dacă ar fi după judecata istoricilor «roesleriani», 
români ori streini. Iustinian singur spune în Novella 
XI, că praefectul praetoriului pentru Illyricum a fugit 
la venirea Hunilor, cu episcopul, oastea, etc., din Sir- 
mium tocmai în Thessalonic, şi, o sută de ani aproape, 
au rămas lucrurile şi în vechea «Moesie superioară» în 
voia barbarilor prádalnici, cari distruseseră toate oraşele 
şi pustiiseră cumplit întreg Illyricul latin. — Unde au mai 
fugit şi Romanii de aici? Şi de unde i-a cules lustinian, 
când a început márea(a lui operă de restaurare, — ca 
să poată populă cetăţile şi castelele lui? — Apoi n'au 
fugit nicăiri, si Impăratul aici i-a găsit. Ei se adăpos- 
tiseră, cum putuseră, prin munţii si văile Serbiei, si 
Bulgariei vestice de azi). — După trecerea furtunii 
propriu zise, a Hunilor, care n'a ţinut mult, «Romanii» 
au ieşit iar la luminiş, s'au împăcat de bine de rău cu 
Barbarii %%), au reocupat oraşele şi cetăţile, si, aici i-a 
găsit Iustinian. 

Dàr încă împrejurările lamentabile din Pannonia,— 
unde dela 380 înainte, va să zică la o sută de ani după 
părăsirea Daciei traiane, sânt toti barbari lumii acasă 


827) Cel mai instructiv document în această privinţă e scrierea 
lui Procopius de aedificiis, unde vedem că vechile пошті de sate 
91 oraşe, thraco-illyrice ori romane, se păstrează în număr extra- 
ordinar de mare, în forme destul de credincioase, până — cel 
puțin—pe vremea lu: Iustinian.—Notez că toate castelele enumerate 
de Procopius, purtând nume «romanice», nu sânt de localizat în 
Thracia, ci în Illyricul latin (Moesia superioară, Dacile si Dar- 
dania): de aedif, ТУ 4, ed. Вопр, р. 280 sqq. 

35) Cf. vorbele lui Orosius, Hist., VII, c. 41: quamquam et post 
hoc quoque continuo Barbari exsecrati gladios suos, ad aratra ron- 
versi sunt, resvduosque Romanos ut socios modo et атлсоѕ fovent, ut 
inveniantur зат inter eos quadam Romanı, qui malint inter Barbaros 
pauperem libertatem, quam inter Romanos tributariam sollicitudinem 
sustinere, — după care vorbeşte de creştinarea Barbarilor. 


35332 13 
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la, ei, pradă pe locuitori, terorizează şi distrug oraşele, 
se bat şi se alungă între ei, însfârşit prápádenia pă- 
mântului 829). 

Și totuși nimănui nu i-a trecut prin cap să nege 
existența elementului roman, dipă datele amintite, în 
aceste provincii, cel puţin tot аза de nenorocite, dacă 
nu chiar mai chinuite ca Dacia traianá! — Dar să ne 
întoarcem la Creștinismul Daco-Romanilor. 


Cele desvoltate mai sus, cu prilejul expunerii operei 
missionarice a Sf. Nicetas pe ambele maluri ale Dunării, 
se sprijiniau numai pe izvoarele literare. Concluziile că- 
pătate atunci îşi găsiau, ce-i dreptul, şi ca direcţie a 
răspândirei creştinismului latin, si ca timp al missio- 
nării, şi ca legături culturale dintre Nord si Sud, o con- 
firmare evidentá in cuprinsul istoric-crestin al terme- 
nilor nostri sacri de origine latiná. — Márturiile monu- 
mentale, descoperite la Drobeta şi puse în lumina ştirilor 
lui Procopius şi Iustinian, aduc însă dovada nestrámu- 
tată, că noi sântem, si ca Romani şi ca Creștini, aici în 
Dacia, traiană acasă la noi, iar nu veniţi deabia târziu 
de tot de pe alte meleaguri. 

Urmărind creştinismul Daco-Romanilor până la Ius- 
tinian, mi-am îndeplinit sarcina luată la începutul acestor 
«Contribuţii». — Îmi rămâne acum numai să rezumez 
în câteva cuvinte faptele istorice — după posibilitate — 
asigurate prin cercetarea de față. 


12%) Vezi în această privinţă un strașnic tablou al năvăli- 
rilor barbare la Hieronymus, în scrisoarea LX din a. 396 (ed. 
Migne, Patr. Lat. XXII, p. 600). — Cf. asupra soartei elementului 
roman din dreapta Dunării în aceste timpuri, şı Iorga, Gesch. d. 
Tum. Volkes, 1, p. 86 sqq 
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Illyricul latin n'a cunoscut Creștinismul în forma 
greacă sau grecizantă, în care noua credinţă fusese pre- 
dicată în primele două veacuri întregei lumi meditera- 
neane. Secole dearândul existară comunităţi şi episcopii 
creştine înfloritoare in Thracia ori Macedonia, fără ca 
în Moesia, să se facă nici cea mai mică încercare dea 
înlătură religia, păgână. Oraşele de coastă ale Dalmației 
avură crestini—foarte probabil—incá din veacul întăi 
al erei noastre: totuşi aceşti credincioşi erau Orientali, 
nu Romani illyrici; ei îşi aveau cultul lor creştin, de 
limbă greacă, numai pentru ei, ca un cult privat; im- 
prejurul lor întreaga lume illyrică сга de altă limbă si 
de altă credinţă. 

Către finele secolului al III-lea Creștinismul deve- 
nise insfársit familiar si lumei latine a Apusului, si el 
însuşi se familiarizase cu această lume, latinizându-se. 
Illyricul latin nu mai putu nici el rezistă credinţei bi- 
ruitoare : oastea romană, vechea pavăză a păgânismului, 
începu a trece la creştinism: persecuția lui Diocletian 
încunună cu nimbul martyriului nenumărați soldati din 
garnizoanele dela Dunărea de mijloc şi de jos. 

Dar de abia dela Constantin înainte putem vorbi 
despre o generalizare a credinţei creştine printre oră- 
senii Illyricului; episcopate numeroase se întemeiază 
în marile centre economice si culturale ale Romanis- 
mului danubian; frumoase clădiri de cult se ridică pre- 
tutindeni; apostoli ai nouei credinţe încep a cutreeră 
satele rămase păgâne, ba trec chiar dincolo de graniţa, 
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Imperiului, în ţinuturile barbare. — Totuși crestinarca 
«ţăranilor» Illyricului se face foarte încet: Creștinismul 
e o religie cu învățături de ordin superior-ideal, care 
nu s'a putut răspândi la început decât numai în vechile 
ținuturi de cultură, unde nivelul general al educaţiei 
masselor fusese mai ridicat: în special, fireşte, în ora- 
sele greceşti. Lumea satelor romane din provincii eră 
însă foarte putih pregătită pentru o astfel de religie: 
a trebuit deci întreprinsă o anume «popularizare» a 
Creștinismului, care să-l facă adaptabil si minţilor agre- 
ste ale «lllyrilor». Această vulgarizare însă nu eră 
cumva numai o «latinizare», ci şi o «păgânizare» a cre- 
dinţei creştine: «religia» trebui să ia pentru aceşti noi 
adepţi mai mult înfăţişarea unui cult; formulele sacre, 
abstracte, trebuiră să se preschimbe ori să se explice 
prin forme concrete, adaptate minţii strict intuitive a 
Indo-Germanilor Europei, cari nu aveau ca Semlţii Asiei, 
facultatea de a concepe o divinitate invizibilă, infinită 
şi impalpabilă. Vechile sărbători păgâne fură primite— 
de nevoe—şi de biserica creştină: martyrii fură sár- 
bătoriţi cu banchete şi cântece ori jocuri de veselie ne- 
bună, cum aveau doar Adonis ori Attis la zilele lor 
aniversare. 

Creştinismul astfel «popularizat» cuceri în adevăr 
în secolul al IV-lea mai toate oraşele Illyricului. Dar 
satele, mai conservative tot rezistau încă. De-abia în 
secolii V—VII fu biruit deplin păgânismul 51 la ţară. Cá 
aici Creştinismul fu nevoit să ia o înfăţişare încă şi 
mai «ndo-germanică» decât la oraşe, e clar şi firesc. 

Dar şi acum—sec. IV—VII,—când dela izvoarele 
Dunării până la gurile Eufratului întregul «Răsărit» eu- 
ropean ori asiat, eră creştin, nu se şterse deosebirea 
dintre Creştinismul grec şi cel latin. Dimpotrivă: linia, 
de demarcare între Romanism şi Elenism, stabilită încă 
din timpurile păgâne ale Imperiului în peninsula bal- 
canică, se menţine şi se precizează încă mai mult în 
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vremile crestine,—si anume: în Răsărit (Scythia minor 
Si Moesia secunda) în defavoarea Romanismului, în Apus 
(Dardania, Macedonia secunda, Praevalitana si Epirus 
nova) in defavoarea Elenismului. Cele douá lumi creg- 
tine îşi împart adepţii nu numai în Imperiu, ci si din- 
colo de hotarele lui: Gofii primesc Creştinismul în forma 
greacă; Daco-Romanii lui Traian, îl primesc dimpotrivă 
în cea latină. Și nu cumva numai terminologia religios- 
bisericească, e diferită la noii credincioşi din Nordul Du- 
nării, — ci însuşi spiritul religiunii lor e deosebit: ia 
Сой pătrunde si se stabilește doctrina eretică: ariană, 
audiană, ori altfel; la Daco-Romani doctrina orthodoxá. 

Dar mai mult: creştinismul latin al Illyricului se 
desvoltá intr'o аза destrânsă legătură, cu lumea romano- 
creştină a Apusului, încât putem vorbi de o perfectă 
continuitate cultural-bisericească între Italia şi provin- 
ciile dela Dunăre. A mai accentuă însemnătatea acestui 
fapt pentru Romanismul Illyricului, cred că e superfluu; 
exemple însă am căutat să dau în cursul cercetării mele 
cât mai multe și mai variate. 

О desvoltare ceva mai complicată are Creștinismul 
în Dacia lui Traian. Aici constatăm anume — prin monu- 
mente — creştini chiar înainte de a găsi noua credinţă 
în Illyricum,— în prima jumătate a secolului al III-lea. 
Dar aceşti creştini sânt Orientali, veniţi în Dacia cu 
credința lor deacasá: ei nu au cápátàt-o aici în Dacia. 
Şi cu toate că sânt «Romani», iar nu «Eleni», ca limbă 
şi cultură, ei nu constitue încă decât o excepţie, un fenomen 
singular, eventual chiar trecător, în mijlocul Romanis- 
тщш păgân al Daciei si Illyricului. Ce-i dreptul, minus- 
cula comunitate daco-romană primeşte în curând întăriri 
dela comunităţile ce răsar cu repeziciune în cei cinci- 
zeci de ani urmátori în toate părţile, ргітргејиг, la Du- 
náre,—si deci ea nu piere, ci se măreşte. Dar, şi in Dacia 
lui Traian, nu putem vorbi de o generalizare a credinţei 
creştine decât după Constantin cel Mare. 
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Anume, terminologia noastrá crestiná, de origine 
latină, cercetată cultural-genetic, ne învaţă, cá mai toate 
numirile de instituţii si forme ale cultului creştin, aflá- 
toare azi în limba română, sânt creaţii ale secolilor IV 
şi V, resp. chiar VI şi VII, dacă privim procesul de 
formare până la perfecta cristalizare a noilor termeni; 
astfel : din sec. IV : «biserică», «Crăciun», etc.,—din sec. V, 
«Duminică», «păgân», «ráposà», «cuminec», s. a. m. d. 
Apoi, alte forme, ca «Dumnezeu», «sărbătoare», «Florii», 
«Rusalii», etc., etc., arată instituţii păgâne primite si de 
Creștinismul daco-roman: unele din ele sânt chiar ca- 
racteristice numai Daciei lui Traian. Dimpotrivă alte 
forme, ca «zână», «zánatic», «агас», arată până azi vio- 
lenţa luptei între păgânism si creştinism la noi în Dacia: 
cultul «salvator» al lui Aesculapius-Dracco şi cultul fa- 
talist şi agrest al Dianei-Nemesis, ne sânt in chip im- 
mutabil documentate prin cuvintele noastre «drac» şi 
«záná»-«zánatic», — iarăşi, specifice daco-romane. Că 
aceşti termeni nu s'au putut naşte decât după ce Cres- 
tinii au devenit destul de numerosi, ca să poată — ne- 
pedepsiţi — intrebuintà ca o insultă termenul de diana- 
&cus pentru adversarii lor, si cá deci, timpul nasterii 
lor, trebue fixat in secolul al V-lea— VI-lea, e, cred, clar. 

Tot din studiul istoric-critic al terminologiei noastre 
creştine latine, mai învăţăm. cá creştinismul Daco-lo- 
manilor e de natură missionarică; data missionării, 
reiese din aceiaşi termeni, că trebue să fie c. 375—450. 
Tocmai în acest timp cade însă şi activitatea apostohcá 
a Sf. Nicetas, episcopul Remesianei ; ştirile istorice asupra 
lui per nit, în cel mai firesc chip, o interpretare în senzul 
predicării lui şi în stânga Dunării: lucru contestat de 
unii istorici străini, sau nerelevat de istoricii români. 
Astfel deci am aveà chiar numele si biografia apostolului 
nostru.—Un moment deosebit de important in aparitia 
lui Nicetas, in istoria Crestinismului daco-roman, e acela, 
cá episcopul «dac» e un fel de reprezentant tipic al tra- 
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diţiei de strânse legături între Italia si Illyric, fiind in 
relaţii personale cu Sf. Paulinus din Nola, călătorind de 
mai multe ori in Italia, si, mai ales, luánd parte activá 
la miscarea literará bisericeascá a Apusului prin scrieri 
in cea mai frumoasă limbă latină, in deobste pretuite 
de contemporani şi urmaşi pentru claritatea si simpli- 
citatea lor clasică. — Chiar fără Sf. Nicetas însă, predi- 
catorii Creştinismului nu ne-au putut veni, în acele tim- 
puri de vie propagandă missionarică în Nordul Dunării 
(Ulfila, Saba, Nicetas martyrul, Audius, etc.), decât tot 
din Illyricul latin, si, fireşte, in special din Moesia su- 
perioará, cea asà de intenz crestinatá, cu multele ei 
episcopate la Dunăre si cu relaţiile ei neîntrerupte si 
excepţional de binenutrite cu Dacia lui Traian.—1in adevăr, 
dacă Creștinismul ne-ar fi venit şi nouă, ca Gofilor, din 
Orientul grec, atunci terminologia noastră creştină sar fi 
resimţit de această înrâurire greacă, aşă precum a fost 
de fapt cazul la Gofi, si cuvintele ca «biserică», «înger», 
«Duminică», «cuminec», «lege», «păgân», «tâmplă», «vár- 
gură», etc., etc., sau ar fi avut azi o altă înfăţişare fo- 
netică, sau, cele mai multe, nici n'ar fi existat de fel în 
limba noastră. Prin urmare, creștinarea, Goţilor n'a avut, 
în specie, nici-un fel de înrâurire mai de aproape asupra 
Daco-Romanilor : apostolii mai sus pomeniţi, venind din 
Orientul grec, sânt desigur — cei orthodoxi dintre ei — 
niște sfinfi si martyri ai bisericei oecumenice greceşti, 
dar ei nu sânt si apostolii noştri, ai bisericei naţionale 
romànesti. 

Organizarea bisericei crestine latine din Dacia lui 
Traian, sa făcut în directă atârnare de biserica mamă, 
missionară, din Dacia mediterranea, Dacia ripensis, ori 
Moesia prima: episcopii din dreapta Dunării își intinserá 
adică, iurisdicţia si în stânga fluviului. Această stare de 
lucruri ne e documentată de Novella a XI-a a lui Iustinian, 
dată în a. 535, şi prin care teritoriul din Nordul Du- 
nării, cu cetăţile Lederata şi Arcidava, pomenite apriat 
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de Iustinian, şi cu o sumă altele, nenumite, dar consta- 
tate ca existente de Procopius, pe lângă cari, însfârşit, 
încă si unele cetăţi despre cari din fericire avem ştiri 
monumentale — precum e Drobeta, — fu pus sub iurisdic- 
tia supremă a archiepiscopului Primei Iustiniane, care 
aveà a ordinà pe episcopii dela Dunárea dacicá si, in 
ce priveste stánga fluviului, poate pástorià chiar direct 
pe credincioşii de -aici. — În orice caz, un lucru trebue 
aici accentuat: faptul că nu se constată în Dacia lui 
Traian nici-un episcop în timpurile vechi, până la 
reorganizarea supt influenţă slavonă, nu are sub nici- 
un cuvânt a servi ca argument împotriva creştină- 
nării noastre generale încă din sec. IV—V, şi împo- 
triva organizării complete a bisericei noastre. Căci 
doară, întreagă Scythia minor nu aveà decât un episcop, 
pe cel din Tomi, si pentru asta nu i-a trecut nimánui 
prin minte, să nege organizarea bisericească a ținutului 
scythic dela Dunăre faţă de cel dela Mare. Dimpotrivă, 
în Dacia traiană, direct missionatá de episcopii moesici 
din imediata ei vecinătate, dela Dunăre, ar fi fost aproape 
o anomalie să se mai creeze alţi episcopi, atunci când 
în Moesia superioară si Dacia aurelianá episcopatele 
erau, pe un teritoriu mic, аза de numeroase si deci agà 
de sărace. Iustinian, de pildă, pentru а mai întări au- 
toritatea episcopului din Aquae, care aveà de luptat cu 
ereticii Bonosiaci, îi dá expres spre păstorire, pe lângă 
cetatea, Aquae, încă toate «castellele» si «territoriile» şi 
«bisericile (— ecclesiae)» dimprejur, cari, stim dela Pro- 
copius, cá erau destul de numeroase, dar probabil fuse- 
será treptat-treptat pierdute de episcopul aquens de supt 
cármuirea sa. — Întinderea iurisdicjiei archiepiscopului 
Primei Iustiniane şi asupra Nordului Dunării consfin- 
teste numai, iuridic, niste împrejurări de fapt, cari exis- 
tau încă de un veac în aceste părţi. 

Pentru a explică deci prezența Creștinismului rọ- 
man în Dacia traiiná, nu e nevoe să aducem din Sud 
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o întreagă populaţie creştină, ci numai pe Sf. Nicetas, 
sau, cel mult, încă doi-trei missionari. Căci Crestinis- 
mul îşi aveă chiar de pe când Dacia tineà de Imperiu, 
reprezentanții săi speciali în provincia lui Traian; iar 
mai apoi relaţiile ei cu Sudul fuseseră, cu toată sepa- 
rarea, aşă de vii, încât nu avuse loc nici un eveniment 
pohtic, rehgios ori cultural în dreapta Dunării, care să 
nu-şi aibă imediat repercutarea si în stânga: destul să 
pomenim expedițiile împăraţilor din secolul al IV-lea, 
în Nordul Dunării,—creştinarea si arianismul Goţilor,— 
relaţiile economice neîntrerupte între Pannonia, resp. 
întreg Illyricul, si Dacia traianá, etc. — În adevăr ter- 
minologia noastră creştină, împreună cu anume alte 
cuvinte, profane, ale limbei noastre, ne învaţă, că nu 
numai noi nu sântem veniţi ca creştini din Sud, dar 
anume forme ale Creștinismului si ale vorbirei noastre 
latine nici nu sau putut alcătui în Sud: «biserică», «sár- 
bátoare», «lună», «pământ», «țară», s. a., sânt astfel de 
documente, cari, împreună cu monumentele vechi creş- 
tine dela Drobeta, ne dovedesc, cred, definitiv, cá Roma- 
nismul si Crestinismul nostru sânt născute si crescute, 
în chip firesc: încet şi trainic, în Dacia lui Traian, şi nù 
sânt deabia mai târziu «immigrate» din alte ţinuturi. 
Dacă însă Romanismul şi Creştinismul nostru s'au putut 
astfel desvoltă, cauza e că noi am putut trăi până în 
veacul al VII-lea în continuitate trupeascá şi sufletească 
cu patria noastră mamă, italo-illyricá; când am fost deci 
lăsaţi în válmásagul barbarilor slavo-turanici, noi nu eram 
nişte copii, ci eram un popor viguros, fireşte încă tânăr. 
dar deplin format. De aceea dară n'au pierit colonistii 
lui Traian, сі au dăinuit şi s'au immultit, colonizând 
toate ţările până la Tisa, si Mare, şi izvoarele Nistrului: 
pentrucă Dunărea n'a fost niciodată un duşman hain, 
care să despartă pe fraţi, ci a fost un prieten bun, care 
i-a unit. 
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Abonuteichos, 105, 118 şi 537. 

Abraham, Syrus, creştin, 43. 

Abraxas, 24, 26, 87. 

Abrittus, 67 sq, 72 şi 346 

Adiaum, 440, 581 

Adonai, 24 sq, 26. 

Adonis, v. Adonai. 

Ad Mediam, 586, 127, 593, 146, 
679, 682. 

Adrastia (syncret.), 122 

Adrianopol, 9, 11. 

Adriatica, 15. 

Aegyptii (creștin), 176. 

Aequimnocüum, 464. 

Aesculapius (v. $1 Asclepios), 
103, 505, 198; — conservator, 
126 si 586; — Augustus, 442. 

Aeternus, Aeterna, vezi Deus, 
Dea —. 

Aetherius (ep. de Chersones), 
341 

Aethiopia (monachi), 176 

Afer (nato), 94. 

Africa, 139, 435. 

Africani în Dacia traiană, 351, 
442. 

Алое, 24 sq., 26. 

Alani, 429, 747 sq 


Alexander (episc. de Tomi), 71 sq. 

Alexandria (patriarhul de), 109. 

Alexandru din — Abonuteichos, 
105, 479, 118 sq., 537, 547. 

Almus, 583. 

Alpii creştini, 400; 
id. 

Alpii tridenüni (págánismul in 
—), 161 si 39. 

Altinum, 548. 

Amanta, 43 

Amantius (episc. de Nicop), 61 
51 287. 

Amasitius 
cium), 47. 

Ambrosius S. (episc ), 51. 

Ammianus Marcellinus. 559, 7 47, 

Ampelum, 79 sq. şi 366, 104, 127, 
438 

Anastasius (împ.), 44. 

Anchialus, 8, 9, 56 sq, 341. 

Andreas, S, 53 (biserică). 

Anemius, episc. v. Armenuius. 

Annamatia, 46 

Antiochia, 81. 

Apamea (Coelesyria), 38. 

Aphrodite (syncret ), 121. 

Apiaria, 70, 338, 72, 546. 


págánism, 


(episc. de Vimina- 


NB. Cifrele drepte aratà pagini, cele cursive, note. — Numele moderne 
nu s'au pus — Numele care revin passum, s'au lăsat atară — Dintre numele 
proprii cu valoare pur onomastică, s'au primit numai cele de un interes mai 


deosebit. 
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Apo FI. (stațiune), $09. 

А pollo, 117,119, 452 ; — conserva- 
tor, 581; — Pythius (syncret ), 
126. 

Apollonia (Thracia), 56 sq., 264 
Sq., 348 

Aprianus (episc.), 37, 42. 

Apulum, 99, 438, 442 sqq., 452, 
462, 104 si 471, 479, 533, 118 
si 540, 119, 121, 556, 586, 588, 
127 sq., 612, 679. 

Apus fl., 187. 

Aquae (Dacia ripensis), 47, 48, 
185 sq., 189 si 8/4, 190, 200. 

Aquae (div., dii, numina), 662. 

Aquileia, 10, 17 sqq. s1 49, 23, 
28 sq., 119, 34 sqq., 45 sq., 51. 

Aquincum, 36, 440, 555, 561. 

Arabia, 579. 

Arcidava (Recidiva), 187, 809, 
192, 199. 

Ariadna (fica imp. Leo), 44 

Ariani (episcopi), 47. 

Arianii (lui Ulfila), 156. 

Arius (sau Arrius), 31 

Armenii (crestini), 176. 

Armenius, episc, 29 si 92. 

Aromânii (originile), 161 si 734. 

Artacia, patria —, ţinutul moe- 
sic al trib. Artakioi, 56. 

Artakioi, v. Artacia. 

Artemis (syncret.), 121. 

Arubianus (lup о. m.) 569. 

Arupium, 124. 

Ascholius, episc. de Thessalo- 
nike, 137, 156, 715. 

Asclepios, 117 sqq., 533 sqq. ; cult 
syncrel. 385. 

Asia, synoade, 48; prov. сгеѕ- 
tinà, 81, 136. 

Asiani în Napoca, 80 si 373; 
82 sq. 

Asianus (natio), 94 si 430. 
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Aspalia, 169. 

Atena, 8. 

Athanarich, 69, 149 sqq., 697, 
705 sq., 155 sqq, 718, 158. 

Athanasius, 5., 47 

Athanasius (episcop de Debeltum 
51 Sozopolis), 57, 343. 

Athena (ѕупсгеі), 121. 

Attila, 49, 180 si 788, 184, 189. 

Audiann (eretici), 156. 

Audius (erelicul), 154, 709, 156 si 
743, 157 sq., 199. 

Augsburg, v Augusta Vindelico- 
rum. 

Augusta Vindelicorum, 45, 383 

Aurelian (imp), 147. 

Auxentius (episc. arian de Du- 
rostorum), 51, 68 sq., 342, 627, 
149 sqq 

Avarn, 338, 799 

Axiopolis, 11, 62, 65, 66 şi 317, 67, 
72, 789 

Azizis, 187 si 809. 

Azizus (conservator), 126 , (syn- 
cret ) ibd , 590. 


Baal ( — 1m), 432. 

Babus (Aurelius —), 70, 80 s 370. 

Bacensis, civitas. 184, 186, 188. 

Balmarcodes, v. Iupiter. 

Banatul (temeşan), 178, 188, 192. 

Barbarii (tráànd Ја un loc cu 
Romani), $28. 

Basiliscus (episc de Serdica), 
52 sq. 

Bassiana (Basiana), 186 si 806. 

Bassus (episc. de Doclea), 219 

Bassus (episc. de Scodra), 219 

Bellinzona, 89 si 401. 

Bellona (syncret), 121. 

Bellunum, 112 

Benenatus (metrop ), 49. 

Beroea, 8, 265, 474 
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Bersovia, 187 si 809. 

Berytus, 464, 579. 

Bessi, 50; — romanizați, 247; 
115 sq. 528; 159 sqq. (ca 
„Români“, 160 sq.); (creşti- 
паһ de Nicetas) 162 sq., 737; 
(lucrători ín minele de aur) 
738; colomşh, soldati: bid., 
164; 746; 734; aurileguli, 173 ; 
creştini, 176 sq 9 780. 

Bessus (natio), 94 

Bistue, 93 

Bithynia, 359, 119 

Blace, v Stobi. 

Bonosiaci (eret.), 186, 189, 200 

Bonosus (episc. de Serdica), 52. 

Bonus eventus, 104, 

Bonus puer, v. Azizus. 

Borasi (prov Dalmatia), 23 

Bosnia: centre vechi crestine, 
23 sq 

Bosporus (Crimeia), 13. 

Bostra, 579. 

Braşov, 32. 

Bretanio (episc. de Tomi), 71. 

Brigetio, 46, 440, 113, 581. 

Britto (natio), 94. 

Brixia, 509, 511. 

Budrun, v Hierapolis 

Burgundiones (crestini), 779. 

Burnum, 124 

Buthrotum, 9. 

Buzeul (rául), 157 si 719, 722 

Byzantium (vezi si Constantino- 
pol), 8, 9, 49 


Cadmus, episc., 13. 

Caelestis Augusta, 442. 

Caelus, 452. 

Caesar, 433. 

Caesarea (Cappadooiae), 371 

Caesarea (Palaestinae), 81 sq. 
51 378. 


Index nominum 


Calchedon (concil.) 346. 

Callatis, 62, 65. 

Calpurnius Iulianus, 146. 

Calsus, vicus —, 56. 

Calvus (episc ), 47. 

Campanus (natio), 94. 

Campses, 181. 

Cantabazates, 181 

Cappadocia, 81, 395, 137; apostol 
creştini din —, 148; 709, 745, 
717, 157, 724. 

Capua, 112, 523. 

Caraş (râul), 187. 

Caria, 81. 

Caen. în Napoca, 80 sq. 

Carnuntum, 124, 36, 41, 175, 4, 
555, 581. 

Carpaţii, 147 (pasuri); 697 (mon- 
tes Serrorum). 

Carthago, 442. 

Cassiodor, ist , 5. 

Castabala, v. Hierapolis. 

Castellonovo, 814 

Castra Martis, 47 sq., şi 212. 

Castra Regina, 45, 136. 

Cataphriguae, 776. 

Celeia, 25 şi 73, 76, 26, 36 sq. 
43 sq., 46, 124. 

Celeia sancta (div.), 569. 

Celeiu (pod p. Dunáre), 148. 

Celsus, 534. 

Cenchreae, 8 

Ceres (syncret.), 121. 

Cerven (Moesia infer.), 288. 

Chalcis (Syria), 453. 

Chaldaei (magi, vrájitori, pro- 
fe, etc.), 546. 

Chersones, 344. 

Chersonesul tauric, 206. 

Christus, medic divin, 117 şi 534. 

Cibals, 12, 35 sq. 

Cicero, 433 

Cilicia, 81, 121. 
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M. Claudius Fronto, 670. 

Coelesyria, 38. 

Concordia (Italia), 34. 

Comea (Moesia infer., 289, 71 
şi 338. 

Constantin cel Mare, 100, 30, 79, 
88sq „398, 124, 148,795,189 sqq. 

Constantin (Porphyrog ), imp. si 
scr., 405. 

Constantinopol, v. şi Byzantium, 
11 ; synoade, 48 sq. ; patriarch , 
401; 500. 

Constantius (episc.), 33 şi 125 

Constantius (împ.), 31, 35 sq., 
37 sq., 69, 150 şi 694, 156, 101. 

Corcyra Nigra (Curzola),ins , 14, 
22 sq. 

Corduba, 19. 

Corint, 8, 9. 

Coronis, 119. 

Cosma, S.,238,02 si 289 (bisericá). 

Costobocae, 429, 747. 

Crescentia, 169. 

Cruni (2), 58. 

Cuccium, 35 91 188 

Cupus, 181. 


Dabravina (prov. Dalmatia), 23. 

раса (diferitele „расп“), 95 şi 
428, 105, 479, 106, 522, 114, 182, 
798, 185, 187 si 908, 188 sq, 
192, 827, 199 sq 

Dacia, dioeeesa illyricá, 178. 

Dacia (— Terra mater), 99 sqq. 

Dacia (si terra —), divinitate, 
100 sq., 445 sq 

Dacia «aurehaná», 12 (v. sub — 
mediterránea si ripensis). 

Dacia mediterranéa, 47 sqq. şi 
207, 52 sqq, 159 sq., 162, 754, 
167, 184 sq , 808. 

Dacia ripensis, 47 sqq. și 207, 
50, 51, 166, 754, 184 sq, 908 
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Dacia «traianá», 13 sq. ; legături 
cu Dalmatia, 28 ;—cu Pannonia 
(Sirmium), 32; dela pag. 74 
înainte, passvm , mai însemnate 
urmátoarele locuri: 405, 95, 
117 sqq., 125 sqq., 593, 128, 141, 
144 sqq. si 670, 682, 697; leg. 
cu Italia, 734, 166, 172, 174, 176 
(crestinatá), 776, 183, 798 sq, 
186 sqa, 192 (supt Iustinia:), 
194, 197 sqq.; relaţii cu Шуг. 
și Itala, 199 şı 201; organ. 
biser., 199 

Daciae (tres): divin.,998q , 442sqq. 

Dacii (înainte de Traian), 147. 

Dacii romanı, resp. «Daco-Ro- 
mani», dim cele cinci Dacii, 
50, 115 sq., 163, 165 sq, 7534, 
177 sq, 197 sqq. 

Daciscus (natio), 94. 

Dacus (nàtio barbara), 429 

Dacus (natio romana), 94 şi 425, 
429. 

Dalluntum, 23. 

Dalmata (natio), 94. 

Dalmatia, 8, 10, 11, 13, 14 sqq. 
18, 20 sqq., 359, 87; Romanı = 
ot "Pop&vot, 405, 99, 439, 101, 
501, 124, 136, 145, 161, 172, 779, 
183, 900, 195. 

Dalmaţi, 41. 

Damascus, 39, 61. 

Damian, S., 238, 62 si 288 (bise- 
гіс). 

Daniel, episc. de Odessus, 58. 

Daphne, 183 

Dardania, 9, 47 sqq. și 207, 51 sq.. 
194, 162, 164, 184, 808, 527, 197. 

Dardanus (natio), 94. 

Dasius (episc de Durostorum), 68. 

Dea aeterna, 452. 

Dea Syria, 546. 

Debeltum, 8 sq , 56 sqq., 262, 343. 
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Delmata, v. Dalmata. 

Delminium, 26 

Demeter (syncret ), 194. 

Destinul, v. Nemesis. 

Deultum, v. Debeltum. 

Deus aeternus, 452 

Deus magnus conservator, 452, 
574. 

Develtum, v. Debeltum 

Diana (syncret ), 120 sqq., 127, 
143; — conservatrix, 572, 581, 
776, — Nemesis, 198 

Du aquarum 682 

du deaeque immortales (ce- 
teri—), 445. 

dii deae Daciarum, 99 sq., 444. 

Diocletian, 195. 

Diogenianus (episc.), 51. 

Dionysopolis, v. Cruni. 

Dittas (episc. de Odessus), 59. 

Doclea (Dioclea), 14, 22, 50, 249. 

Dolichenus (v. Iupiter), 573. 

Боти Ildschik (Moesia infer.), 60. 

Dominae, v. matronae. 

Domna (zeiță), 104 sq.; (— re- 
gina) ad. ; 473 

Domna (nume creștin), 105, 474, 
(Sfânta — ). 

Domnica (nume creştin), 41, 105. 

Domninus (episc. arian în Mar- 
cianop.), 59. 

Domnio (nume creştin), 105. 

Domnio, episc. și mart., 38, 39 
(genit. Domniones). 

Domnio (episcop de Serdica), 52 

Domnus (nume creștin), 105 

Domnus, episc., 13, 177. 

Domnus (zeu), 104 sq. 

Dorotheus (episc. eretic de Mar- 
cianop ), 60, 69, 343. 

Draccena, 479, 529, 118 sq 

Dracco (şi Draco), 479, 116—420, 
581, 549, 198 


nominum 


Drava, 15 

Drizipara, 9 

Drobetae, 119, 145, 679,689, 180 şi 
787,789 sq., 182 sq. şi 796 sq., 188, 
190 sqq. şi $46 sqq., 194, 200 sq. 

Drusipara, v. Drizipara. 

Ducepratum, 181. 

Duleis(s)ómus (episc de Duros- 
torum), 58, 70. 

Duminică, Sf., 143. 

Dunărea, 11, 15, 18, 52, 25 sq., 
36, 522, 115; — de Jos, 161 şi 
794, 177 sqq. 181 sqq.; epis- 
copii dela —, 48; păgânii dela 
—, 160, pod la Celeiu, 148; — 
ca granità, 125 sq, 754, 167, 
178 sqq, 181 sqq., 201; poduri 
182 şi 795; 186, 189, 192 

Dunnonia civis (Britannia : Dum- 
nonii), 38 

Durostorum, 11, 278, 68 sqq , 343, 
72 şi 346. 


Elainus, 40. 

Elohé, v. Ailoe 

Elysii (ín inscr crest), 64. 

Emmeram, S, 45. 

Emona, 73, 98, 29, 35 sqq. 164; 
46, 113 

Engadin, 89 si 401. 

Epagathus (episcop de Marcia- 
nop.), 59. 

Ephesus (latrocinium Ephesi- 
num), 51. 

Epibata, 9 

Epicurei — «athei», 119 si 547. 

Epidamnus, 22. 

Epiphania (Coelesyria), 38. 

Epirus, 9, 160sq., 785 ; — nova, 197. 

Equitius, vir inl., 475. 

Eriza (Caria), 81. 

Eugippius, vita Severini, 33, 36, 
39, 42 sqq , 400, 137 sq., 142, 179. 
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Europa, provincia —. 9. 

Eusebiani, arianizanti, 12. 

Eusebiu, ist. bis., 22. 

Euterius „a Pannonus ' (episc.), 42 ° 

Evagria (Octavia —), 360 

Evagrius, ist. bis., 5 

Evandrus (episc.), 249. 

Evangelicus (episc. de Tomi), 12 
şi 27, 71. 

Evangelus (episc 
lia), 55. 

Eventus (div.), 104. 

Evreii (in Dalmatia), 27 sq. 


de Pauta- 


Fabianus (episc.), 49, 52. 

Felix (episc. de Iader), 23 si 29. 

Felix, S, din Nola, 169 sqq. 

Felix (episcop de Serdica), 53 

Flavia Solva, 44 

Florencia, 54 

Florentinus, 40 

Florentius, 268. 

Foca (imp.), 45 

Fontes calidi (div.), 146. 

Formiae, 473. 

Fortuna (syncret.) 122; — con- 
servatrix, 124, 574, 581. 

Friedrich (al Rugilor), 70 

Fritilas (episc), 277. 

Funfkirchen, у Sopianae. 


Gabriel (archangelul), $3 

Galata (natio), 94 şi 430. 

Galatae (Galatia), în Napoca, 80. 

Galatia, 81, 119, 709 

Gallia, 10 ; (Págánismul în luptă 
cu Creştinismul, în —) 38 sq. 

Gaudentius, 169. 

Gaudentius (episc.), 47. 

Genius Carthaginis 442. 

Genius commerci, 100, 446. 

Genius Daciarum, 99, 442 

GeniuslegionisXIII geminae, 443 
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Genius loci (conservator), 570, 
581, 583; 146. 

Genius Noricorum, (101 şi) 449. 

Genius populi Romani, 100, 446. 

Gennadius din Massilia, 168. 

Gepizii, 799, 186 sq. 

Germanicus (natio), 94. 

Germinius, episc., 31. 

Gerontius (episc.de Тот), 71 31344. 

Glycon, 105, 479, 118 sqq., 536 sqq. 

Gornji Turbe (prov. Dalmatia), 23. 

Gothia, biserica din —, 27, 13; 
156, 747 

бош, în Dacia traianá, 14, 50, 
147 sq., 697; pe ambele maluri 
ale Dunării, cregtvm : 69 sq., 73, 
87 sq., şi 393 sqq., 91, 115, 150 
sq. 154 sq. şi 709 sqq, 158 şi 
798; 163, 165 sqq., 748, 754, 170, 
172, 176, 197, 199; in Pannonia, 
18, 32 sq., 42, 147, 184; la a. 
400, 177. 

Graecus (natio), 94. 

Gratianus (ímp.), 33, 475, 191. 

Grecia, 8, 404, 501, 161. 

Grigore din Nyssa, 499. 


Haemus, 737. 

Halmyris, 12. 

Hecate (syncret ), 12]. 

Heliodor, 176. 

Heliupohtanus (v. Iupiter), 579, 
146. 

Hera (syncret.), 121. 

Heraclea (Thracia), 9, 277. 

Hercules (conservator), 577, 127 
gl 593; 146. 

Hermanrich, 152. 

Hero («Eroul thrac»), 103. 

Herţegovina : centre vechi creş- 
tine, 23. 

Hierapolis Castabala ad Pyra- 
mum, 121 
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Hieronymus, S , 175 sqq , 779,829 

Hispanus (natio), 94 

Hissar (Thracia nordică), 265 

Horrea Margi, 26, 47, 49 şi 214,190. 

Hunii, in Pannonia: 33 si 425, 
463; 48 sq , 342, 697,177 şi 779, 
189, 193; creştini: 176. 

Hygia,505, 533 ; — conservatrix : 
126 si 386. 


lacobus (episc. de Durostorum), 
278, 69, 343. 

Iader, 23 şi 29, 35. 

lahvă, v. lao 

Iajee (prov Dalmatia), 23 

Тао, 24 sq, 26, 87 

Ielele (zâne) 523 

Ierüsalim, 22. 

Illok, v. Cuccium. 

Illyrig, erest. in —, 8. 

Illyricul latin (ín afará de pag. 
1—78, încă:) 87, 401, 92, 430, 
446 (vămi), 108 sqq., 109 sqq., 
900 sq, 525, 117 sqq, 121 sq., 
123 sqq., 130 sq., 135 sqq., 144, 
144 sq., 729, 162, 738, 172, 183, 
798, 800, 184 sqq. si 193 (praef.), 
193 şi 897, 195 sqq., 199, 201. 

Indi (creştini), 176. 

Ioan Chrysostomul, S., 393, 158 
61 725. 

Ioannes (episc. de Odessus), 270. 

Ioannes, S. (biseric&), 64 (grec.) 

Ioannes (epise de Tomi), 71. 

Iodorus, 41. 

Iordanes, 1st., 5, 186. 

Iovinus, episc. de Debeltum, 262. 

Iovis dies, 130 si 612. 

Isaccea, v. Noviodunum, 

Isidorus, praef. praet. Or, /35. 

Isis (syncret.), 121, 127; 143; 
conservatrix, 581; myriony- 
ma, 590. 


Index nominum. 


Issa (insula), 124. 

Istria, 23 sq., 46. 

Jstrus, 66, 72, 113 si 547, 528. 

Italia, 10, 15, 18, 52, 28 sq., 34 sq, 
37, 46, 48, 50,92, 473, 509, 522 sq., 
114 sqq., 525, 159 sqq., 729 sq» 
734, 742, 168 sqq., 172, 197, 199- 

Itahcus (natio), 94. 

Italus (natio), 94. 

Iudaei in Sema, 27 sq. 

Iulia Domna (imp ), 105. 

Iulianus (episc. de Serdica), 52: 

Iulianus (imp.), 37. 

Iuhoballae, 814. 

Iuhus I, papa, (a. 349), 31. 

Iunius Seranus, v. Soranus. 

Iuno, 479, 118; bona dea, 581. 

Iupiter (optimus maximus), 100, 
445 sq., 452, 479, 118 ; 121 şi 1977, 
syncret ; 124 sqq. şi notele, 
146 ; — Balmarcodes (gennaeus 
dominus), 464, — Commageno- 
rum aeternus, 79 sq ; — Doh- 
chenus, 79 sq. si 366 ;—Eruse- 
nus, 81;— Tavianus, 80. 

Iustin (imp.), 287. 

Iustinian (imp.), 48 si 212, 49, 
160, 178—192 si notele, 193 sq., 
199 sq. 

Iustimana (Prima), 184 sqq.; v 
sub Prima Iustiniana. 

Iuvavum, 18, 44. 


Kalendina (Aelia —), 40. 
Karanasib (Scythia minor), 295. 
Kawarna (Moesia infer.), 235,61 sq. 
Klaros, 87. 

Konjea (prov. Dalmatia), 26. 
Kybele, 473 sq., ѕупегеі, 121. 


Lactantius, 78 sq. 
Ladjevina (prov. Dalmata), 26 
si 82 
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Langerringen (Raetia), 45. 

regio Laodicena (Phrygia), 41. 

Lapac (prov. Dalmatia), 26. 

Larissa, 8, 9, 965, 77. 

Laudicea (Phrygiae), 41 

Launionius (?), 41 

Lauriacum, 13, 44. 

Lederata, 181 sq., 804, 187, 809, 
188, 192 199. 

Leo (împ.), 44, 346 

Leontius, 61 

Leto, 119. 

Liber pater Tasibastenus, 608. 

Licinius, 191 

Lissa, v Issa. 

Literata, 181, 185, 188; v. Lede- 
rata. 

Lituanieni, 504. 

Longobarzu, 799, 186. 

Lucania, 509. 

Luceafărul de dim., 126. 

Lucian, Pseudomantis, 105, 537, 
119, 543, 547. 

Luna (syncret ), 121 sq, 127. 

Lunae dies, 130. 

Luni, Sf., 143. 

Lupicinus (episc de Apiaria), 70. 

Lupofantana, 8/4. 

Lutzolo, 844. 


Macedon (natio), 94 

Macedonia, 8, 9, 11, 77, 104, 119, 
160 sqq., 164, 195;— prima 185; 
— secunda, 184, 197. 

_Macedonica, 585. 

Macedonius (episc.), 47, 52. 

Madara (Moesia infer.), 60 si 279. 

Magari (vicus), 737. 

Magna mater, 473. 

Maica Domnului (= Isis, Diana), 
143 

Mali Moschuny (prov. Dalma- 
tia), 23 
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Manastirine, lângă Salonae, 37. 

Manichaei, 776 

Marcellinus Comes, 48 

Marcellus (episc de Ncopoiis),61. 

Mareianopolis, 11, 59 sq, 67, 69, 
543, 79. 

Marcianus (episc. de Abrittus), 68 

Marcianus (їтїр), 57. ` 

Marcionistae, 776. 

Marcus (Aegypto profectus, Mem- 
phiortus) introduce întăi Gnos- 
пети ín Spania, 80 

Marcus (sau Marius), episc. de 
Comea, 71 şi 338. 

Marcus, episc. de Siscia, 29, 42 

Margus, 40 şi 244. 

Maria (Sf. Fecioară) = regina 
cael==divinitate păgână, 482 ;— 
Virgo, Beata Maria, 142. 

Marina (Aurelia —), 76, 79, 80. 

Marinianus (Aurelius —), 7C, 79. 

Marinus (cogn.), 79 sq si 365 sq., 
371. 

Mars (— pater), 124; (syncret.), 
126 ; (conservator) 128. 

Martials (episc. de Apiaria), 70. 

Martinus, S. (vita, de Sulpicius 
Severus), 37 sqq, 159 sq, 729. 

Martis dies, 130. 

Martyrus (episcop de Marcia- 
nop.), 59 

Mater deum, 473. 

Matrica, 440. 

Matronae (div. germane), 471. 

Mauricius (împ.), 338, 161. 

Maximinus (episc. arian), 51, 69. 

Maximus (episc. de Doclea), 219. 

Maximus, episc. de Emona, 29. 

Maxsimus, archiepiscop de Sa- 
lonae, 38. 

Mediolanium, 37, 51. 

Menander, ist., 48. 

Mercurii dies, 130. 


14 
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Mercurius, 453. 

Mesembria, 56 sq, 583 

Mesopotamia, 156. 

Michael (episc. de Serdica), 23. 

Micia, 81, 438, 100, 446, 145. 

Miercure, Sf, 143. 

Mikháza (Dacia), 557. 

Mithras, 440, 104, 452 

Mitroviţa, v Sirmium. 

Moco (nume, là nom.), 56 

Moesia : 1nferioará 56 sqq , 263, 
287, 72 sq, 346, 113 sq, 522, 
583, 144, 140 sq , 162, 166,197; — 
superioară, 12, 32, 47 sqq , 207, 
73, 479, 125, 582, 144 sqq , 670, 
161, 172, 785, 798, 800, 184, 808, 
814, 193, 827, 199 sq. 

Moesnle amândouă, 22, 10 sq., 
101, 105 sq, 161, 172. 195 

Moesus (nato), 94. 

Monophilus, episc. de Durosto- 
rum, 70. 

Municipium Mal .. (Dalmatia), 
26, 12% 

Mursa, 13, 31, 36. 47, 581, 136. 


Naissus, 11. 12, 26, 47—50, 104, 


118 sq., 737 
Napoca, 75 sqq $ 351 sqq; 128 
gi 598. 


Narona, 22 

Nemesis (—Diana), 198 ; syncret., 
121 sqq 

Nemesius, 40 

Neptunus (conservator), 582. 

Nicaea (synodul dela), 109. 

Niceta(s) (nume daco-roman), 
769. 

Nicetas, S. (episc. Remesianei), 
90 sq., 115 sq, 154, 158—178 
Si notele, 189. 194, 198, 201. 

Nicetas martyrul, 154. 158, 199. 

Nicolaos (episc.), 288. 


Index nominum 


Nicomedia, 359, 643 

Nicopolis, în Epir, 94 

Nicopolis (Moesia infer), 61 şi 
255, 72 şi 346, 430, 113 si 548. 

Nicopolis (Thracia), 70. 

Nis, v. Naissus. 

Nocentianus, 54 

Nola, 50, 159 sq. 

Norici, 405, natio: 94. 

Noricum, 11, 13. 52, 73, 33, 36, 39, 
42 sqq, 46, 238, 400, 124, 659, 
142, 150. 167, 179, 183. 

Norocul, v. Nemesis. 

Novae, 70, 72 si 346, 430, 522, 181. 

Noviodunum, 11, 66 

Numina aquarum, 662. 

Nutrices Augustae, 439. 


Odessus, 58 sq, 60 şi 279, 70, 346. 

Oescus (valea ráului), 54. 

Oescus, 61 si 285, 70, 72, 800. 

Okthivautes, ġpymdrázwy &xtavónoo 
Nicolaos, 288 

Oltenia, 178, 188, 192 

Orientali: ín Illyricum, 95 sq, 
28 ; în Dacia şi Moesia, 118, 146 ; 
creștini ín Dacia, 74, 79 sq, 
197 ; — in Salonae, 106. 

Orgenes, 74 sq $1 350, 534. 

Orosius, ist, 5. 

Osius, episc , 12. 

Ovilava, 44 sq, 659. 


Palladius (episc. arian), 51 

Pamphulia. 81. 

Pani (— diavol), 53/, 120 

Pannonia, 22 sq., 10 sqq., 30,23, 73; 
38 sqq., 32 sq , 120, 36 sqq „48, 46, 
99, 435 sqq., 101, 113 sq., 125, 
581, 583, 590, 136, 144, 161, 166, 
172, 779, 183, 799, 184 sqq., 806, 
$08, 188, 192 sqq, 201. 

Pannonu, 41, 405; natio, 94. 
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Pantheus, 459 

Paphlagonia, 118. 

Paregorius (episc.), 47. 

Parentium, 24, 46 

Paternus (episc. de Tomi), 72. 

Paul, apost., 8 

Paulinianus, 40. 

Paulinus din Nola, S., 50, 115, 136, 
159 sqq., 729, 162—173 şi notele, 
199. 

Paulus (episc.), 49, 52. 

Pautaha, 207, 54 sqq. şi 256, 528, 
162, 

Pele. 9 

Pella, 119 

Pergamum, 125. 

Perinthus, 9, 265 

Persae (creștini), 176 

Persephone (syncret.), 191. 

Petronius (episc. de Novae), 70. 

Petrus (episc. de Novae), 70 

Pettau, v. Poetovio. 

Philadelphia (Palaestina), 579. 

Philippi, 8, 9, 58, 104, 113, 509, 
538, 608 160 sq, 737, 742, 164. 

Philippopolis, 9, 31, 49, 265. 

Philippus Arabs, 363, 83. 

Phihus (episc. de Tomy), 71. 

Philostorgius, ist. bis., 5 

Phocas (episc de Pautala), 56 

Photinus (episc eretic), 31. 

Picnus, 181. 

Pisidia, 81. 

P;stus, episc. de Marcianop,, 
11, 59 

Podahrius, 119. 

Poetovio, 23, 13, 78, 36 sq., 42, 
46, 435, 590. 

Pola, 94. 

Polycarpus (episc. de Sexanta- 
prista , 70 

Pons Augusti (statio portorii), 
446. 
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Pontes, 182 

Pontus, 547 

Potaissa, 104, 126, 588 sqq., 145. 

Praevalitana, 50 51 249, 184, $08, 
197. 

Preslav (Moesia infer.), 60 sq. 

Priepus Pantheus, 452. 

Prima Iustiniana (archiep.), 800, 
184 sqq., 188, 190, 200. 

Primus, episc., 39. 

Priscus, ist, 33 şi 125, 48 sq. 

Prista, v. Sexantaprista. 

Procopius, 178 sqq., 795 sqq., 904, 
188, 190 si 816 sq. 192, 827, 
194, 200. 

Proiectus (episc.), 49. 

Proterius, S., 346. 

Protogenes, episc., 12, 47, 52. 

Puer, v. Azizus 

Puteoli, 737. 

Pydna, 9. 


Rabbath Ammon,v Philadelphia. 

Raedestus, 265. 

Raetia, 45, 405, 430, 583. 

Ratiaria, 26, 50 sq., 119, 190. 

Ravenna, 17, 18 si 44, 206, 512, 
523, 608 

Recidiva, 185 şi 803, 187 sq. 

Recidua, 803. 

Regensburg, v. Castra Regina. 

Regina Castra, v. Castra R. 

Remesiana, 50 sq, 87, 394, 5928, 
158 sqq., 742, 172, 189, 814. 

Renata, 20 

Rhodope, 737. 

Ripaei (munţii), 745. 

Riphaeae orae, 164 și 745. 

Roma, 10, 125, 35, 139, 46, 401, 
499, 111 si 500, 112 sq. si 510, 
593, 636, 662. 

Romani (nume de popor roma- 
nic), 92 sqq., şi 405, 96 şi 430 
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Romania ((Popavto), 694, 721. 

Romani din Illyricum in sec 
IV—VI, 193;— din Imperiu, în 
convietuire cu Barbarn, $28. 

Români (= Bessn romanizați), 
247 

Romanus (natio, — barbara !) 95 
91 427. 

Rugi: (la Novae), 70 


Saba (apost si mart.), 137, 154, 
156, 715, 157, 724 sq., 158, 199. 

Sabbatia, nume de femee, 23. 

Salonae, 11, 13, 14 sqq., 24 sqq, 
28 sqq., 439, 357, 430, 475, 106, 
124, 608, 614, 136, 621 sqq , 632, 
141, 660. 

Sarajevo, 26. 

Sarapis, 103, 117; syncret., 121, 
127 ; Serapis conservator, 584. 

Sarmatia, 745. 

Sarmizegetusa, 104, 122, 126, 593, 
612, 145, 679, 147, 769, 187, 809. 

Saturni dies, 130 

Saturninus (episc. de Marca- 
nop.), 60. 

Satyri (— diavoli), 53/, 120. 

Sava, 15, 28, 161, 734, 180. 

Ѕауага, 13, 36 sqq. 163, 475, 
113, 520, 583. 

Sânzana (etymologie problema- 
ticá), 123 şi 564. 

Sánziana (?), 564. 

Scarbanua, 13, 36, 41. 

Sceptecasas, $44. 

Scit, v. Scythae. 

Scodra, 22, 50, 219. 

Scupi, 9, 47, 207, 40, 51 sq., 327, 
479, 118 sq, 124, 162, 742, 164, 
$00. 

Scythae, 50, 429, 115, 163, 165, 
747, 166, 754, 176 sq 

Scythia, 156, 177. 


Index nominum. 


Scythia minor, 12 $1 27, 62 sqq., 
922, 71 sq. 389 sqq., 73, 104, 
509, 528, 137, 144, 156, 738, 744, 
754, 197, 200. 

Scythopolis (Dacia ripensis), 47 sq. 
51 2/2. 

Sebasuanus (episc. de Anchia- 
lus), 341. 

Secundinus (episc. de Novae), 70 

M. Sedatius Severianus, 682. 

Selene (syncret.), 121 

Selinus (Cilicia), 54. 

Senecio (episc ), 2/9. 

Senia, 27 sq , 359 

Serdica, 11, 12, 29, /03, 31, 42, 
47 sqq. 207, 52 sqq., 50 sqq. 
430, 141, 737, 800. 

Severinus, S, 52, 30, 39, 42 sqq ; 
(vita. —), 156, 167. 

Severus Alexander, 83 şi 384. 

Sexantaprista. 70, 72 

Sicibida, 183 

Silvanus (conservator şı bella- 
tor), 578. 

Silvanus, episc. ín Gota, 7/3. 

Singidunum, 12 şi 30, 26, 31, 47 
sqq , 181, 186. 190. 

Sipovo (prov. Dalmația), 23. 

Sirmium, 11, 13,38, 17594 ,52,25sq., 
29 sqq., 34 sqq., 185, 49, 87, 390, 
475, 477, 578, 136, 184, 186, 190. 

Siscia, 13, 23, 26, 29, 118, 42. 

Slano (Istria), 24. 

Slavii : in lllyricum, 97, 184; în 
Dacia 504, 152 sq.; in Nord 
(azi), 501, năvăl., 92. 

Smornes, 181. 

Soare, Sf, 143 

Soarta, v. Nemesis. 

Socrates, 1st. bis., 5 

Sofia, v. Serdica 

Sol (syncret), 121, 127 ; — invic- 

tus, 135. 65, 108 sq , 452,124, 575 
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Soli dies, 107 

Solva, v Flavia Solva. 

Sopianae, 36. 

Soranus, ducele Scytha, 137, 
150, 745, 717, 721 

Sozomenus, ist. bis, 5, 67 

Sozopolis, v. Apollonia 

S; arta, 8 

S elunca, $14. 

Stobi, 9, 118 

Stolac (prov Dalmatia), 23. 

Stridon, 779. 

S rymon (valea râului), 51 

Suewi (creştim), 779. 

Sulpicius Severus, ist. bis, 5, 
36 sqq, 157, 159 sq., 729. 

Surus (natio) 94 (v. Syri). 

Svneros, martyr din Sirmium, 
30 sí 107, 34 şı 126, 477. 

Syria, 61, 453, 100, 579; — Com- 
magene, 70 sq şi 366; creş- 
tina. 81. 

“yriem (mult creştin), în Ily- 
ricum, 38, 25 sq., 41, 43, 76, 
80 (Dacia), 106. 


Taliata, 181 

Tanatas, 181, v Taliata 

Tarsus (Cilicia), 81. 

Tasibastenus, v Liber 

Таза (Galatia), 80 

Tellus, 455 

Terra mater, 98 sqq., 455 sgq, 
446, 449. 

Tertullian, 74 sq. şi 350 sq , 433. 

Teurnia, у Tiburnia. 

Theba, 9. 

Theoderich (al Gofilor), 70 

Theodora (— Drobeta), 182 sq 
51 796 sq. 

Theodoret, ist bis, 5, 499 

Theodosius I (Imp), 32 sq 

Theodosius cel tânăr, 8, 135 
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Theophilus, 
27, 13, 340 

Theophylactus, ist, 48. 

Theotimus, episc. de Tomi, 71, 
342. 

Theotimus II, episc. de Tomi, 72. 

Thessalia, 8 sq 

Thessalonike, 8 sq, 118 sq, 160, 
742, 184 (archiep şi praef 
Illyric), 185 (episc.), 193. 

Theuprepius (episcop de Ser- 
dica), 53. 

Thracia, 8, 9, 11, 56 sqq., 59 sq. 
446, 103 sqq, 454, 119, 583, 161 
sq, 74%, 745, 166, 827. 195 

Thracii, 1106, 

Thrax (natio), 94 

Tiberias (Palestina), 27 sq 

Tiberiopolis (Moesia infer.), 283, 

Tibiscum, 438, 119, 187 şi 809. 

Tiburnia, 13 

Ticinum, 37, 522. 

Timotheus (episc. de Tomi) 71 
gi 343 

Titus, apost, 8 

Tomi, 11, 12 51 27, 13, 60, 62 sqq., 
Сб sq, 222, 71 sq., 339 sqq , 345, 
362, 460 sq, 113, 509, 523, 743, 
164, 744, 101, 200. 

Tragurium, 14, 21, 59, 452 

Traian, 182 şi 795, 188, 190 

Traiana, 56 sqq, 474. 

Traianopolis, v. Selinus. 

Transtierna, 181 sq. şi 794 

Tredetitilius, 814, 

Triest (Istria), 24 

Troesmis, 66 şi 3/7. 

Tropaeum Traiani, 60, 62, 65, 66 
$1 317 $1 219, 67 sq. şı 323, 72 
si 343, 789 

Tsierna, 446, 679, 181. 

Tyche (syncret.), 121 sq. 

Tyrus (synodul din 335), 47. 


episc. de «Gothia», 
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Ulfila, 68 sq., 342, 73, 393, 149 sqq., 
694, 15% sq. şi 709 sqq., 157, 
168, 199. 

Ulmetum (Scythia minor), 528, 
789. 

Ulpiana, 47, 49, 50, 52. 

Ursa, 23, 44 

Ursacius (episc. arian), 31, 47. 

Ursilla, 20. 

Ursus (episc. de Abrittus), 68 


Valens (imp.), 32, 175, 150, 697, 
191. 


Valens (episc orth.), 47. 
Valens, episc. arian, 31, 36, 47. 


Valentinianus (împ.),124,42 gi 175. 


Valentinianus (episc de Tomi), 
72 si 345, 744. 

Valerianus (episcop de Marcia- 
nop.), 60. 

Val Tellina, 89 si 401. 

Vandali (creştini), 779. 

Varadia, v. Arcidava. 

Vasile cel Mare, S., 393, 137, 
156 sq., 715, 717. 

Veglia, 89 si 401. 


>ABpnoct, у. Abraxas. 
'A8ove, v. Adonai. 
"Atiwe, V. A1loe. 

' Ayqiobxic, 54. 

*Авж\чут!бс véoc, v. Glycon. 
"Атоћо, 68 si 296. 

°А ородіст, 103 

Ta рст, 99. 

Eipapyivn (syncret ), 122 
"Еуроуооч\, 62, (64). 
“Ерлс, 103. 

"HoaxAc, 103. 

"Hpws EoottooXnvóc, 103. 
"law, v. lao. 

Kápooc, v. Calsus. 
Rooravrtiv, 63. 


Index nominum. 


Venus Pelagia (templu ridicat 
е), 23 

Venus (syncret ), 121. 

Verona, 541. 

Vertumnus (deus — dominus), 472. 

Victoria ([dea] bona), 128 

Victorin, episc., 25, 13. 

Vigilius, papa, 49, 345, 744, 808. 

Viminacium, 26, 47 sqq., 119, 582, 
145, 181, 185, 187, 190. 

Vindobona, 584 

Vineri, Sf, 143. 

Virunum, 43 sq, 46, 469, 124. 

Višegrad, 26. 

Vitalis (episc.), 47. 


Zappara (Sappata-Albania). 40,52 

Zenica (prov Dalmata), v. Bistue. 

Zeno (imp.), 44. 

Zernes, 181, v. Tsierna 

Zeugma (Syria), 76. 

Zeus, 119. 

Žirovac (prov. Dalmația), 23. 

Zosimus (episcop de Serdica), 52. 

Zosimus (episc. de Horrea Mar- 
g1), 47. 


Koctavcv& (oraşul), 63. 
Mapzte, 65. 

Mápoo (nom ), 64. 

Моосёос̧, 157 și 719 (Buzeul), 722. 
Nwopyài« (nume fem.), 65. 
"Opevrms, 63. 

Порртор yh, 99. 
Петрорёут (syncret.), 122. 
*Pobvtc (= Cruni?), 58. 
"Popáva, 63. 

"Popávot, 405. 

Zoéttoc, 103. 

Sovurovhmv6s, 103. 

Téetoox, 63, 296 şi 297. 
TogpniAXo 62. 
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NOTABILIA VARIA. 


Abraham în arta primitivă сгеѕ- 
tină, 22 

abtissa, 38 

ac (hac), 20. 

Acta martyrum, valoarea isto- 
ricá, | 

Acta sanctorum, valoarea. 
ricá, 1 

adcepit, 40. 

ademeni, 776. 

aeclesia, 38 

aedituus (biser.), 53 

ajun, 131. 

altar, 131 și 6/6. 

altaria, 6/6 

amăgi, 776. 

amulete gnostice, 27. 

Andrae (genit.), 53. 

angelus Gabriel, 21. 

angelus, 776 (senz şi ceresc şi 
inferna]). 

annus (annos), 20. 

anul lunar şi cel solar, 131 

apostoh, 776. 

ara, 181 si 616. 

arcepiscopus, 36. 

Arianismul (in Illyricum), 31; 
249; in Pautalia, 55; 111. 

arta primitivă creştină, 22. 

at (at dua corpura deponen- 
da), 20. 

aurilegul, 173 (Bess). 


isto- 


balaurul thrac, 118 

Balentes (Valentis), 38. 

baptismus, vârsta de botezare a 
unu: copil, 38, 776 

baselica, 107. 

basilica (= ecclesia), /07 ;— mar- 
tyrum extra oppidum «sita, 36 și 
139; 387sqq. şi 87 sqq.; 94, 90; 
155, 776; basihcei coemeteriale, 
139; runi de basilici crestine, 
66 şi 3/7 sqq. 

biarcus fabricesis (= fabricen- 
sium), 34. 

birgima (uxor), 20. 

biserică, 386 sqq., 131 sq , 143, 155, 
198 sq, 201. 

blăstăm, 143 

blesteme antice, v. defixiones. 

botez, 131. 

Brumalia, 50/, 525. 

brumar, 50/ 


caeli (senz creştin), 776. 

calatio (crăciun), 108 sqq. 

candeda (hha —), 520. 

Carnaria, 113. 

carnatio (cráciun), 108. 

cáslegi, 131. 

castele in stânga Dunării ridi- 
cate între a. 300 şi 500, 179 sq. 
şi 192. 

Catacombele din Roma, 9, 636 
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cetățile iustinianeice, 180 sqq. si 
789 599, 805. 

chori (senz creștin), 776. 

ciperunt, 22. 

civis Graecus ex regione Laodi- 
cena, 41 

civitas, 98 

cneaz, 152 sq. 704 

coiugem, 20 

colonişti italici în Шугісит, 116 

comând, 130 şi 607. 

comândare, 130 

communicare, 132 

confessio, 45. 

confrater in X (Christo), 360. 

conservator (epitet divin), 121 sq., 
123sqq şi notele; conservator 
(deus) = swr:np (%e56), 129 ; 776 

conservatoria (dies), 128 sq., 604 

continuitatea Românilor in Da- 


cia tra1aná, 387. 151sqq., 194,201. 


convirginius, 45. 

corpura (at dua corpura depo- 
nenda), 20. 

corpus (hunc, alium), 38. 

Cosma (genit.), 62 și 298. 

Costhanti (-uxor), 93. 

cráciun, 108 sqq., 495, 500, 143, 
776, 198 

credens, 776. 

credentes, 779 

* credentia, 776 

credincios, 627, 135. 

credintá, 133, 135, 627 sq. 

credit, qui, 776. 

Cresteani, 38 

Crestiana, 44, 659. 

creștin, 131 

Creştinu — «athei», 119 si 547. 

Crestinisinul, religia orásenilor, 
4 ; raspándirea —, 117 ; — grec 
in Apus, 195 ; págánizat, 196 ; 
latin, 197; 198; altíel, passun. 


Notabilia varia. 


cruce, 131. 

crucea, pe monete, /00; pe in- 
scripti, 41; venerandae Chris- 
tianae religionis signum, /35; 
pe un capitel dela Drobeta, 191 

crux, 776. 

crux monogrammatica, 78 sq. 

crypte mortuare creștine, 36, 66 

crypto-crestine, inscriptii, 18 

cultul martyrilor, 136 sqq, 648. 

cultul mortilor la расо Roma- 
nii creştini, 130, 610. 

cultura (= cultul idolilor !), 776. 

cumánd, v cománd 

cuminec, 131 sq, 143, 198 sq 

cumpar (compar = frater), 34. 

cuncordiens, 604. 

cunparabid (comparavit), 20 


daemon, 776. 

daemoniacae doctrinae, 776. 

Daniel in arta primitivă creș- 
ună, 22. 

defixiones, 633, — Christianae, 21, 
58, 60, 65, 513. 

demonii (în cred. creștină), 21, 85 

denontio, 21 

deposetio, 19. 

descánt, 143. 

descántece, 142 sq 

Deum (per —) = zău, 133 sqq. $i 
632 sq. 

Deus (invocatie creştină), 106 51 
480. 

Deus (termen Syncretistic, mo- 
notheizant), 102 sqq (cf. Deus 
aeternus) si 452. 

Deus, inaintea diferitelor nume 
de zei, — v. acele nume 

Deus dominus, 101 sqq. 472 

Deus (pater), 776. 

dextera (dextra), /26, 107. 

diabolus, 549, 776. 
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Notabilia varia 


dialecte latine in Illyricum, 20 sq. 

dianaticus, 120 sqq., 776, 198. 

diavol, 531 

dies dominica, 106 sqq, Solis, 107 
v şi Sol); natalis, 109; rosae, 
rosationis, violaris, 112 şi 505 ; 
Lunae, Martis, etc. (v. sub L., 
M., etc.), 130 

dies (festi, feriati, februati, lus- 
trici, natales, religiosi, paren- 
tales, sollemnes, violares, ser- 
vatorn, conservatorii), 128. 

Dıs manbus în inscriptu creş- 
tine, 75 sqq. şi 354 sqq 

Disiderius, 426. 

dius dominus, 441. 

domeni imperiale în Pannonia, 
40 sq. 

domesticos (nom.), 56. 

Domina (la zeite), 102 sqq 

Domine-deus 129 

Dominica, 106 sqq., 115, 129 

Dominica oratio, 776. 

dominicum, 87 sqq. şi 392 sqq, 
155 

Dominus (la zei), 102 sqq. 

Dominus (Dumnezeu), 776. 

Dominus deus, 101 sqq. 

Domne-deus, 105 sqq. 

Domnica, 19. 

Domniones (genet. dela Domnio : 
nepos Domniones martores), 39 

Domnus, Domna (la zei), v Do- 
munus, Domina. 

domnus (apelativ dat sfinţilor şi 
martyrilor), 105. 

domo eterna (accus ), 56. 

domus dei, 77. 

done (== dominae, — dat.), 56, 
414. 

drac, 116 sqq, 198 

dua (duo corpora), 20. 

Duiona (ancilla Balentes), 38. 
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Duminică, 101 sqq., 106 sqq., 111, 
131, 143, 198 sq. 

Dumnezeu, 101 sqq., 776, 198. 

dux, 153 


ecclesia = basihca, 107; 86 sqq., 
888 sqq, 776. 

eclisia, 88, 21. 

Elenismul (până în munţii Thra- 
cel), 161; 196 Sq 

epigrafia creştină, 7, 21, 
165. 

Epiphania, 109 sqq, 495 

episcopium, 61. 

escae (in parentalibus), 113. 

esponsa (isponsa), 88 

exorcisme, 149 

extranius, 54. 


163, 


fabricesis, у biarcus. 

famulus (în senz bisericesc), 53 
si 237; laic 43. 

farmec, 143. 

fatum durus, 64. 

feriae, 128; — conceptivae, 110. 

festa (dies), 128 sq. 

fidelis, passum (cf in special 133, 
627 sq., 716). 

fides, 133 s1 627, 776. 

fiscus dominicus, 64. 

Floralia, v. Florilia 

Flori, 110, 504, 198 

Florilia, 110, 504 

fonts (fontes), 22. 

Fortunatanem (ac dela Fortu- 
nata), 126. 

frater (adresare creștină), 776. 

frunisci, 45 


geme gnostice, 25, 26 si 83, 27. 

genesis (steaua de naştere), 44 
sq. 51 189. 

gentiles, 173, 776. 
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Gnosticismul (ín Illyricum), 24 
sqq., 87, 43, 84, 385. 

granita dintre Romanism gi Ele- 
nism, 56 sqq. 

guvernatorii Daciei şi Moesiei, 
146 


heclisea, 20. 

henotheismul, 121. 

henotheizare (a polythe:smului), 
102 sqq. 


lanitor (biser.), 53. 

idola, 776. 

leso Cristi (in nomine domi- 
ni —), 21. 

incánt, 143. 

Incarnatio (cráciun), 494, 776 

inchin, má —, 131. 

Índrea, 131. 

inele gnostice, 25 sqq. 

infere, 20. 

înger, 131, 199. 

inimicus (senz crestin), 776. 

inmondissime spirete tartaru- 
ce, 21. 

ingelà, 776. 

interantem (intrant), 107, 126; 
interantibus, 126. 

lonas in arta primitivă creş- 
tină, 22. 

Isaac în arta primitivă creş- 
рпа, 22. 

1udex-jude, 151 sqq. si 700 sqq., 
705 sq., 708. 

105 liberorum, 61 


Jude, Judeţ, 151 sqq., 704. 
kaledae, 19. 
Kirche, 155. 


lămpi crestine, 66 şi 320. 
latina vulgará, 20, 22. 


Notabilia varia. 


lege, 131 sqq., 631, 199. 

lex sancta Christiana si leges 
Cresteanorum, 38 si 133 sqq. 

luceafăr, 143. 

lucifer (Azizus), 126. 

luna (pentru mensis), 131, 612. 

lună, 131, 143, 201, 

lunaticus, 566. 


magica curiositas (senz crest.n), 
776 

martores (genit.: nepos Domnio- 
nes martores), 39. 

martur, 131 sq., 135 sqq., 143. 

martyr, 38, 34, 45, 136 sqq. (mar- 
tribus, martyres, marturem, 
martures); 634 (martur, mar- 
tor); 648; айра a. 350, 138; = 
sanctus, 104. şi 649 ; = tests, 
138 sq ; 776. 

martyrii (cultul —), 45 ; —, elem. 
păgâne, 129 ;— sărbători, 499: 

martyrii de soldaţi în Illyricum, 
82 si 382, 195. 

martyrium, 139. 

matrona tribuni, 77. 

medici divini, 117 sqq., 125. 

memoriam (= monumentum), /26, 
40 sq., 61. 

mensis, 131. 

migrațiile cultelor şi superstiti- 
lor orientale, 546. 

miles Christ, 748, 139 sq. 

milita caelestis (— Christi), 38 şi 
153, 139 sq. 

missionarea ținuturilor rurale din 
Illyricum si Dacia, 776. 

missionari crest (la Goti şi in 
Nord), 88, 396; in Alpi, 89 si 
400; la Сор si în Nordul Du- 
nări, 91; în Ulyricum şi Da- 
cia, 115, 120, 123, 132 ; în tinut. 
barbare, 137; ín Illyricum — 
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Notabilia varia. 


dela oraşe, la ţară, 138 ; în Da- 
cia tra1anásgi în Illyricum, 139, 
142, 144, 167; în Nordul Du- 
nri, 154 sqq , 174; la Bessi $ 
in peninsula balcanică, 162, 
173,177 ;—latini şi greci la Du- 
năre : 194 sq., 198 sqq. 

Mithraismul, 117, 

monimentum, 608 

monogramul creștin, 39, 20, 30, 
100, 32, 34, 36, 141, 87, 40 sq., 
44 sq., 49, 218, 62 sq., 66, 75 sqq, 
78 sqq., 82 sq, 481, 124, 628. 

monotheizarea polytheismului, 
84, 102 sqq, 452. 

monumente crestine la Drobeta, 
201. 

monumentele funerare creştine, 
620, 628. 

monumentum sive sepulcrum, 
54, 608, 611; monumentum = 

mormânt, 113. 

mormânt, 886, 130, 608 

Muzeul national de Antichitáti 
din Bucureşti, 65 sq. şi 308 sqg., 
191. 

mysteriile antice (hteratură), 87 ; 
— lui Glycon, 587, 119, 543, 547. 


natahs (— e), 109 și 492 

natibus (dat.), 145. 

Nativitas, 776. 

Nativitatea, 109 sqq., 495. 

necropole creştine, /59. 

nestris (dat.), 64 

Novellae (Iustin ), 48. 

nume de Bessi (romanizați în 
parte) din Philippi, 528. 


oppidum, 98. 

organizarea biser. din Dacia, 199. 

Orientalismul în Dacia traiană, 
130 sq. 
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oro, 143. 

osáminte, 130 si 607, 
ostiarius (biser.), 53 
oxor (uxor), 20. 


pácat, 131. 

păgân, 396, 131 sq.. 139 sqq., 113, 
198 sq. 

Págánismul, după a.312, 3 ; în Illy- 
ricum, persecutat, /35, 37 sqq. ; 
în Nordul Dunării, 174; perse- 
cutor pe la a. 400, 776; págà- 
nismul în creștinism: 22, 44, 
65, 499, 120 sqq., 142 sqq , 196, 
198. 

paganus, 08; — págán, 139 sqq., 
776 , = sătean, 130 sq., 655; — 
nemuhtar, civil, 139 sq., 655. 

pagensis (— e), 96 sqq. ; — «tará», 
140. 


pagus (v. $1 pagensis), 98, 140. 

páioará, 130 si 609 

palliola, 609. 

palhum, 609. 

pământ, 96 sqq., 141, 143, 201. 

pângări, 776. 

parentalia, 118 si 5/0 sqq., 523. 

parentes (= rude)?, /67. 

Páresimi, 109, 131. 

párinte, 131. 

Paste, 109, 114, 131. 

pastor, bonus —, reprezentarea 
figurată, veche creştină, 43 si 
182. 

patria (— Artacia: în Moesia): 
[cf pentru uzul târziu latin al 
acestui: cuvânt, geogr. Ravenn. 
passwn] 56. 

pausatio, 38, 141. 

pauso, 44, 141 și 659. 

pavimentum, 96 sqq, 432 si 100. 

peccatum, 776. 

pelegrinus, 41 
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perquosset, 22. 

persecutio gentilis, 776. 

pervigilium, 6/0. 

peştele symbolic creştin, 62, 66. 

petra genetrix domini (Solis in- 
victi. Mithrae), 103 sq. 

Petrus, ca Moses, în arta pri- 
mitivá creștină, 22 

phylacteria, 66 și 345. 

pictor, 41 

picturi primitive creştine, 36. 

populus (senz creştin, popor, 
poporeni), 776. 

portorium, v. vectigal 

porumbul symbohc creștin, 62 
sqq 

posphorus (Azizus). 126 

praesbyter, 61. 

preot, 131 

priveghiu, 130 şi 6/0. 

pro comoda, 64. 

procoratorium, 61. 

profusiones. (m parentalibus), 
113 

prophetae, 776. 

punere, 20 sq. 

pureremus (poneremus), 20 sq 
51 55 

pusuit, 55. 


qis (quis), 38. 

quadrabit, 20. 

qui în loc de quae (fem.), 40, 
44 sg 

quinquem, 20 

quorere, 22. 


răposă, 131 sq., 141 sq., 662, 
143, 198 

redere, 64. 

regina (pentru zeițe), 434 

religio, 133 sq 

repauset (prez.), 54. 142 şi 661. 


Notabilia varia 


repauso, 141. 

reprezentarea figuratá a supre- 
mei zeități gnostice, 26 

requiescet (prez.), 53 sq 

rogus, 611. 

román, 143 

rosa, 111 sqq., 501; dies rosae, 
112 şi 505; rosae et escae (in 
parentalibus), — et profusiones, 
113 sq. 

Rosala. 110 sqq., 504, 509 sqq 
522 sqq, 525, 528, 608. 

rosaria, 112. 

rosatio, dies — onis, 112. 

rug, 130 si 611. 

rugà. 143. 

rugáciune, 131. 

rujá, 111 și 501. 

rus, 98 

rusae, 112 

Rusalu, 110 sqq, 504, 525, 143, 
198 

rusticae animae, aduse la сгез- 
ünism de Nicetas, 776 

rusticus, 98. 


sacerdos, 776 

salvator (сотр) = conservator, 
602, 199, 776. 

sanctus — martyr, 138 sq. 

sărbătoare, 123 sqq., 129, 603 sq, 
143, 776,198, 201. 

sârbeşte, elemente romanice în —, 
504. 

sarcofagum (hoc), 38. 

Sarmannne (2), 45 

sartofagus, 20. 

salanas, 776 

scolasticus, 43 

scriniarius, 58 $ 268. 

scriptura, Sf. 776. 

Scripturae sanctae, 776; — divi- 
nae, 1020. 


www.dacoromanica.ro 


Notabilia vana. 


semnul cruce: pe monumente 
păgâne, 135 Cf. crucea. 

sepulcri violati (de —, lex), 620 

Sermensis (Sirmiensis), 19. 

sermo rusticus (balcanic), 433 

şerpele asclepieic $ balaurul 
thrac, 117 sqq. 

servator, 776 

servatoria (dies), 128 sq., 603 ; 776 

servatoria (оолажтчр:а), 198 

sfint, patron: a: bisericilor, 53 
si 238. 

sfințn (cultul lor, — elem på- 
gâne), 199 

signaculum crucis, 776. 

signum Christi, 77 51 355 

silvae Dominicae în Pannonia, 
40 sq. 

sinedria, 61 

soldat! martyri, v. sub martyrii. 

Sortes (senz crestin), 776. 

spirete (уос), 21. 

Spiritus sanctus, 776. 

Susanna ín arta primitivă сгеѕ- 
па, 22. 

Syncreüsmul păgân și págáno- 
creștin, 84 si 395, 99 sqq. 
102 sqq., 442, 191 sqq, 633 si 
135, 143 sq. 


table de blesteme, v. defixiones. 

tâmplă, 131, 199. 

ага, 96 sqq. ; (la Aromân:) 447; 
131, 140 sq., 143, 201. 

fárán&, 447 

tárinà, 447. 

tartaruce (voc ), 24. 

terminologia creştină latină in 


ăBerwp:ov (abitorium), 295. 

&(jtkot (0t—%eo5), 65 (senz pă- 
gáno-cregün). 

ăvat (pentru ze, 451. 
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І. rom, 85 sqq, şi 386 sqq., 155, 
198 sq. 

terra, 96 sqq. si 432 sqq., 140 sq., 
776, 186, 189. 

terranus, 98 

territorium, 98, $/4. 

testis (— martyr), 138 sq. 

turnători de banı, ale Imperiu- 
lui, 32 şi 118. 


unc (huno), 20. 

urbs, 98 
urdenaverunt, 20 
urez, 143. 

usteari (ostharius), 38 


vámile Illyricului, 446 

várgurá, 131sq., 142 $1667, 143, 199. 

vectigal publicum portorii Illy- 
гіс et грае Thraciae, 446 

Veneres (die Veneris), 19. 

vernacul(Romann Illyricului),430. 

violaria, 5/4 

violaris, dies —, 505 

vindedit (vendidit), 38. 

virgo, 142; — Maria, 776, virgi- 
nes consecratae, 53 sq, 237, 
239 sq., 142 și 664. 

virgula, 142 $1 667. 

vivi (p. abl : se vivi....), 20 

voevod, 152 sq., 704. 

volueret, 35. 


zaconis [depositio Iuh —], 35 
zaconus (diaconus), 36. 
zână, 123 51 566, 143, 198 
zànatic, 120 sqq., 143, 198 
zău, 131 sq, 134 sq 


ăvassa (pentru теге), 451 
B&v3oo (genit, vexillationis), 58 
Basin, 87 sqq. 

Хуфоцс̧, 8; v. sub Gnosticism. 
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дёото:ух (pentru zeițe), 454. 

8sonócrc (pentru zei), 451. 

èxyhnota, 87 sqq 

Yes swrnp, 117 sqq. 

К..оодсіоо (genit.), 359. 

„opta (la zeițe), 102 sqq 

xoptaxóy (— жоро), 73 si 347; 
87 sqq. si 392 sqq., 155. 

xdptos (la zer, 102 sqq 

Коро б тут» îpopâv, 65 (senz 
págáno-crestin). 

poqtotpócere, 295. 


Notabilia varia. 


уєофшт:стос, 62 

mapYtvos, V. virgo,resp virgines 
consecratae. 

тоду &çtoç, v. pastor. 

mpayparevrins &yiov "loávvoo, 64 

УдуВатоу, 268. 

схр‹уархос (Scriniarius), 268. 

awrip (9c6c) = conservator, sal- 
vator, 129 ; v. şi sub Yes swthp. 

rmrohov (tò), 63. 

pohuurmp:a (servatoria), 128. 

pwapâpos (Azizus), 126. 
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ADDENDA VEL ERRATA. 


Pe când se tipăriă acest studiu, autorul lui a primit gi di- 
гесһа Muzeului national de Antichităţi. Astfel îndemnul exprimat 
de dânsul în nota 308, de a se orándui o secţie creştină antică 
în Muzeu, trebuiă urmat chiar de cel care îl exprimase. La adu- 
narea materialului respectiv s'a constatat atunci, că nu toate in- 
scriptile creştine publicate de Tocilescu fuseseră aduse la Bucureşti 
Dimpotrivă se aflau aici diferite fragmente de inscripţii ori resturi 
sculpturale, care ne rămăseseră necunoscute la redactarea stu- 
diulu de faţă. Însemnătatea lor nu e prea mare, pentru a le mai 
insirà aici ; ele își vor găsi toate locul în catalogul amănunţit al 
sectiunei din care fac parte în Muzeu. Notez aici numai o eroare 
făcută de mine la pag. 63: inscripția É9«qxev то тўтоћоу тобто..., е 
completă ; razura n'are nici-o importanţă, iar literele dinaintea ra- 
zurei formează, in chip evident, cuvintele: отоо xivre. 

Cât priveşte acea defizio, cu Kóptog ó măvra Ёфорфу wat ot 
ğyyshot beoă, pe care eu la pag. 65 şi nota 313, am primit-o drept 
creştină şı de origine din Thracia greacă (Bulgaria), trebue să 
adaog, că Tocilescu într'un studiu foarte întins din Дер. p. ist. 
arch. s% fil. pe 1902, a căutat s'o dovedească drept pre-crestiná şi 
de origine din insula Rhenea (lângă Delos). Pentru completarea 
hterature chestiuni trimet deci şi la studiul lui Tocilescu, care 
insă, încât mă priveşte, nu m'a convins. 
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